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VORWORT. 



Die Mädhjaiudina-Reccnsion der Brhadaranjakopanishad ist 
bis jetzt, so viel ich weiss, nicht besonders erschienen. Sie besteht 
aus den zwei letzten Brähmana des 10. und aas dem 4. bis 9. 
Adhj&ja des 14. Buches des QatapathabriUimana. Die Känva- 
Recension 1 ) haben Poley und Röer herausgegeben; auch die 
Benares- Ausgabe, die ich nicht kenne, gibt wohl denselben Text. 
Diese Ausgaben sind theils vergriffen, theils schwer zu erhalten, v 
und so war es wohl angezeigt, eine neue Ausgabe der Upanishad 
zu veranstalten. Ich wählte die Mädhj.-Rec, da diese nur den 
Besitzern des umfangreichen Qat. Br. zu Gebote steht. Meinem 
Texte liegt die vortreffliche Weber'sche Ausgabe zu Gründe, 
mit der ich die vorzügliche Handschrift As 1470 der Berliner 
Bibliothek verglichen habe 9 ). Nach dieser habe Ich, meist still- 
schweigend, die im 14. Adhjäja, worüber schon Weber geklagt 
hat, so schlecht überlieferte Betonung verbessern können. Nicht 
selten musstc ich auch auf eigene Hand eine Änderung vor- ?\ 
nehmen. In der Regel habe ich darüber kein Wort verloren; nur 
bei einem Verbum fin., wo es nach meinem Dafürhalten gegen 
die Autoritäten bald betont, bald seines Accents verlustig gehen 
musste, habe ich die Lesart Weber's (W.) und die der Hand- 
schrift (H.) in den unten stehenden Noten stets angegeben. Die im 
£at. Br. angewandte Accentuation, die wenig Interesse für uns 
bietet, musste ich schon der von mir eingeführten Interpunctions- 
zeichen wegen aufgeben. Bei dieser Umsetzung der Accente, die die 



1) Bei mir durch E. bezeichnet 

2) Für die beiden ersten ßrahmana hat mir Dr. Klatt in AS 1468 freundlichst 
einige Stellen verglichen. 
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grösste Aufmerksamkeit verlangte, werde ich wohl hie und da 
einen Missgriff gethan haben, den man in Anbetracht meiner 
schwachen Augen und meiner Jahre mir vielleicht nachsehen 
wird. Schlechter als die überlieferte Accentuation wird sie wahr- 
scheinlich nicht sein. 

Übersetzt ist die nur in unerheblichen Dingen abweichende 
Känva-Rec. mehrere Male, sowohl vollständig als auch thcil- 
weise. An diesen Obersetzungen habe ich vielfach Anstoss ge- 
nommen und darum versucht eine philologisch genauere, von 
Qamkar&R&rja nicht beeinflusste, den Sanskritphilologen zur Prü- 
fung vorzulegen. Auch diese Übersetzung wird ihre Mängel haben, 
aber, wie ich glaube, das Verstand niss des nicht ganz leichten 
Textes wesentlich gefördert haben. 

Ich fasse mich in diesem Vorworte kurz, da ich, was ich hier 
noch zu bemerken hätte, schon im Vorworte zu meiner Ausgabe 
der Khändogjopanishad 1 ) ausführlicher besprochen habe. 

Meinem verehrten Freunde Delbrück, der auch die Cor- 
rectur dieses Werkes zu lesen gern erbötig war, spreche ich 
für so manche feine Bemerkung, die dem Werke zu gute gekom- 
men ist, hiermit meinen herzlichsten Dank aus. 

Leipzig, den 6. 8eptember 1889. 

0. Böhtlingk. 



1) Diese erscheint gleichzeitig im Verlage vou II. Hacaael iu Leipzig. 
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Hirwt 4ift?r 1 4üt 4*m1m i»4hM ih4 ratari 4 r 4m 4en fi||4*i r4i'ej 4 44: nffi 

10 3 1 3(^4 3 >kra 11 ^ 11 

ä\äI$\ srlf f4z& 1 rJ<P434^4g 4^n^' sn^rnfi «g^fg • *Tf4- 

*m 5Tf4»I: • q^l'q^T: ' fön $'. I t?WI<j!l343% dl*Ul^t« «n^fiS 

^5 . ^öi f* iWä^n^n* 11 

4**in $ 4i M*4iBt i 4 i c*4i ^d&y ilfo • 4 ^4faf<rti 4 »frfk • 4«i 

n ^r 4hhh> i j =fcr ^ffppr^i % $ 4i 4läh4 fa«^«£r4iwJ &? ^rf 1 ^ * 

4* i m w 4 gfa? g4 1 «irMHMcf Hi4»jmH rcT i ff«/ «ir4nW «)&{4itr) ' 

4 ^ITO $4 afofl 1 w4 i *1M | c4h : ' 4<JHi l 4<4H ' 4rtr*J«H II *r II 

»Äi frff 4i <Enr4i 4^^ti ^nfi 3pJ: 1 4 4tt$ifN • 4>4^a • ?n ^4pft 



sfarajin^ifs fi^fm « "a* qsrfo i »f^tr jj^g in^i efaiFn fWfewwi 
3qsfäf?r '"aVaMi Sab i «fai ^1 *4ro 5Äfrftfef*i^' ^r^ff^ 



ii 3[Fa wTFnöimFT ^ an^rm^i i « 

1 , .. » ,, f -. a,1_- . T T u. .iiiCii » 

«jfflHlWH w • ciMHUHMlrMrl? I 

iffftr qif^ -Jf^rT ' qj-ii $* «fa^qji 

f!fFTr$J ^fal%HR ' fa shfuit?? «hl A I 

q^Finfift 3 5frra ' M^HHlfa W*f T II 20 

^fa^Rn:iun 

qioRi sifaffä i ft* ^If^ii ^ ii 



1,5.» 10 

if^HHNtirtfr) 1 3$ 3 ^3f?f W I cfaf^ih f^rfff W*N sJ^TH I 

«fafii $t^ rief tfrafwa^' 4« ?tlftrfr» fa 4 II h u 

d*Ji<^H I ^ : ' ä^ctl^ foffT j^fo ypjfg SFTtfffa ' 4 (fal Effnf^ 1 «ff- 

«iwitlifH 4 sftrfi • «uIhmiPi reffra ii ^ II 

4l 4fqlfrT: I H ^ffa fotfr TW tpftö Irfft: I 4^4 ffo^ sflföl ^ l"$T 
sjrffffl IRfeft II b II 

sfWin uirfä Jfjwfrä • «f% 4r^ srrofrrj (li-uir*!^ * j^?T i snJVpn 
15 «rg^' 4t^' M»dMm i sg^ 1 »I i 8 li «ir4 fa i s^ht #? 4?uta • 4tot 
»fifrfa ii v ii 

^4 I (farif N <$fi $*KT%1 folT fsfeRTtH II $ II 

«f: 4ra iil^r 4nt4 di i ^4t ^wfp?WT • ^4i f$ 4 i jnnfKqHi 5ur4 t^t4: 
«o w?t4t *4 H4nft r wn *4 i ?ff4% * ^rtf* • *t*Htt iMi: *im 

«fl: II V> II 

*h Mi ^ *4 1 4nHr*5fe*: , «fcr Jafper* 1 *nh«% M ii nn 

*ÜT%T tf *4 I *n*^: 1 $H qj$ | ffT* WT^f : II * II 

%k: fq?f"f ^ryn'i ^4 1 4m4^4i: i 4* ft^! i srrafi *ry4i: 11 \$ u 
»» ftrfr *n?fi sre?? ^4 1 4=1^4 ftrfi i 4wt4r i vnoi: nd\ u iö ii 

fjhn?t t^Tta^TTq4ftinfÄff ^4 1 4fHfe n tVw?f sn^^i 4rfH N- 
wai 1 4nH rfjdwfn n \h. ii 



11 



Ml»« 



siffl II \& II 

»Hr% 4lÜraici JTItÄFT r?$4^l HWÜ» ^rairT! I 5THÜ J^ cffj^f?? II \<o II 

fä en#i qfiraf ^rq i pfifft affq^rföi i < fo?M rq 4 4 i& w fl ifMI 
*J%fa*rarS?i; *ffa{i äficft MIh i Rc* i Mi<4 ftmfaft 

***??: I fejf&tf Ufa I 4* *?WT HVfÜI >4 #% II ^ II 

äflffifcnTOI 3=& II ^0 II 10 

s?qf?r i ävih'^raäijfaä • snft ä ^fe auf?? n ^ n 

«nisiff *re!r 1 4 frfsrfö^lr ^ j$W*q ^ 5itoä i "ftr j hn i ^' i frfipnfar *hj- 
5jdr ^n *Mfi?^ wrnp^TOf^n 4??: 5u4ai«iH i ärai^fr frfit sron»]?!: «* 
snüf 4 f^l^^aifft «j3i5?i4$4Hii ^4^4hmi «rofärTi 11 j& 11 

"qY4 4 ffafflf : ST4iqfrT:"4lülMKHI <*4q4 4"tfr tffästfsHjWs I 4*3 fa- 

4*14 4b^si ^t: i tiif*loliw NiiwlTsFcfi i 4 RfiW4i tf q?F?f *1 9 «ftq?) I 
4^44>-tJ 4^4mf4i » 5rf4P44«jj tffqitfdfä *jR«qrfq* sfftm • «src^qT^^t- 

sifrT • Srffopnf^fqi^; II ^ II «0 

4^1 4*TT 4l4 5JT^Ts ' *R<ERT& färMi4iK«Wl4i ff?? I ^ll JÜf HWÜMi: 

^fr? 1^3^: ^rm? » *% $F$ • ^ q& ■ 9$ ^1#T |f?f IUH II « 



l. 8. w. ^ st. ^}. 



l,M. 12 



ft€4q4fiKfryrafftcT i <ltH i f|<44j(Slitf aretw i rlwK^nuiiHfH i 4 
M^r4<t4 i w4 i r*S f?! • 4$f4^4 *rrai: «^ m44iI^!«(h i 4 4Ä r$>w<- 

» sn4r 4f??fHwfH i ^Hn'S'^iT: vroni «njrfl sfofonffl II ^ II 

*frT n ^b ii 

fHfcmiilffa^ «fr 4ift*rf?i i <rf ^ «iThnriW >foft • 4m 
4 «Nh n y: ii 

4 dtari • im 4 ff«# i 4 ?4 ^ffifäm h4rptic4t >ra% i fä4i^4?n • 
^§ 4: i färn^Ftr 44rfin »ijfcifafa • $feif4<{ 44rfin ^Fn^fn i 4y 
Hfr %4i: *i4ii Inrafn ' *$4idi 4*3% • 4imw4iJ Ji^fa 1 4 $"q<4i-nfö 

IF^fH II ^ II 

•» ^Nh^i «hhI^iöi i n4min^ 4nWni rora i 4rfä h^hhIi "f^nFWH i 
m^4rö4i$f4frT 4ir^ • *y4im4r4iH 4«J: • ^Tafoj^fo *falH | ?4- 

H=4rfa Irflftl TORA" II $0 II 

mft «Jr4: «fät 4j4raW I f^l'UNIf^l dm i HÜ l Hrjfc l fr»* | tfc l l^ l- 
«Jf«l4 4lfj ' *fo«rf?! 4§: < sJicqfrl «fol^ I ^W^Nf ^rai^T <$ *?tn4: Wirf: 
SO || ft || 

4lfa 4$ tfllf • rff4 1: *föl 4: tf4j«foH(Vl 4 sdw' 4m4f fsTfH ' 

^hif$ nf$ jH 4öii4fd i 4 ^h^4 4^ t4q>FR i 4wi<4 ^tMhauimt) 
ffrth Ifarcfa % 4i4 4c jd4wunw * 4Pm»j^ 4?% ' 4 g^ffe 1 4 5 fei- 

f%T F*fc • «R*q feH#fr folä I SfTOITcfa II * I. 

»» 4aiii%4^ i h r^ itq4 i ^r4r mFJ^ • H<-wii"j4r4rmr<r«J: « m*4r- 

nj^THTrl tJHlHl: I ^M^df ^rfl «WI<*MH I H W(l tnHIHT HÖR: 7101: • 



9. W. Qltjffl uubelont. 
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l,i,i 



^fäaiOT "^FTräi 3$ i"Üraf%f #tjT^4ar: » 4 qij: i n4roafaar ^4ar 

4st4: II ^ II 

«fffn gjt* • &a fci * fc^n 
5% • rhütIt ^ :r^ia » srift «rsrrcfa i » 

ftiHaf* * ffiforn « ä< fori jjfa i fiwftpH *rJr «fr droit- 

4 ' fÜilRirci ' "^HT Traft ^fäfllfofffa I fo ^3 » ^Tlfqtifq^q^|*^| yjfä 
^aft HlWf näl$äT sTffa ' 4 0*3? II $ II 

ii $fa wiFmEnraR *ra»r sn^Turo 11 to 

^tj 4t ^ 4ft i?f «rw 1 "tNt 4nfr ^Tf^^nw^^ • srar f$ 44rfin 
4wi*gMwfti i ^* 4ro ■ ^fft föfafo «4* i vk&\ 4?r • ^4ffc 
äsrifai 4mTta foffa n in 

4* afair 4dP[cM ä> i^' «h f* 44rtTn r4mgff?wm i ^4i 
4ra » ^tfi 43 3$ h»t\i ^^tr sr% « $af3 44rfin 3t4rfti fs*4f?f 11 ^ 11 « 

4si &lUIIHk4rM<^MI»j«*^ I 4aT f$ färftl 3> HIUUntwftl I ^* 

hpt ' ^af$ 4% ^rPt: h4^i ^a^tr shjr » ij4f$ 44ifm 4^ifiii fsi4fa i 
a^arÄ Tf^^wf^Tr^r • stt?4t ^j: 4Mvi$^i H*<4?4fl ?r^N m$\ i *n- 
irli 4t sptan i imsS w4*r i ärentö wrals^^: n $ u 

II $fra 5T8nTFTT«n»TFT q# Sn^PIOTElTraS! TWTH! II »0 



tnansnmägri* « *ra i 4 ^r^Rna^ 4rav % ä *n- 
nffta i 4 ^mtnmmji • *&fi<Ni «Fl pn • rifc sro? (ftf* *n m 
snffta imi 



8. w. ii. ^MiMi'Uin umi trnfö^ «"betont. 
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$M$ 4^11 H 



fff! I 4 4 p4h4h4 i H ' Sffatf?: A^fT HffrfT q#l f 



;mi4kh 



4 4 g4fcfr{4i h • 4«^** 5^ : Aga» *wrfw • W^ sitaa n $ ii 

A^MM AmJ: ' 4 ^4tö f^fa ^^ Jj4»Ht$ A^nUTH ^fa 1 4 %Rl4l 
$na*R: ' dl*täfwfaf{Wf: • cMWlfa 4l Q^A^TIQ $fä I 4 4 ^Mj 

4rca • asrcA^ ^ >Fita • h^R4h1 ^tft h4t »^ta n ö n 
io 4 %rara Ami: « 4 pjJ i 4MM»fii ^ g j ff)4i % 4^fo?ra $ta i 4 %i«n^i- 
5n?nw: • 4i^4ftHföe<f<wi: ' qflfoUwaPia 4r sp^A^ith |ta 1 4 4 ^4h4 

gAlTO ' qjfä sAm «mf»l: ' 4lHllt4ltJ)l4lrlHfi*rR II H II 

a?i*: • 4t 34fw4WiRw it ' S%i %ü£i jqjltsiarflfata * s3FFA«fara 



«» $fa I 4 «f gJEkfyftä • fäffiNl l fcyWr^ürUcqsH'ft II ^ II 

4 ^ww Ami: • 4 ^4i4hui 4{ra ^Ar^i% 4^firro |fä i 4 ^khAiai- 
?nw: • 4i r l aTmr&^ w»:' fe q wPjPjfa 4t ti^Aim ffa 1 4 4 pjföf 



fspnni 






*> asrj • 4i*l4rmt-&if<wi: • AfaiT $fa 4t d$A$iiti |ta i A 4 ^4r4»j 
4rca • AffTg^ ^HJMi i fe^rH Ararfasq«^ $äh Atai^i JwitHiMa n r n 

A%^4rnjV4^i^^^^4#Tm ^ i A^tAiiii 
frag: • 4i 3afUiVfc i%wi: • 7 »fa j r | fH 4i q^qa^ne $ta i 4 4 ^a*i4g- 



Area • {Tfatf$ >rata • "i i fej^ i m *4i isrfa • 4iv\% vifnAt^fn • 43rc4 
m fafaa n § ii 

Aurora Ami: • 4 ^4iH t^j 4jre ^4r4i% A^tVirn |ta i A %tsit4i 

?TO^: • AlWw-fte^WI: ' feff^i *ttA |fFf Ar ufflAjU I H fta i A 4 I 



15 «,i,n 

t&cfyM ' H^%hfFR#l4 3#!3Xfrr » qq* 3^1 ^T^flrWTofl «JJjnFT II n I» 
H %iqm ifinj: ' q ^s/iq* ^jiqmq: q^TC ^qsh^ s^TTO |frr I H %raHJT- 
sTIrRTW: ■ RT?töftHr&lf{VI: ' HrjJr(fcl 4l M^HtlJM I H ^FrTI 3 4 ^föfj- 8 
m • «WÄ»* 4(p • *f $ ^F«Jf§f|JT^lH II n II 

tl %miq ifmf: • qsnqqir^fq qpi ^q4i^ ^?qm ^r i r $rwsh- 

rTC[3J: ' Al ^äwrfc(f<W: « tHrH^lfrl 4i 9^q<$jqm {ft I # «I ^hh4^{- 
II t* II 10 

ä%mra firni: • $** siqtq¥f?i ii \g ii 

ra • äfc? 31 gqfqsqiqTfa i S qrafisnfinrfn^! i "rfr ^ jf^rt gjfqHirqg: i 

qtqq ^mqi tjqjlf | B"^mFt! II VI II 

* ^nrinifng • q J iH #$ft «^ • * ?* fanfa ft* Int 
ätw f 3 ^rorfffa i cfr *£ A qq W: ii U ii 

H ^Nl4lsllH!lN: « «J^f ^fr^f? <W3 • «! ^4 fäsnqqq: M^Mk?^ STT- 

mmi finnqq fawmifn q $! -r^^q nHii4Mft*i«$ri n v> u so 

flnq qfr n^ifn « &r%frq|jqi Fqfqfcr 4m i f^tff ^ snnit »rafn • 
jpjfcli sfcjr • Jj^-ri % • jj^ sfi^' «pfiff fo II ic II 

n 4eri n^i^Mi sIr^isjj^^i f? sRq^ mwft qf\4HH » ^4qal4 ^tf- as 
wnüi^^fli ^ sf^T qEnsRÄ qr^sina u ^o ii 

im q|i gg^i qqm x qfr ^ ^q gq*^ < %ff 4m qi^ft ihHHffTt h^- 



w.»t l A 



*»*\ 



# 4*i 5»rffi «n M^w i ^uf i eiifriulf^iH^fi infi gf#i • ^4*Hri ^ä- 
e$ri ii ^ ii 

• (JH W P d rH ffo q Hf4f3frT I JTntfT^ Hr«fyl "ffam Hf4^ll ^ II 

ci^viHl ii i ii 

10 ?5Jlfl • ^ht^PT I rfäfts tiälfärW J<4frivä II ^ II 

qtfojs I 4l cHPMI rfalfy<!i 1 4^Sfr"^nfTJ: I •fr^'ff'fo: I «faffa *(fT- 
^1 «jfM-cJNHI ' MI^H! I #fof sfafl • «J$f^ II ^ II 
ä^4 «AT H^rffl ' 

rfwiHrl foft HR* rff^ • sJ|JFS*ff ^PJII MP-l<l*fl II 
^ II 8 II 

*lfin f3%f PnJdLMDJfH ffHÜT^ % N%t fsPlf3Fl\l UI'I MHrl< l ^ ' ffr»?T- 
10 Hfl &W» HH* ffiV $rT JlpJh 4f foq? I JTHÄflrfyl^ • 4l»I5flV tfcjlUIT tff^r 

^fa 4u ui ?*ffti<$«ni tffäft ii h. ii 

?«fä4 Ü l HH>H*fä l • tM 'ftrOT: ' «Ä «ifsKT: | ^flifcl färofawr^ff • 

vM WTPnr: • «tff g^fo: 1 $pM qfiiwmM i • wföf 4fnw: • sä 

i» >Fri?» • ^qr^rt »wfrT • 4 $"% 11 ^ 11 

ii $fä ftHiMwiuiww fefW w^rm^ii 



17 2,4,$ 

t ?M sfermi üf « q?f %fpr?fo • «frif srma' ^ • fror! ?$m • ifsHIf v u \ u 

%W fwi ii $ ii 

^hga ^ljan^f^ g « ^^ • ^cfcfen ^ffofyi ö ii 

§JW: 1 fTR $tä ffl: I ffqfÜ^qffq II H. II 

ärofa Mi fotöffa feriAfa «f ^ für tat i tör $4 it 



f H; II b II 



nÄs^igaFanFiiifri $c? w <jf? ^fro Hff*fc! fih **fo$ ^f%nf jsfaf- 
^r: i Hta %hf fn: u ^ n 

fa < 4 $■% II v> II 

ii ^ ftHtaeiiuiww ffffö sn^rorc u so 

jsfqi SRifm^rf ^f^ltnf f?T II 1 II 



Ä^rara «Ii*m«*w: • ftrir wnt m trat 1 fiÄ »tistt % $f$ • 4im • srfi- 

•ttJIWlfaa ■ oUWdluIw <| 3 Nt^WJIH^fH 1 4% fllMlftfil II Ö II 

tf %Riq «Jl^M^SI: » 4 4t «ft ^3 : ^W 4tH: ftf^I >T«Tfa • MlrH'iRJ 
$PTO 5%: ft^T »ferffT 1 4 4l 97 JTflTPI liPTTT sTTHT ftrfl Hefta • «nf^RFjf 

» «form $n4r tVb »isria i 3 4t ot q^ndi $i*nq w4r: ftröi >T3t% • mf*w*r? 
4nqm *reh: fträi >raro i 4 4i ot fai!w 4»wtt fäff fiÄ H^ffi • wc4h*?I 

RPTÄfT fifi >Prfa 1 4 4l «t <t4fT 4n*TTiT 3§ ftrö >P»Ta • qTcR4*?| ^ftpt 
^Hlf fstff »Ria | 4 4t 9f dl^l*fl 4lRI1 3TW: ftpfl H^fa ' «Hf^f^ «ftlHW 

io ärins firfr^rfa 1 44T*t*fai *m\h ***>*?* • mrinjtnn 
^sh: faflr >refa 1 4 4i *? *(4ftt iww >j4ift ftr4inn »nrt% • Mir4«u<J 4n- 

RTT »jjftft ftrflftl H^t% 1 4 31 ?TJ 44f»T ^TRW *fö ftÄ »Prfa • Wr4 s n^ 
4OTTT m tST$ »RTH I *TTc4t 4l 9J S^örf: Wlff^l RHSlh ftf<U4IIHHod: 1 

^ttq • mr^l 4t «r^ £na=r *fa«iR *tf4t fMtö^ 4£ fäi|ä\ii h. ii 

srff "^ i *ii4ii$ «f^iy» «"cd -rjqjsnr^i H i 4i»^f< i ^4rea* 4ipT: '"«fr «Rfcn- 
?4ar <4i^< i Hjfrfa a* qrjT: • "cd « -ifcirtti »j^rft ^ 1 4£a" 4r^rq/ih 

J-Jsllrfa: dC^ I $ 4?T ' $ 5T5t\« ?f änfo: • $ ?4t: • $4lta grfrfa • 

^ för 4<u4ir4i ii ^ ii 
«o « 4«n pj>t%4*thfi 4 4i^ii«4i<i«^t)i4i^mm • rprVjJ 4?<ih 

irJ^JIUldw m ^T JJ^: II b II 
«fluiMlJw 3T d^T JJ^Tff: II r II 

4 «fei #pt uii&imhi ^ ^i^rra^r^^nfis^orra • #r j ^Ä 5 ! 

*» w^-t4w ?n 5^1 JJ^T^: II ^ II 



21. W. »rata vor n^TfT:- 
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M,i 



ftq\: sfcliT: ^[lUUHoyiisijHlfH eUlfedMlft I «R^frflft ifsflftt fforf«- 

aift ii \o ii 

h qen AJinmlii ngf ^nm^ » ^f fötfi ftort iSmi m^ » ^§f ^ifar 

q^» ^ lföqi"^RT ^^^ro^' ^f iföq*? ^»WiT ^HN^W^ 1 $ 

^>^I Hrfal: nqf^iq arefchjNs^ff? I 3 jfrT (WltrOrUl Spftfa 1 1% %T- 
31*1 4*iy=l«teW: II ^ II 

fr ^Eire'q^ft » dfe$ *n ^mh^^ ' ^tfcq dd i nTfa 11^11 

ä%isngqiycfc«w: » ^ «fr ^ *$f^ 5rcW*r ■ sräSf ^i *i $f fNNiq lö 

II lö II 

' *hi f^l^ftsj »foffT » ^ffar fftt ^fa ' <tff?iT f?Tt Isiula • «ff^ 

sfiffr ii vi ii 

fa <foq d4m$4w^' 3?qV?t&q$?^ , iföfa^fsra^'fl^i ^rnl- «o 

fäsn^lffl » cfqfo r4sH«n^1?^l firaiffr^'qrf HsUHlqiP^ld II "& II 

ii 5% feftqpnanqFq ggif sn^nn^n 
$ qftRf iföft gjfcf 1 4g i sn^ «jfasa ifebfti jjjfrft tfg 1 «fauMfi 

«jfefS&l Hijlfäl <rqa4q: 4^w ^SnqTEW^ HllO(Will4i4I <rq?rfq: ^§1 »5 
*q^# Ö qi -iqqifm • ^H^» ^ ^T • ^ ^11 ^ II 



1,6,. 20 

qfafif : tfsfal »Ijfl'tl «fa I SlFinJ: TOTfilF 4aTTH «fa I «flünlHfaWui 
Wtffäl Sljffai j^T 4lül4HWJIr?f «<I^MW^l4MI **jnfa: §^T *fä4 H 
8 ^ jfalrtfl ' ^M4HH ' $ Sfa ' $ &fyl $ II 

ansS ch i 4m i ««frir: «Jjrar 3w i 4MUJ I rfr «fc<JN»l!flw3l4«JI J»J<#1: 4jtot 

siwi «Hb <»Jrtc4t • ^H^d^ 1 $ <Hf • $ 4^n 8 11 

«o H^ I ^M I J«p^tT: jf^T «J«ll4HUJIr*f Uiulwill^l Jijclfas j^T Jifä4 4"itl 

**nf»li • $pfa»r $ «fa • $ 4^ 11 h 11 

m<Ih i (<(4 : jfätfr gjfrfr «Ig 1 qnJ i f<r«fm fcnfin *4Tft »fa i «hnfaftf- 
Hif<r»t h3i4mi <r«ja«fai «j^Sh «J«ii«JHujir'f STg4w5n»Hn «http?*: tj^ror 

Jlfqq 4 qfK'klr'fr » ^•Ih^' $ JP?T I $ &** II i, II 

is gw ^ ff^ft %frtr % i ggf vim törfin grftft 4g 1 4mflHßH«iH? 
äWn <jq?pVj: J^t flmJMm i rfl hm4^i4m i JfFfo: jpror *«fö4 tf"itr 
■ nfmr4i • ^h4h^' $ «% • $ 44^11 b 11 

$1 f^r: tfsfar ^frti 4g 1 *r8i f^fr H^ifin h4iPt 4g 1 4sn4Rnj f^ 

• ao *4^ Ä^ *4mFh • $^4^' $ ^ ' $ 4sfrjji c 11 

$ fa^c43Mi gjfofi «fo 1 *m f^r: $frfii gjfrft % 1 faifarifr t>- 
wh *wi4mi <Npr4«i: »j^T «Jui^Huiir^ d94wyi4«li <nj?pfa: $pn * «Hr4 

*% 4M • #lfa> ft ife • ft ti^ll f H 

«Ä *nifi«4: tRfai HjMi 4j i «n4 whRi^i: rf^rfnr Hffrfsi 45 1 4wf- 
**fppfn: 4^i *«R4 ifiti *4«nnn • $|m^hhj ^ 4?r • ^[ «M^ii \o 11 



8. «. 9. 12. 15. 24. W. II. UFT uobetont. 



21 lAis 

1 1 setw *äf? 44rfui Hrfrft 4g i tendU4-«A 



$ Hc$ 43<ft Vfjfril % I STF? Hr4FT 44rfni JJjfrft fa | 4ht4rTt4- 
rflp4 FÜM^TT *»Jcl4*T: 4^IT 4uI'5hUJI^J Hlr^FHÜl^qi <r«ja4«Ts 4jj*iT <*§ 4 8 

tJi *4qTf4r ■ $ qjfaq « $ 4^ri $ 44*iji ^ n 

$ *TH§ 4^ »TflFTT 4u I 9F4 *Tr4fT 44Tftl q4lf*l «fe I 4?n4»Tf*4- 

~ * o es o >a es, o 

w^fi <r4*TTf4r • sf^F»^' $ 4^r • $ 44nji ^ 11 

äERTTr^T H^sfT >TrfHT 4tf I STpilffa: ^iftl >T4lR 4V I 4wlMft4m- 10 

CS O CS O 

f 4f*T a^TR^T -UJrPfq: 4^?! 4«n<!*nr4T a^l^l J»|<#T: 4$ifo «Hf»l4 4 ST 

j4qif4i • ^a^< $ 4^ i $ 44»r 11 \8 n 

4 4t ä5r?«TTr 4t 4^ ^Hi^nrrta: » 4^<ft gjfcfr fiar 1 4»4en feRT^r 3 

pi^ 4t{ F: 4^f 4*Tf4rlT: • ^sRsJTfFTW^R 4^ STrafl: 4«f §T$T: 4^ 
^4l: 44tTO HfllR 44 £r? ?Tlr4R: 4*Tf4flI: II VI II <» 

$"4 feig tofentf i «nNsrn i «f***» fatän^» 

45T ^p *^ ^ H 3$*^ SJrf^rilitfa rRI^* 4ffe^i 

pof 4*fa sraanrli *m' 4ü^ «fi sf 4^4r ii 
|m ii \h ii 

«rffa sfoRT ?tf4 •**» fift äfaftq?»* I 
4 sft 4g d^KKrll^ 1 31? 4<HNfiH>f& t «TT^II 
ftH II \b II 

3^*4 4=4^ ^tä^;iy4ulT «iNluili|e<N 1 4^4(fa: 4vu^i^* 

4(«M J^4\: • 4(«1^» 4r(M44» I »5 

4f : 4 q^TT^^ • 4p 4p tfifäin^ 11 



1. 4. 7. 10. W. H. OFT unbetont — 17. °lf$lT Rgr. 



M,u 22 

tffPJJI ITT II 

S$ Uf dfaiMI «PJfl • i^R 3$ Ufrl&liUliJ I 
8 f^T *IT^TWi <4^i.M $T?t ' J^T f^ UFT ^T: SR?T $n II 

ff?? i *rff§ %pri i «Ä*§ ^?r 3 H&nrai s^r ^r^tr g i 4<4£$iim&h- 
qf»Rfif*r»n#^i ofrmAi Ä?r 44HHT(rMj!tIim^n>? 11 

fftt 4irwm htttsÄt* i »ttttsi& llfyrm* %zrara i $rrsT?r , tn<«<i*«J 

«o rfrfinftfnr« i AtwOT^RnTm 5hn4ra i*fti<wT «fcHw i «HW ^^fni 1 

^fer^i: diRiitfUH*tTnjmw4ia rfrf^iin'H: sIn+i'HM'Iia 1*iin xj^a- 

mfdHi«4wmm ^iiRji'Ui^iti i "^rfui-umn: *^T iui>mf^ i "$rrüT*u: "StRit- 

SOTf^l+iRji'ü: %lflli^Jl<llfU^I9 II *0 II 

qrtn^iIiTOsnf^i Ww: «frrwpfif^i «r^ram J i ^iiwl i ^ i tf i <j*uiii >ft- 

^niMWm i fj^ l 4l(IVNIMUI: ^T9PT1?^I ^T9WT 4lH+lWI^ I sfaraTOOT ^SI- 
91?T I »TTTJSraT HI(il4niW|IMlillXI ITF&nB I mfl{l'lufHHÜi: I ^Gifq^iMa- 

s«r: i TSra-uftliift ; i 4 i ^? i (&w i ^ i $r(zm srafc^ii ^ II 
,0 mr^\ Am i ^rqdhaqi^ilf!^ maro^lnrmt 4irWMj sfVpi: «fr- 

fij3c?Uiqj ^lRjirU: , ^5ll4l<4n4J|f^|"ÄJ: jfaqj: *HIKlQ4lr^l $HI(4lf(tft 
i ll dl l flj i l M*4 l ^<4r^> l tlli>j l ft l l^<Hn> i ri|i^ l «McflnHIH I $KR1r[\ q?fl- 

t4l$IH I *lwfaf4l$!l fädiMllJlJIH I fellUMHil^l jftfcuPTJ stHRt ^~ 

m tftö hhmiäk^ i ^uj^rar^i <r«i4inT , ^n?jj "fa4r <(% «j^h: iJnfcRU^i r?§: 



23 8 , lf . 

II ^H f5cfi«JHHfcilWHI ira«i dl^UlHUJIMU fl*FTH: II 



sPTftlrfFIsjsW^HM^HI wfsliäflHI spjft '& fW<?ll «II^I^Hm^OT » 

fm ii \ ii 

4 ^ Ml fp&pfe^TO I ^t ^T tfl^t $3t«fcW I: ^l(N4l SW^: I ??t- 
4^:11*11 

(fi ^ifi^ni^ fit $ sn^rini^u: ' ^lj j^i §It%iwt «pffttfa n 5 u 
sR^«r s[%$t *b¥^ |ra i h %rcra • tat *fö sff^rww jr: ■ "jfi^wi ^f *Ä 

FT |fr! I ft 5? cfrT ?4 #j ^f%rn«^: II 8 II 

<?Wg<$J KT %isira • 4l^ *K» «Jf^R^f lf€ «JrjllTf^Wf » ^N 4sWl3l 1B 

M?3i(ifH4iHjjeiiH ^ff? i*%^HFsnn3 : n ^t^t i 4ij^ «jffar %^r i «fäfä* 4i- 

^T jfafi!: « ^"^Ifn • & 4%: • 4lf?P?fk: II H. 11 

«fiiR^i?? %rcra » üf^t 44r%{ Hfo-wnft &rc^ui4iHimP4n*w' 
^ qsiRHT *%fHRrf iftpfojpjrT ^fa i sratjinflsn ^Mii^rtf«« 1 4g"l 

t^FJTBlf: I Mffi % flfl J fonf^f?: ' ^I JH§ « 4l gfTfi: « fhfagff*»: II h, II M 
älffwf?!»: II b II 



1,1,. 24 

tot d i 44 i frHa fra i ssnlHbn mfcu mÜR i sriah"§ m$hjki<Ii i <fäh 

äi 5inÄ: ä S|T|J: • il 3STcfl • 4t «Jrar: • ätfajrar: I |r4irWI«i !: I <fe ffrf^: II r II 

<Jl*Ht**lid %RTO • ^frlTHftfH U ^IfTIlUf-lfS *f\w4ffflH I ßnfPl- 

f^fffl I 5R??4lkflfW*l ff?T I ^THeN*|| * qT^T 3 sfätef fjrfftn I Hfi 4llH- 

wfwi ii $ ii 

«♦iH^ntf i fid*! |ta i «ft g<ft i«4dfa « «ff gr?ft qfNfom * »ft ^ffr qfti ^ a i 

Hfr dliH^Mdfirl 1 «ff gtffr 38451% » <«MI«4h4 (Jim«!!?? ' {ft-Ud $9 f$ 
«o \^ \ 4> : I «Jl gt^T «iffT^ffl » Hjmd l 4A4 älM^TT?? • «fcfa f$ HjWWlJ: I 
«Jf 53T «*f58^ • fajäl4>H4 AlßhWW ' «f4 ^T f«§ ftj^RB: II \0 II 

% I t|*«1ff! I «üfl^l'lT^frl I Ah yßjh I «3Rft"<f 4f : I W1$l f^fä^h: I «W- 
lfö4 4 rtf 3Ä ST% II W II 
l» 4nH<*ä3id %rara ' «trMtfH^K I t^ i r^J^ THTTShT Wl«j4lfd I fFltf 

1% 1 *>n4 i t4 i PM J f th 1 j^r^g^T^fr q qisfr * gft%f fpffin 1 ^imi^ffy; 
tfomjicfa 1 j«?i4it^i «?t 'gunc^f^iH 1 wmi ^4 3^T*^raKh • «nrfr «m«4i * 
«npf: sfan 1 Hfc cftftsfaäYra 1 4iHt» ir\ wni^r^R i tfar ^ihhu«J iq- 
Utt 11 n n 

«0 II ^tn rJHlMWIWJIMW *ra*t «T^nwjji 

<hi^^ *n(H*i^4 ^h?i>nTfs <wto$ • 4iu*ic*Jm %rara • «fcta 4*5?« • 4iri?- 

f?OT5T$ffI 1 TOT iJ^T: • M^nPhU^ I: l"«J ?f *Wf «% M^nIh«4<: «W?f d 

|m 11 1 n 

tnW5 ^: 1 d J i -^H i fHu^m JT#f: i *!#» f$ Ji-tfiP^MPn II } II 

M l%^T V tfo I rf {fMlirlU^V n*5T& I fih&m f^ fflTT*«WHlf7l II $ II 
18. W. H. Kein $Tf? »or «tM^HH; - 2< - w - »• ^ ^MI^HlfdU^HJ n»d «W% 



25 8,8,1 

4i^f 4^i i tf 4iui{hU^ui Jp£taf : i sn^r f^ aWaM^fa u 8 n 

^f4 tfes I *f ^tUTfrld^m JJ^cf: I ^FaPSft f^t &f ^rflfa II TT II » 
t*ri[ tt^i | ^ ^ÜJHlldll^m JJ#f: I ST^f fs§ Ws(|m(«W I fr«J§T d^T 
«KHfrW^I: II $ II 

ffff^fa I «ifjHf «Jf «?s I ^1 J^pfofa «w4rji siofa II \0 II 

«fra^Rf^ra j^nir » »foro tf$«n fipfa • fsföra 4 sj^raPfa i afära i «o 
safts aVr i sriIt f4sr^4r: i ?R^q4 tf aa ^b srofa ii \\ ii 

4l4M*3l% %^R • tfcrot |§^ fafö ' l<WlrHHÄl: «forffT • «h%T 

^fa faia $rare 4i«icicrcw; « j^4 HasFftan « tf l^rfa • ^norrofa • 4i- 
önar »ja*: Sa ii ^ u 

^R^ra %ara • tbire«! j^mi «ra^TPff 4ui3fia • 4rä sntf: • 3§- « 
ji^riV aw*v f#^*v «jWf #r^- *F5T*nf»ft '^rafcar- 
rtr • 4apffft^fisiT: • srsf ^ftf^a 3^tan ;fa*ft4a • ^tä" afr ^ät HefäT- 
fa i >li^x 5f«i #a*rji \$ ii 

4iaHTj|% %isn^ • ?ii4 , ^äla , "1i^ w fi«i: • A ai^ffHsR' |fa i "a*i ^tf^«* 
a#n ^5Ra: i ai ^ «fe^g: ' 3?f %f a?^g: i sfa ^ flrWNhlcjt • &?^4 so 
artrcrcfacj: • ^uün"^ tfoiia ^amr »fsrfa • <rro: fäfäfa i a^ai ^ atir*n4 
«ftawi 3qnra ii 18 ii 

ii $fa fjritawiwiraw foftä sn^nn^n 

sfa %r" gsjlft<yiqfa: q^c^ 1 4rasRf^fa %isira • »r^j ^put: ^^- *» 

sim l^tiff^iFJ^ici^qj^^ I 4wwl^Ml JF«3i|^lHI i 4m^ih » 



12. W.II. q y q i H uud SfimiTT unbetont— 16. W.H. MUÜH- — 16. W. H. f^|u 



dr Mififarfi ^>nr4(H ii i ii 

4 %rara • 3^m*^ rf rfr^ rfjTE^"$ rf* • flsuifttminfti rf^ffra i 

r|^Mr«lßl4f ^fcf' r?I <rf«rät P^HNrHH^ : tfrfrl ' cfafariT gff«l rflfl 

Hf^p, mT*^. *,«QM M.Wv^ 

10 ^$*% | <fär ? Htj^lMpl^MU l H II ^ II 

ii 5% (Jh)mwiu4imw rjcfri n^nprji 



rf uirrfr nrfraf : • S 3 oJmffid i ^rf f? STrrfr arfmf : i ^fr qra^f^j 

is gi^nfr: <pto)frara favfauTm i vi ^ i ^miünhü sgreJrrfra ftEnrfif ^% i «fr 
#j* «rämÄ rfr fäfonfr 1 rfr fäfanfr rfr äfcrenfr i ü? $Frf fäb ^4 fan i 

rfH I rMfUiff : rfrfw»T (hPHm rfl^H faW I HrjJ «fad *l •flTW't S faf^- 
^isi {jrf >raf?I • q ^f^ I 4m ^ ^!J:'<fi|tiTrMi<J i^R II 1 II 

*o ii $f?r rjHlMwu4ww gg«f m^niR ii 



fl4lflfs ' ?T^ ojltl^fr! l^rfrT Wrrfl nrflflf : I 3»rf^l llüMctTO H«n- 

sroforfiftit?? • rf ft qicrfi n4wf : i "cfr «rqT^nrfrfafr? • rfasncrfi 
"flt eofN stfftfrr • rf a s??rfi nrfraf : i «f 37P^fsrfa • rf ft w?rfi 



«M» 1 *> WT!*! ^Rf?T • rf ff Werft flrfmf i 

4m§ |4if^ • än*ft: • qrfirfn $th • ^4h 34 



«Äd»J- 



27 



8,7,« 



fqTtfwf^ 4 snf4r m\T$i • H^ oän^Ia i jfl ?r snr4i w4rat: i «h3i 
=^8n: i 4 r4*nHT4di4it r4siiHlm: i ^4 a 5nr4r «4w(: i Im «r*4(id\i 

?ra%i 4lJTfMN*4Tq5f^ I Mlvl^t^irl %I31tT ' 4f|"^ 4<4HCH?1rl ?J 

ifa w • fö^^mrifnäK* i *fä Hülfe i 4ifFni ^"fau^r- 
freJfa i «iiMiiü? ^ JwrfH i ^fw*=4Hi wf ^i?ra ^MiSfH i y«fyiSfi4iM 
jÄ i ^ftrNtif^^^^ra-äirrn^ i »fa nrntf?? i «M 

Verrat* i **sä Hriffii i 4rfF?J TOMttmrinäfr . rshrt- 






•s3 



mära i *$mfa nrnffa . 4jfom wgäAi sicfrefäaräft 1 4 %*ra ■ « 
4rni > 4rf?WRft: • 4i a 4tnf4roa i tufHuvyi^ f4ai:« m(hmc*I« • W* 



4lffWRftff% i 4m ^ 4nff«=IW*o<jMUIH I1 1 1I 

ii $fn tjcflMWikuinw *# sn^nn^ii 

a=wtl5Rf 4l*fe q*q$ I 4lW^H *ffl* • «mm W^FI 

•^ Jsrata^ 1 ^u snenfä |fa 11 1 11 

<%4i: 4jU 5TM: 44lfal 3 »Jcfrft ifcatllft M^rfffcT I Hl J«WicMrt<k4: 4il- 
«3« « «fc^ d*JMHTffcl II ^ II 

*fh ^»IcflrMriyli ^iqj mf^RTO » *3r« j § JRIQJ (farPlTfflm«^ 4 $ U 

0. W. ftfcfäi. - 10. W. J&l^RI SlcTO VJIdäfH. - 16. W. II. öEraHrJ. 



I,V 28 

^ $ »HM^^Ih II 5 II 

1h mcflrMcwJi qnctf qrffctiira «"qY§ dr+im fa fq^*raqif>fara • 

fel i hi qraqif4oi a^TTR^ra » #b a f3qfr?sq?fffH ii ö u 

fn • fai"3fsr • for sj$Ff?r ii m. ii 

^ä^*J|t?w &$J*H^ i ^ifor"^ 5h?PT $%nnq* w ara: ^h aiq»: tföiHn 

io q «jjftH Ö<«llfa >R% I ifcrilr lh?R JjjqUfWI^t • *tldftl«lrl l t4 l jH'iF - 

% i qnjqi f$ ihfw ffin Kv-mfa feifffH i ^JH^tlmw^w i MW? i r4 i il 

5^ft?l II ^ II 

fMWfffT "ite ' *f ?T qici|lri«l|Mi»jH: II b II 

qqqfa • 4 a *nr*liH4i>Ujri i ii r ii 

qffl • 4 3 tllf*llt|ii|wl«JH: II $ II 

«J Siqnsf rr7wMI«hwTl^HT : ' qqiqnSl q"q\ ' nWHI^: S^ft^' q* «Sü^il 
M djfäfl qifaffl ' rf fT MlrMwUlwJ^a: II \0 II 

qffl ' d a tllrtlwu'H^: II W II 

t<r44»lll ifcfH • ff ?T <lk*fltliiiuji|r|: II ^ II 
M «> « l KrtU*$ rH^id^H I ^ I ^Ht :' q' »iri^S 4*%' »fei **d n ft glft- 
^' <I«J«*HHWtT|I irfqf?T • I? a *llf*iw'flwJ«Jrl: II \3 II 

•int 1 "^f ' ^ ^ «unl i trimUrt t ii ^d 11 



29 s,7,i, 



rTfäfT qfafrl • tf fT «UrMlrlMIM^^H: II VI II 

ti: FrlHft^T f^WrWH Jm3i|tH: • 9* WHIu*|h^ ' ffFT FrUfM^: sJl[t- 
JS' tf: FfRfäJ4rU'l q^rfrT ' tf cT Mlr^iltlMI^^?: I frqR^RT^I ifenfä^l- 
^11^ II » 

« 5hfaift{' 4 MdfMnti «fofe ■ * n tiirtlm M fo i £3 
{jJifydi^Ri 4enftH^jji \<o 11 

dfr #t{' * **p^i#^i qfata • fis«Mr*litHNft> i fq #f$f- <o 
^r i i&nfijqtfa 11 it 11 

4^^fffiraMm^<HV*ii4tt'feff 
^qi^nfii^ii^ii 

«^ >T?m 5ITTI^ fälfa^ 
$Tfa»lfT>T | ^TEOIcfa II ^0 II 

q4q% ' tf FT Mlr^lrliJl«i«|H! II tfl. II 

"ifr cfiM PrfsM^i Jfn;: » $ ^hif ^? • fcr «li+stfOfi ' "q"' 4Mfi^i «o 

qqqfH • * cT q*i|lfrfN$V II « II 

1% • H fT SITHllTWIuMr?: II ^ II 

»f: *tä frTW^nfrTT: ' *4 «fä 3 9^ ' «IfI ^T3f df^T^ ' Ht ^HIRfftl 
«T»faf?T ' *? fT «IrMlrliTli-ii^rT: II ^Ö II M 



o «v o 



t,i,u 30 

oßr • 4 rl WftraifHffT: II ^ II 

wfafcl • d H NIelIwSlul'JHs II ^b l| 

qqqffl' 4 3 Wftlrrfin^r?: II ^u II 

qqqf?T • d rl «idwJlwJiJH: II ^ II 

»J »Jlr*Jfa MtfHIfiPll «ffTf: ' «folf4? 3"% ' OWh I sfffy^' tf «I1r«n- 
«0 spffffi qqqffl • tf ?T Wr*iw«Imi4H : II $0 II 

*fo%T u$i i «wa: 5hai i iiq?lt qtfi 1 ^fartnin föni^i i sfr^h *fr?r?r^n 

o 

^f3i *ft?i irc^i i sirah *1tci *nh i sfrni «rfFH fsrsrnfi i ^ a uir^itwi- 

"^r!: I ^Hl «MJldHI för$l<kjR ^l^fui^H^IH II ft II 

ii 5% fjffliHJitmMw arm ai^nnn n 

^f?r • «kroq r<hfriuj(iFfri 1 qq$ Jinirirt 11 ^ 11 

^%i^.^ OTq nR^'faT4n^i ^<^M i u^ 3^%f. 

»0 *dl HtJlMJIJjifywwi'ffl q f^ffr! I <fe$ UmrfrT II } II 
«Jffi 9 >fa« >li^«J^rMl4dH ' 4iR*IhT<(H s'fof'föT II 5 II 

4%rara« ö?^ mfif fffi d<4i4Mf«iod i qfoft <3MPjftcff ffi «r^ff 3 
m är %rarc • 4rth qiuefcti« »^fi h ^ri yßw: 1 4m(h| tnfqi^ft 1 ^ 

JlliflM II H II 

18. W. II. 3*1 tt 33$. - 19. W. UH Wl fuai l fu^ l. 



31 t,»,i 

4t %Rm • 4^1 qTT[^cf5BI f^T tf<4l<*MfäoJ l q^rffl «TM 1^47 ff 

4sri g $ra »rf^K^irm^a • 4iftH*4 a^iä ^icOÜia 11 ^ u 

4 %qiti « ^g^g JTrfif f^T <!<4l^(8IöjJl »f^rlfl »31c|FTfer4¥ ^f 4|$f 9 

4sra «if^Üemlck) • sti^tst ^4 a^fra ^"Shrf^ta i 4rw**ta(f$hasj 
r foä!rä n t> ii » 

4 %raitr » ^4^ 4^4( jitttt sn^nni sfH^rut-ejk^iwsfc H«f^wii- 

ja4w»H«iui4H$4Hi4wMH4iH4iH4qq4rR^i -i^qf^fWH^aq^R 5 ?- 

qpRuftrai^f^i 4 4\WTTfT % *R I 4 4$iflfFI ^«R II V II 

igfa 4t qfon g4*fi *rf4 m 'hi m RnT fH^ fifea i gffa 4i *4- «o 
jvi ststor innf *wi3~k4öi f4uaT fawcii i ^hft 4i sg?tf? sßfon *n- 
Jtl^iträiuuumäi 4w «?fe: tfarnfr fsfarnforofa i ^4r 4r *$jv* sr- 

STRH JTTTTT ^TtÖT <J ; 4f 4si: F?=^ ITa^H: «Isiä^a: «dFüil «töf[ &T«ft?I ff- 
SPT I ^fffT 4r SRTJTJ H$!lHH JTTfJT f^ff Rjaft: 4staT% I 4smFT ^4t: ' fsir 

far^r «f=4r<mi: 11 ^ 11 « 

'«fr 4t ^^[föif^OT mnifF«fgn^ §%ia • f^rra • 4qrqf4fa sr^fa 

MMH^Hlfin • 4tTSTh4tFT 4 5TJ4iT »T^frF f*fr 4t £H<4lHfai<dl J||i&4leil- 

^if^Ta • ä ^ra 3 i: i 4s» q i^a^t I rrftr fäi^iH^igu&rliffl • 4 «n^rtfsii v>n 
41t yptft mrifcS %$ • 4?ra wt4 • 4*ra q?[ • 4ürcna fsrara • toJ- 

sfta sf • #d^m? $kj • #4^fFFT *4 i 4t^tft fs^Tr} i {ja*! a\4f *> 

jttftt 4i>HHiwl%ra"$TasiTa ii n II 

4t%^t • gr^nrn WS*-. » 4^4 g^ «fto^» 4<HiwMRirfin j^dÄ i 

4 *4 4tfj yflHifHft An a tffw f ^ara 1 aar ^ «<m*=>j|ihttr ii U « 

ii $ia jjfftqrmoiwFnFt »n^nn^ii 

4ei%4 fä^nj: ^r^KTa: wf% i ^t!t^4t anra^ta 1 4 %fä4 Prf^r n 
4ta^« 

22. W. II. 5TFTT5T . 



«femr 3m34m faf4% safö i 
^m ^f ^ m?!i sfro ^f g h<j4i ii 

^4*^4? «nfRcf^Jfr? i 4MfW$if|fri i*^rf^f?r «£mm i ^f^4^i «mr- 

s «i^fa 1 4ffiH iW^%%rara i sföqif^n mvWc^fa i in ffaMärffl- 

f?r |icng i ^4^ Mia^crjJJfH i frf4f?i i"^rP^frT%^m i sfc$4^4i nr- 

vi^cf^jfa 1 4oro fia i"äifRia ^nw i 4k=54^4t mimm^Iri i fo ^fa i 

^iWf?? \wh i ^Ta* 3»nn ^f n $k?t shra äff ^ n^fa ii ^ u 

# ^rara • hi^4h ^tafifä • jJ«jR«Ui?j4^4i fia i ^ä^"^ sfafötsiF^- 

10 fa I *§T 4*P» fcil^I ^fl ll<Kllf<r4l: I ff ^54^1 ^ ' frfitä u4mtd<a sW- 

Mif4ih ii 3 ii 

mfti *fa* 4ra: i ^3 ^ftj ra 4§ %t^i {ja* ^fi£ rf4 *wm% i atfi^if 
^f^nfa« ' äVnfoa ffa ii ö ii 

15 Sfia«! ^T ffa I £5r$ JJ^Ä üiafl: • «ITr*1*l<üI: i^ i^n^F^rMie^ilf iJ- 
r3il*?fa ' fo'falf?! I ckRl^fa • H%HI$ll |lH II H II 

qfa i <Wf^ d4m|<Hi 4ra • rl»H i < if <c4 i $fä n \ w 

10 a*f: taifM*jf{id I WnFfff Ifl I 3Rrt*tT «J$ ffa I *tik f fa II b II 

$ $^ fl€ 4f2ff? II C II 

StcPfS sSwT^T ffr? I $ ^1 5H^T: I ^4 ^f tfö^4l ^fcl I ^kWI 

SiV'Wifi i "fö^a «mWft i jRa%ea4 |% i"jh *fl 4aa fra n $ u 
w a\i3T: • 4^Ffo ^4 «laa • 4* +44uj4 |f?i i 4^fHiw^ tf4*rafrcn?^ 

^WTO |frf 1 Sürff £%! ?4 1% I 4 SN»T r'ff^f'fra?!^ II \0 II 

<jfil^(4 «Iwuld*! &ßm fäÄÜiÄm rf ^ f^Jlrrf4wir4Hi: «*ff- 
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44ir8i i q J$$i srrfrf : q$r- h ^4: 1 ^4 sw*cfu • <fcq ^"^Frlfrr i f?sjq 

äMIUu4 qFqi&R ^^%r ^MlfrWl ^ ?f §ftf fäjJlr&fcmf^: ^fl- 
IHR « tHf sjf^ffl Wnai\R5^I I ^l\ sff 5$£ rV ^f 44pilr*f*l: qfiqnp^' 
«fqVei I 4 ^sh^II^pq q^j*t: H ^f: I 4^4 511+c^U ' ffo qn^FcHfl l *Nj- 8 

Pf% %iöira ii ^ n 

qfrqmn; h gf 3f|ai wrai^Rcf^? i"^ 4t ?i% rf «f^tf tWwirfo: qfiqni^< 
q4irer 1 4 ^4fq sjSh 4^: 4 ?<t: 1 4^4 5IRI5TJ • 4rq 4n<4"r?rH i sron |frT 

^HR II "tf II io 

VW ^ 4Fir4r* 4#l*n tititidffl ft #* Ci J lrflJwff»» qfa- 

upp 4*§ srt^4r FTF^RRffeRi i"^ 4i ^ rf 4$tf 44hiic4h! qfrqnrar ' «Mi- 

c9 I 4 ^s|m? ^ §JTO 4 ^4: I 4^4 «Midil » cfa qn'^Frf TH I 4*? |trl %T- 

srm ii \d ii 

np^ 1 tT4 irr^t TtiiJijitNc«M i ^ 4i sr% ci qjtf 44FiTf4q: qfrqirrnj 4- 

4itbt i 4 ^tiqqm q^qs 4 ^i 1 4^4 msm • ffo qfl^rlfa l4rf4tcT %l- 
*ra ii im. ii 

pk ?4 4vM|4h*I 4d5fäil 4^MlfflMI^ fi 4p$ IN'Jlr&fwirtfH: qfiq- 



44ri 



«TlfH I 4 ^q'iq* ^nPPT: tp»q: 4 ?4: I 4*14 $nqic?U ' ffa qU^FrffrJ I ^f§- 

ff fr? %mra ii \\ ii 

4rq ^4 4hJ|4cH 4*pfiqn 4qWnfrT«n§ rl 4^q* PlJlr^WIr'f*!: qf iq- 

mq • h 4 ^t\4i Ftramw^a i *% 4? ?r% ft 4^$ 44mir4*i: q^m^» 4- 
4ito 1 4 ^4qc4 qpr: 4 ^4: i ^ aii+tru • arq qn^rlfci i 4^«n fta n 
%srra ii ib ii 

"f?T ^4 4FTr4?PT l^iq?l fi liqiJaq V ^ S j^ ^^ I rrfJ^M I r^ ; q^q- 

tn^' ^ ^l^rTT FMIMUIM^^+J | "^ 4l ^ r7 j^f Wwir4ni q^Tq^ 1 4- 
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faffi??%RraiiV:ii 

4^r fejipjfr i f^ift ^ ä^n: fofäwr ^f?r i fäjsfi"'^ tf^n: faf?wi: 

n *o || 

fdlWd $H I ^ht^ff?! I 4ifUM ^5J: ^fnlWfi >HriYfrl i schirr • 3spn f^ 

apfifiii <??uffi i <ifUi4 a^ifoi diriiwnifa >ra^f % i %^i |frr • 4$*i f$ 
n *\ ii 



|m i ^RnmqtNf?i i sfcfFnf |flnni dfaPtfrii >MriTid i wfrmf» 
#f ?r^ • &r (fanfi ^rra « wtntr $4 £ ruht 4frif«rii »fcdVidi 
wsi if irirwcii h«wTm i %?* $m • %^f P$ ireif '^$4« 

förTI »kwTld I {[4h3hM l*Mtr<*J II ^ II 



ffcf? ff?! I trfcf^l4i fiHft4w t d faPgrll »Wtffld l*^clHf^ I ^Pmj ^rT: 

wf?tfwrt h=ihT(h i %?r fi?r • rfm i ffi ^ffra* ina«n3r: • ^qrf^ *pft • 

4<MII<^ fföfa |m • ^ #?^FI: *IfrlP«ri >k?ff-f?T I {(«VfttimiJekriN 

II ^ II 

f%<eir)l Jpfa^* f^^Hffrl l"3lR^a |frl I Ä"8nt 4.P*H'lJfHPWfl 

fm i ftjfarfftfi i q?fcH rtör flfHPwHi >Efiff-fa i ht4 1% ■ ffonffr ft- 



*UHg 



3Mlfrl 



»Ufflr! I ^H^fa l McfrccH || ^8 II 



C W. H. f?dr. — 11. 21. 25. 27. W. H. »HHÜrl und »Mrflfrl 



35 I,»,,« 

^ Pd$ I H %^N 4 IMcttrchi; ' fö^Jalltfl-il-d i ft ' ^< >ü? » I HIrf < l lf^ 

Ä^g: • EPJrfH ^rinaUiMlH II ^ II » 

sfcföra § ?IIr^l 3 tffdfiycll TO ffa I HM ffcf I *fw4 5THÜ: 4fcl%fl 

1% , «rt *, «fe*A <NA» 1% i tri I» . *W «* **■ 

fafl |% I 3^rf ffcl I 4ifWi^l4: ^frrfWcf fffl I froi 5 ? fffl II ^b ii 

*fäa> 4 Hsqfl ' A öfom I fr^ahl|§WI'fHHhU«l 31^1 9$T «fpjl: I *l «fc#- 10 

sFer ? 4RR?eR 3^ra • 4i$juii >ura?n m3t ^s 3>ifaa ' $ *n ire^cj • iBf 
m m «jH^a i m m sRuroa • rf ^t <jE$ifa « #tfsit ^: <je$ TäTfrT i Ü $ «n- « 

^rft ^ ^JJ: II ^ II 

tfeiT sjqfr ehtflfFT: • ?HNI 3^NT «Hufl I 

•fo H^lfa sfrlTH » f|j|$lr«Ilfl%l S|f^: II $0 II 

^ ^1W $fiire/ JJWfc? ^ jfrTOI lo 

äVmff RpiiFJrfrT • fm srefrfHi^araji ft 11 

^«ft^TJXai fuftl » R?4l H^llM«ll ^T II & II 

cot «S, x> " 

^H ffr! 4l sfafl « sffcwtffctfsllMH I 
4. W. II. FTlc^unbctout. — 6. W. H. ^N^J:. 
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4c4»JHJ]$g: » Z& 4 JH{l*HfJJI 

4r4; fw-Hr|JHI ^4: • ^FTF^nr^TI^fH I 

5 rdWHHHJ flf^: I 

ii $fa hhImwiujww =ra4 w^uwuimui mm: 11 



«R^ii ^"W^ s4n ^i i 4?r ^ 4mcfcNM 4ra?n9 i 4 ^mw aa*i 

! 4^: ' 4nMct«lil ' färöfosiffc ^ft^qsffnf^fa I 34»Ä4 HülfIfH"%T- 
«0 sira I $n ■tfiüfrHlc^ 1 4c$UM]4frl II «( II 

MsNI-M 3^h 5tlcRPl4s • fTnh*4 4^tf?T I TOT * l I cftll P«lcf *1 l H Wlfet - 

**j4i^ cfen d"t^i«f«n'ini *5|cf^^^^ , sniift g 4<£?fa • 4sronai f$ r & <4iF*fd i 

«fcfhj a Aw \ $r\4 wfa^W I 4 R JMcHr^fd I qznMl gtirWnfiw II * n 

<» ffta i ^i ftrtfai <jiwmm i snul ^4 wnfffä %rara • indtai^ w^wwi- 
unfr 'ihmfa • «nrfan^FT 4faJi$ifa i 4ro 4w ^yrn^i »Fifa • 'ii f^iwfa 
snÄF*4 mwi^imn i mnir4 HUi^Ii 4^r i^N srroh a^ifa • &nwl »j^fh- 
ftfsrrffl ii $ ii 

?4i >r4i ?frfcgfa . 4 gü r^H^ « l i H i **ffoJ gfrt ^rifla V 

»o srra sr^t ei^: 1 4%rara 4ra^f^3: » fa4t *t -»Ria • aVnfiiiai 4Trlfa • 
4i ^4 a r*M4icflr|fH ii 8 ii 

4spfh3 f4at ftferi: • 4ix4 4fHa i 4«n Hi^i fa f^HN i faMri iaj 
4«n 4<^fcfl i «rafcj/ 4ir4 *H4fa • <N^ai fi£ Hf pnf^fa i tbrihj a 
awria 5 » sfa&qj 4 * Jjpftffia i ^4iir ^rMM i rifa ii h ii 

14. W. n »t. !T!t4 - 23. W. $H fehlt nach W1JJ- 
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4,1,1» 



rsj^l% » H4IUUH HHhUnl«rt(% II M' » 

k J?°i fl PsfcMeW)P{fFT II b II 

trfcräiq i q q «pftfffn i ^nqitr ^ruwrifn II Z II 

tfcT I *T «An 31 VKRST I ^ «*■?*« %™ ' ^« T * WH^QrlRigf: ■ 
tf*ldi r |(fl • Ü 3T^ • «kklPffrl I ffrHT?f 33% I 3gt OTng{3 ^T I W4 
^jäpfTfa • ^311333 3ffcnftfaff?T II ^ II *» 

° "^ 2^3** i «f ^ fifiMrfcni I ^33 <|*tf %m* %|- 
3T3 33^*3^: I tf %3T3 *Jra3cr33: • fcfctl 3 ^33 • 3!33f$I53 ^Trffo | 
3i ^ R P«iiH*flPff?T II V> II 

fa i «hi^ ä cfarärri fffa^rq i 4 q ^^ftf^r i ^\l\ ^rtHnfifr 
ii n ii 

ff si qi a?^ qraq^ii i sbsrqchfaqq • «ronü: srfH^ri • qqtf Scuhjm i- 

f^f jfc^fFF • %foqi «M JtE^ff? I SRttl f^ f%: I *N f$ f$B: I "^läf^ »5 



10. W. IfH fehlt iiach FTTcT. 
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^ a r4H*ieflr|iH ii \& n 

«J*W)«3 Hr4«ft l H I gwi^: " «fäl^ Sf^f* I ^T Mkjfl l pMfjflHN l fal - 



dWWfM 



q 1^5151: 



?fta 1 4iH*^di (((^«icr^i i 4*! ^4 wnfffa %riw • fatn 3 wnfftroN- 

5fl% » ^URFf ^FUf^fH II VI II 

a Piwülf^ffi 11 M. 11 

«fepftö fk%T$l $1 1+^*1: ' %^T3 »l^ffFI I TW HI^4lpMH*lHWI'W- 
II \b || 

yrnftfi i 3n fraPfffii 'ii*m<«w i «J'4''*w umfiia \wm i «jjppl *i nm- 
j^fai gjfnfi srffröi i ^t 5 ? f^ iNifin garP? jrfafaVffl i «J^n" ^ hmi^h* 
«o 4^1 i"$» %^«t sr$if?r • föiniH »j^i-uP^r« ii \v ii 

^l H^T <4 l 4Üj ^! • 4 $ NlHffi»f l H I 4tr<ln4 H&f «wTIh %!- 
«TO 3^1*«^: I {? %l«n^ 4nNc»«W: ' fafff *T ^n 5 ^ • ^FRftl^I 4TtWh 

II \$ II 

ii $fa grjawiujiJTw ira*f w^nn^ii 
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lfMifc fnflf^rlTrJnfH I 1$ ^Ipü W$: fotfTa% J^IHTHNr* faT 



cfotilft ■ fa JllHt&fffrl I «l^fT 4iHir4fd I1 1 1I 

*4l«ä fffwilfel I TffS^m |tr f^fcflrilrifa IU II 5 

^r *ii<=hiaJ: i sfffaqi^rf *f 4 ^rr Jt^m 5hf^fifaijf: i tRhäilcfrmfyii 
^H^ff^M sn^ft^r i 4ÜHMit<li f t?r. Rrft tig^nfr "^«n 4<mi^Öi TiaJ- 
^ta ii 3 n 

ä*i 4 1 sn^ai t%?t 4pt =n^T »tot *p&: h^r4t fot: i ^aiftlr ^aiifo- «o 

<IH<*fd I aFTt|4 STf^fä^JP^TfaX ^ »l^rq^t^rftf I^Tr^7: II Ö II 

aro 4t 5[<fo 4(>MW sfmt ff srcfra: tntifc • ffsnm f^fau«: *nnfi: • 

r^ij=iia : qnni: » #n ff CT: W$ OTltlTs II H II 

h ^l"ata"ar«JTf4t i sfij^n a f% Jj$fa i ^sffäi 4 f^ sffira 1 4h^t is 
jfaai a reqa ■ 4 s*hra i *M ¥ sr^w wfii fHffia %ara in$H**i: i tf %r- 
srra sr^iW^: • ä^rea qra^??ra « #tf am^ara^ ai wnfof 3ftra i 

ff tV^T! ' «fr JHwT ft ii K » 

ii $ta tifjaffM remqFq tsaW si^nrr^ii 
^%i MisHcetjyiftwiM trafa: ' &*t ^ ^i\R5^n 4^ f^i i a ^ anatnfiNI 

at I rf %tä $\ I rf ^ fräiM Jf« TO^ II \ II 

qmqcf^i ' f srsqT^' gjre |icr i wf^r'fcaifa: «Mififd %raia • snr\- 
nf^fq ^rt%qTF^ « fam • ^? j^ • fM^af ra i ^^Mis^Ma n * u 

&afaa wf^ m^trcw r&äifru=ltä f^i |f?r i y^«Mi(d: wnfitfr n 



o. w. h. «rfäfiii. 



4,3,1 40 

W5T II 3 II 

ti&fim «ni^ mvi«*^ ^hhImImh fMfriVtö $$n \fk \ *- 

8 aff?i i ^H3dkiiy«fc«w u ö h 

4mIhh wf^ m«e<cr*i tj^Hf»IwlHH srra *m HfisWä^MSl jj$* 

«^ • 5fi*f J^jff • fa^ftfffrl II \ II 

3$h fl^f?f • ufHIdl«! ' gUWfiUl • ftft: r*WT $fi ^l44frKlimfrl II b II 

$ fM?W ^ >TkIt #! SftffWl JH^(H > <hlft jjTC: W&ij|fH>wfd II \Q II 

4 ?fa pn A fwum A fern? >Frf?i • m (8h4snmim4: *fra i 4 cf*n 

5p f ! 3? : "JJ^* **^ * ^H^l^: SFT^: Win I A rfa ^TTrlT: tMWJ: WH 
ffuÖT >F*fH • &I WW: ffa?ft: y4>rfrtfl ; ¥J5f^ | 4 f$ sf$I II VU1 

jefpnfw föffh w^' (^q4it ^} ytffai ii u ii 

9. W. UJJrOfrf. — 20. W. II. q^lfrT. - 23. W. II. q?: auch du iwoite Mal. 
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5TTOR f5j4<*t *<rll4nj «ir^Hidl' 



Tffo Wtf4: H^"%RH: « sf<rfidf<llfa »falft «f^ll \Ö II 

%ii{wmw q^ufa » 4 a* ^5j4 q^jffT i k 

flcf i <Wwri ÜTOqf frW* I ff>fa*f ^1$ qsrfrl • ^4 4 qfrlW II \H II 
m i#JTF§i: « s||J|r\rl<!U $\M I 4lft #? sW4?ufc? • 4rft tJH 

^Tft I ^T 3sf f^qiqfiqsf 5l#fa II U II 

« 4t ^4 ^TFrfFwi^ ^i sri^i ?f4 4ntf yimnfai jrffRji?i ff- io 
# 4$«r |ra i ^fq^!cfaisNc«wifii s% >foia H^tf ^rfa « 4a su fsär- 

sfföf gjjffä II \b II 

rf«4en M*IHrt4 3>? ^ Mj^fa «ff 4rct g « $4W 4$q 1$ 3>fr- 
4?lleHlw(fa F^Wlfi *T SRCTrf *T II \ü II 16 

rfWeilfv«fel3iÜil ?if4T m gl^T =n t^WTT^rq 5ITÄ: tif>f*I t*5TI tiSPfflN» 

fa4a • i^4q4Ä 4^r ^äVn 4?iro trafa « fa gSr 4 % ^4 ^t4 mm^ • 
4 Ir sf? *4sf ^fa ii ^ ii 

?n 4( ^ft4i %fi 4r*r *v$\ 4btt*^si: h<£h4i lMFaW?iftnfr fawffl 

gäfotf at^tq fäfr&H ^ftfTFT^I ^ H HI qjft: I sfe 414 &ffo ' fa4rfie< « 10 

^Fafa fae^iM'ifa ■ 4af*R 4ata » 4^4 ^radfö 4?uTa » 4f^wqi 4$ 
*nja i 43 4?r fnNr^4 ^ • y^H^i^ 44*reiff ia «fora »^ft -tth «t^t ^t4\: i 



4* fa g#i 4 % *ra 4n»t ^nnia • 4 §i ^4 T4vt 4?nrri u ^o n 

4li ^4<iriUiMMiTf^iiMH*i?i nfrj^'foi fff4m f^4i ^P^*i 4 4t# 

f% ?r4^ 4irix«^» ^4r4^t srrfrf gir4t 5rif s nf4 j n H^r^y^i 4 4r$ Hr 

?i4"% 4m^ii ^ ii 

4ti ?n^fff%^T «iq^frncqpÄ* ^44h i h»hh i *hr ftcfiftcn »fefrr » 



C. W. ?f STTqff. - W. H. ^T^. - 16. W.H. HfeüMI^. 

3* 
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Hl4lHMI • ^1^1 4e)KKI: '^l *J^T: • 3fl «fä^T: » Ith ^TOti I *fa ?a*4f 
JTaat fafa • ajn^JII^T • 3kHÜ} ^IcRiH: • *TOHsfl «qiqjRI: • *PHJIt 
* «FPU: ' an8l JrTWH: • 4h**IUM: §QÜa ' ^F^Pias «IPR I aWF f^ fifl 
fl4lfc$H> l >^<Mm fafa II fc II 

«?£ M 4?ufa ■ <fyo^ ffd«ej| 4 «laufet 1 4 f^ *^^r4nridWi fsr- 



3 af^afanfta aar 't^r^ij*:*^» «Msiiaji ^ h 
PlsT=ei 4*Meti 4 ßrafa 1 4 f$ sn4«Fmnf7ifi 



fiwF?? j f^Hifi i M if^ 1 4 <j ^Ä aar wjr&wi^» tfnaäaji tf II 
4*1 S3 jfofa • $mfä M$ 4 Ttrofä i 4 f# ftiföji (h i (4mQ^ i »? i 
«o fipiFa* jfaaiftRnq/ 4 cj HiiHflwfef am ftfrfeap^ 4*45^ ii *h ii 
ftk 44 4^fa • 4^rfe?fi5ä 4 ^fa 1 4 f$ 3i$prf3qfjaföi foFa* 
jEHifadi ^ ' 4 <| ai\HlVin>a aar t-drAw^* 4£^a 11 $ 11 

Fi 4«f «jnfrfa • syq4*i a^iasö 4 JjnhfH 1 4 f$ %f : ^ Pj^difr 
Wa* jfcniPwdir^ 1 4 3 af^fanra 4äi f-uPln*^« 4e$ig4iaji ^b 11 
15 Fi M *Hrf ' rraFJi 3 ^«^ittcjü 4 qaa 1 4 f$ »ni KinhDqiw i fa- 



ir J-äriH»»*^ 1 

W9lfrt 1 4 f$ 



ff 4%rff'JHfirl aai J^P^H**^' «Jrf4slr(J 

£wm«4 ms&f a* f^iiaifa 1 4 f£ ßrai' 



to fa^HN! fä«f4 ff^nifiwif^'^ g 4i\rflVifFa aar f'-Äi^' 4ftm- 
atäiaji 50 11 

Hfdd $%! ?l^rXrI: I »far^ S^fiaFS: HHlPifa ^HH^M ' {f4lF«T 1^4? 
tffcjj ^ff «TFT «lf4l 3ffi: I ^1 JFT «T{4 *FF^: I g <3(&lH-jw Hi l ft >|4l- 
1a flMljJifcficlP« II ft II 

m 4"ifr »gohafi fii: 4«jii 4?ifq^i4rama: dffi i juA : 4ft: toraa* • 
4 «gahuh q^4 otf£ u & n 



3. W. (JuDhMUM: <*fN — U. W. II. 44$43| fijo, k. qff,4*f¥°. 
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wiftäfcm II 58 II 

-r^R^ai ii 5H ii » 

*qnn^??: II $ II 

?Pnf 5lrf ^h^ tlH^I: 4 frt J|-m4«Üi4i W^T «fü sfaf^h J^f^T 
S Sim^: II 5b II 

fi* ^I^rl: II fr II 

J^ |% i ^racfai*H<«w i m *$ >fo*a n^tf 5Rift i ?Jf? s^ÜRi^iq^ 

«V* 

*ihr ^ ärgster sht fsroft tPRi^ • qmsft frar • ä^ÜT 4iwn J<fticulP^- 

fh I n MoOTf 3firT ■ slfqT 3TOcfa?n 3Tftlfo? f^T^f?? I faß 3lin( 20 

3cä^ mm 11 8^ 11 

*nfa • $wi*$H7fa 11 83 n 

20. W. U. Pw^id. — 23. fg. W. II. Jrthj'tll , auch K. 3rH3*n°. 



4A« 
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<W«n fraF? sift'nöfrfni: äF*toff: grwrcud 3qnnr4fff • ^ ^^f^ 

ii jm *jtajiuiwHi «jafa w^rni^ 11 >■ 



tf «faA* snfrf '4ic*lw«iJ 'flr'i nni^fiw *ijf?r » stwit} snnfi srf>iffni- 

5 qfa 1 ff" ^lWÖim4l: HRHJI<<HI 4<^M<^si»m^T II 1 II 

tf *Btä *JrT<?s fl^TO: M^wWirM ' ^hfQ%I »Fifa • ^fPl«l^F • *! «flJJJ- 
HlrMl^i I ^^m^lf?!.» =1 rs|V|Hlr<lldk: I ^fiflFjf?! ' A (HMdlrMI^: I ^tfta- 

fcr • A 4{<A&m& i £+mMfH • A ojuiiHlrMi^: i ^fiforfa • 4 13a $w: I 

{Mftwfd ' A ty i cffHI I ^ t 1 ^R% • 1 fjfsiFiwYr«JI$: II * II 

*N \ \ \ ^ C> #<v 

iffi gHÜl <l jrthWfil 1 rt 3l «fl«M«Wil M ifl I ff g3 & HfatlH l »Fifa I cf fa- 

»m&riT HH~4n>ia 2«Mh * ii $ ii 

15 fa«Jr«Jlfatfl JIHfqd IctfuMMHtyfH II Ö II 

w$o\ TOFSTff *^nffi ^NiHMi|wi"d*Nd( ^Rnjunaj wi FFJfl • ^n- 
*Wf jjjrc 5^ sät^t ft^Mifa'Ji Ji l iHidi'd^H( aÄ* FFjä ffei qi JTFträsn 
*t% m aramtf mj* m ffFÄ mftm m gfo i. h ii 

*o 4iRi*Im i qraq<itri?ii4<j siroFfa: <?ftRft*fai ifcratör <rctiitri<h $4*rm *^- 
>rafH • hiu<*ii(Y Ri^ferfrf • wroiff tfär >rafa • jlmi: j^hr ^fni! >ferf3 ■ 

tfafi «IlM^fiH II fc II 
M 4qitt>jjH^fa » äNiff ^TJja 1 ifrjfoj «f^R* • (f^lfi««!« $H II b II 



<^f *tön mfa i 

ffr? § spfalH: I sfaffipfqqR: lÜl «TSRT^T N<^iFT SlrfoiW 31&ROTI >fo- » 
% • A FIFflrSntÜT 3r5fiFrfH » q^4 wMfcra 1 3#l &4«aftuiJH II TT II 

qei qRT -f^T >Ulffl ' sfa 5% HR51H II 
ffcl II $ II iO 

TIT *$ >fofl fl^ ^ift • |fa ^ra slW^^! II \o II 

flfFI^TJTif TfelHI^: « f%5t ^ä «h%t g I 

sraqi =fiq a 3 §liWtT: • ?rr rfqtfaai: 1 

rflfS $c*hfal^ffl » äfq£iä! J<rfl fei: II <$ II 
^4'feTfU cfowi: ' 3"^f^ Rijcff ffefi?: I 



8. W. fölflT: st. ftTcTl:, II. K. und Katliop. wie wir. — 15. W. IL RTFJ%T * 3°. 
- 23. W. IL ^^t, K. g^f^q , *M{Vl Kcuop. 
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A fM«4ir4 f$ jföflJ SR«! ' tf W 31& tf 3 3l4i ^4 
4wi|4l«Wle|rHf: • 4%ft: M^4hH I 

<^4i ^rfMr uhf?r: • 4w$rfiHä -r«f?w 11 v> u 



4 hT>4 i hoÜ^ '^% foift?! Hr ^ n ^ ii 

qf4l: Ä Rrimmfa • 4 £ #fc #1% I 

H^ii ** ii 
fäfsT: ^F msnrah?^ *d wf4i #f«4: i 
«» <fä4 tff^i fMw • stSt j^h w^nÄ: i 

ff?r ii ^ ii 




t^FT 



i irnn^. . tfttJHfepi # Shteifaüsw ii\ö ii 



i^i<4i nf$faf?i i ^*i4 



ai^PÄT «R^T fajJIH: Sllh 4 i 
r*ltö FTT^ ff?T fcl ^ FT q^flÄl 



frora sgHWrcr fH?ii4tf^fH i *h ^NJ ptaift är fartatfli ■ *fr f^rih 

^WÄ I 3>? «TpfJ fam IR >fofT: II ifc II 



U. W. q^T g^:, IL R$T JpT:, K. wie wir. - 21. W. IL RlbRNffl. 
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fl ^'^Ta'aVqTr'fT I $pß\ A f% JT^ifö I ^flifl 4 fj§ RlftlH I ^ff^T 
«rftai 4 fls*la • A Stfaa |fa I ^cf! «frafo^fiffr? ' ^cf: Sfic?flfnn^SR^fTf IH • 
3>f 3H $4 {jcT* dV^H: I HTimiJft ^N iJtcTRTJr? cPTfl: I #$"^1 M ^TOTT 

^4 faV>n *tt^??t «ii^ifw < a sfrnnT 3*ia ar Irataraj 
aFfcf wirM<P4?f fsrf^fr • A Irinn %nj^ «tra^a ii 

nwi «i?ufa i tf^r *F»nr^i »rata i ffsfaif «?t »rata i #C itoN atfa • aa 
qiofr arta i *F mofa arfa • ^N «narr fwßr i faqfä ftrfr feßraärr «o 
«ftröfr ri^pA »rata ' 4 {ra"q\ u ^r li 

h 4ripf a#ra «Mm^i agf r: i ^*a*r %f aS w&whfair'liaipiif 
agfra"'^ ■ fa=fa' a§ II ^ n 

H* 4l J^A H^Hsl 4llr*)lsi|l ^^7 "T^I *^T 3% I ^btf'W sTaai tTTHT 
«fffl I ftfr^HW qigqc^I: l*HT *^ >Taaa fä^l^lfa fr 4rfa H^ flF^I- « 

^ra ii $o ii 

H 4l ^ *FW *llr»W^I *R% J>fm -JRRT «T% I &Pia S% f JsM 
f^lf g^T fata ' «! $ "% II ft II 

ii $fa tjH«%MTan«TFT aa/ sn^nn^ii 



"Ist ^ flWcttMw S >Tt$ q^kjföO a sRIrOTFlf 9 I jflh^'fä'ft 5T^T- «0 
ööf^ft SJ^T • HflWvM WrMW'fflHT J-J^HMIMiftwImni: II 1. II 

änra^ aaäTta %aia » utrüitiMr 9f t^Hrfk-tiMicfcr i #tr ä 
*aai chirMUHfirf aifaurffta u ^ 11 

äl ^JTra^^^TT • 4«f «T $ HJTT: H^T qfää? tarta ffi FTT^« $r ^ 

^niffii^iOfta f^fa %ara aivM««w: • ft3i<Mii£ifli ältaaqn ?*%»* a «5 
attaa" Fna^i MHa4F«r ^ a'rcfrfTa ta^fa 11 $ 11 



Al ^HW^TsHt »"«fal^ ^rü pfl*^ 1 f&T$ "rfl 5"fl^l «^ »foü^f ' 
^4^5«^ HÖH 

ä *$ (fcfrd i fn ' oflimj i Hiifn ä 1 4rt j 3 mmirilw H f<mw£ifH 1 fem 

tf %i^ «fra**** « 4 4i^% *nm Sm föh »rtfa « ^^ 

m arir firfi »raffi i * * «T 3*M t inm 3*: firo »rat* • *ic*ri?g *i- 

qm 3*: fofi mm 1 4 * ^Vrim 4nnW firä »Nfa • *nf*fr3*i- 

10 urt f^dS ftfö H^m 1 A 4\ sr^ ^rm: 4n*nu *% W »refa • «i<-hhk[ #nr 

fttö >mffl 1 4 4i ?$ hiJHi zum arai: ftpfr >mra • tnrM4tj4niiiäi- 
mt firn »pth 1 A m fl^^Fft «$ww ^4i: ftrff >i«rf?T » micm-Ifh *rii 

^4l: ftT^I »T^tfl I 44l ^X ^fpfl ^PTPl ^: ftpfl mm • <HlrH«lwj ^Ifl»? 

15 *$\: fti^i »Fiffi 1 4 4t *fr «t#It #n*nr «rih: ftrfr >i^rfH • «icHHfcj 3mm 
«rat: fsrfi >TSit% 1 4 4t «^ »jjfFfT $ww »Trfrfjr fatfifin mm • «Hrti4tf{ ^t- 
«tpt $rm ftraifin >ptt% 1 a 4i 97; fäpr 4n*nr m ftHSf >ftth • mrH-ltj 

*T«n«T 4€ ftÄ >Rta 1 Wtfl ^ SSsrf: ÜlcWll *TtF3JT Plt<UJ l fHHfcli : 1 

^itq • wt»th 4t *f ^ *ja »irf f^na ^ *fö fat^ji ^ II 

«0 4*£T et $t%T\*'$t J-lJj|lfifäl ST^T"% I 5Tif S «tV^T\'^ ^Sllrfa: «Hf 
^? I ^l*TF^ qpj: «"tll ^'dsllrHHI dl4il^J< I^TFcj ^TJ: '^1 J >Ja||r4H I 
^4h^< I JT^S 4^TT: '^ J'J'llr^l^'^l'T^S 4xiJ:'"«1l J^sllffäl 
M JIl ^< I ^IH ^* ^TJi '"4t «r=Ö3nr4=T: ^TT>^ I &f 8 ^^•'«tT *=d- 

m^Ni «1^^ i $^ ^f 5i^i^f ?h^i ^t ^4i ^f ifr ^ t^t ^rfN g^i- 

M =ft^ »5€ «^4*f1r4l II b II 

4 »fa i«j^JHMw A 4 i ^i i ^»< i ^t|>' i iZ^m i '4 » ryfej ^^t j- 

s5HJWk?w sn si^ JT$t?f: ii r u 

4. W. H. rTSlfUTTR. 
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NjUfHFPfcTr^» %rif^| q?£ff: HIH^I *ej4lf$fH ^H«fclH: grifft fai^T 3^- 

T • 3 g^ *N 3 3« 3'Nf * 3 • f «M S 3« 3*>T . 3 . 3 

jrjri mm* ^srr^r • ^ ec^n ^hrt tst^^whr 1 ^j «'sri srtoit ^5- *o 
r tot iNrasftr J^rati $sn$l: ^insh {tw! ^ ^^ • ^ ^ %i 5^ «5 

R*j*n*mt F* ! WR' ?4 I #0! #5= H3cefa rf^RN^J- 

Hi^rara^tft » ^ *n 4iMi«4|i^itl4iiflM^i «f *&*$(*!$ P4sihi- 

fa • iftfoltlMftrlll 18 II 

r4Rf^frra*fi 1 tTnroÄdw fafc? 11 vi 11 

10—23 = 4,3,23—80. 

rFJSlri; «1^1 «T^rlsIHlMir^ll ^8 II U 

% • ü&fct tfaffäfa ' ffl^T $ 5flipi?I/ 4r«ÄH Ift H*«ftH • 4r«ÄH iff ^pN, 1 
15. W. II. FTCT unbetont. 
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rtc^*! m 



mm-. thrara II vi II 



5 4icrm 4icfh« mptÄre i qifrcw: krWd hi^mui i mjsra w 



AifinFura i suifliicrlii sfcrcrora 5|irnfra i infwi ^iwn'ire *tg* 

kt *s »r »\_r ? i * V.r »g » s i „ .» ; 

i|BM(qj UllUicrUll {N^UIIMHre I (Ii^UIWHj 4IH«filfl wrll'Hlfl 1 

^f^^ifriMMwuira^rfui^uiM^ixi i^iRji^jw^^nfiFiJpTii^i ^ 

fhqfafpfcl: I^TffewiJ^Tfin^lICT l^lftU^H: ^Klfin^UR^ I "^iftlFU: 
-dlTUflH^Jl* II ^ II 



ihfpfra l^flrWI >n|4Wlrf^l >II(4WI 



dHi&lftNilcJJ *MI4il3iini<Jr. Z\ 



^v^\ ^prarfia i *fi£*»utfi HUiWirj^i tfirsiüi Hi^ i ^ ig m(iMu ire w 

T^n I MIH(IMu[HMUi: I ^^nq?Fq^iq?Fqf^^: I 4 l ^HI(&Mlf^ l 

18 -= t,0,ii. 
10 || $f?T tlfjrfHIWJIMH^ WA tll^UlHUJIMVJ RRTTT: II 



^i ^' S 5ü^ i s njt dfo i ffa ^ Fn^ ^nömquflj^ ; i"^t 

ii $fa ^«HWiujiqw TOf «T?nn^n 
aa. h. sgt 



5 1 i,»,i 



3fqäi a^q^h 35: » sqfcjqiH , qif i ffa ilfän^f^fTHqiq f $a 1 
sddifäwß |% i sjhnfwsT • |fn %f: ' fiRjfHa q sifq% i ^if^fa %- 
^ra • odyilH^in 11 ^ n 

odHifayß ffn 1 ettaifuui • $h %i3« • ^h 1 sifSKn 1 *rf3f?T %iqra • 
sihnftre% 11 5 11 

sfe^nfg^i 3g: • #sft§ qt 4snf^i i"a*in %q%fc?Tgqra f $h 1 

sdmftl^ |ff? I eddlßiui ' |fH%I3: • fqyNfa q MlrÜfrl I W^fo %!- 

?# • ^qgf 41h 1 a^nrfq fio^' $ ^r <4iP4id 11 ö 11 

11 $fr? traqrqiemqFT föftq »n^nn^ii 

«IljJ(Pltj|H«jH'iJ *fen?f säOwj 

*$PT I #Wl FHf Ulf^ FTf II 
qÖ RH wk\ TP? SfIr » fqUTR ?q qqq|R fq^R | 1 5 

gqinf qFHp^TOFqq: » JqW» ^ ^R3fa> RW*I II 
|f?T \\\ II 

11 3% qgqFiieinqF? g?ft4 »n^nipiji 

£*i SJiliqf?R%qqj 0% I ^dr&HJ li^Mrf ^Wfa I % ^4- 

qiqs^q 1 gn^rn^ FfisiFa q • q ^ü^ i ^|rq+M*fyHJ &F>iä ^i- *o 

S1F0 1 q ' q ^q"q\ I qT4r4 < «bM#^l $fr? FOT §h4^« 4 ^"^ II \ II 

11 5R qyMwwnqFq qgq sn^nnq^ii 



20. W. II. %tf?(, K. richtig ^ffl. 



11 \fH mwhiiuihjhj «ra*f ai^rnpr 11 
5 4f^ii \ 11 

qf^lH HFqgqfä >F# i^ft färäMtyl f^nfn IU II 

&MrHF&lHI d Slf^r4: I q ^ ^ftH«4ui^l 4|ÄT «faÄ* ^nf *5fcj- 

tffi*l\\ $ Q^TfSifRufaferf?? • Sj4*HfMlJ35l I^Uffl ' "^NhcI {$«1: flr«fl- 
qffl II 5 II 

is q^r i näFifMfefffH i $fa qofa«j/ sr^rffl ^ • «J $"^ 11 ö 11 

t?WlqM{«£P»lf7l I ^fa qlc^H^' sl%f?T 3 • «f $%$$ II H II 

ii 5% mwwiujwfi «i* ai^nn^n 

ff? I fätfstä ?fo II \ II 

ii ^r mwhhujkihi tntf «i^nn^ii 






1. W. II. cTFRF^ unbetont. - 4. W. II. WJSffi unbetont. — 8. W. II. ^3fc&T 

a^ - ii. w. n. qjqfa. - >8. w. n. hk!hFi»k^P iSi. 
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f% g » if ^"% ii \ ii 

II 5% qwqiWiqF«^ «n^Wiq II 

qnf : i a^^i f^i^qi tyqsffafö hi<$i<w s { ^ 'qqjiif ^ ' ^tranf qqrafi: • 5 
fiutcü^ fäxi i %«: snd «q>!: « qqi 4fw u t n 

u ^fri qtmtmuiKjw *R*f sn^nn^ii 

tifeFd^ranTfi"*!! «fferf: qj»q •"qqfq'ä qcifö » qfi$q»3n • <fc*tä"$j«n 
qqfa ■ tifcMnfafa *rÄ i rf q^foaNqft • tffta jymfa ii \ h 

n ^ffr qyHwiuiww sm «n^nnq ii io 

V$r% q$ (fqr fefif^creacnFT i q^q'%^ ^ilfc aqfa » 4 jjff "^ i ^?rg 

^""sfaqäi^-intfafFr i q$%f §& srofa • q ^"% ii <*. u 

n $fa «i*ih wionqFfen^tf sn^nnq n 

qft^^jqw^iöiquröfa • Ä sn^qnie^% i && ä fa P4fsi«$3 fei i» 
faq^Fq «iqj*<tq h a$ *iisRqft i h yif$r<fäuie^fri i <fö ^ fa Nfa$a 

fei P3?i: §q f^q h* 3« ^lvjjqa i ^ &i«&4w«^4iui* wi4fij&qq N i ffftq- 

=sraffl STOcft: fat» II 1 II 

ii $fa q^qFnajiqrq si^i «r^wiq^ii so 



n. w. ii. omfiEfjq . — 12. fg. w. ii. jfaq^ 
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4rtf TOgr* II \ II 

fo Fn^ *nj$ fair* • Hlr fe^lf fäi* mtf fira • rjficj i m i 
trcnj ji4 i r^(H 1 ti $ Fn^ qififrn ■ ^i ^ 1 4&-flifrw i j f ffft qpfai 
» ü^ffl'fH 11 * 11 

Am 3 ^<Ueihi • 4ff?r 1 fo^l N 1 sü «iMifa &nfii gäift f^i^iPi 1 
ff»Wa 1 srinft"§ fyi sral «fcWifn &nfin gärft jaift 1 n^ifin ^ 4i qfk- 
»Ijfrfa fMfä • töifti gfrft pÄ • «I $*% 11 5 11 

11 $f?i q^FiitüraPT swi^sf sn^rmn 11 

«o 37^1 Traft eh 3*1*1*1 sriflll ^ &tyr8|l<]<jfri I lilWI tJJRftfät- 

IPhwIh • 3^r digai Hd i 4>H i aifa • 4 $% 11 \ 11 

«fa: 1 srralt "§ fa: 1 sriäi «fcMifa törfm »sfrft mfä 1 «jafa $n$ &nfti 

>jpift WIU • 4g« ÄgFt lfc)l4iril sR% » 4 ^^ II } II 

4w 1 mÜh^ äw 1 sriü} ^jfäift töifii gärft *Fffa | Hr^fe ^iftqpd- 
10 4if«n »itfift Sfem fem • 4m: tfigaf refofcft tra% • «f ^ü "^ 11 $ 11 
«Hfyi srrafr^ a^i srinft f^*§ a^ 1 ^pih^I jttoJ: äftiai: 1 4 sni- 
«Ti ^HiflilH ■ 3^pt äraat flärtär srol?? • «I $"^" 11 ö 11 

j iH ^f^ f< «Ar{r'iÖM«f| ifui 1 ^rt( $ =h $* mroi «1^1 qrfe 
10 ^iwi ^?^' 4 fo^tj är$g am* snifr? «"tfi jfti ^$ «^f% 11 1 11 

*£n i^fa dwi'Or<j$Mti{Trai 1 qsKfif ^ 4i $* mn^f ifri ijäj ^i- 
fn ^a^' Ä «JnhTi srff ündT cfei arfn '^(i *F«n ^<T^i «r^"^ 11 ^ 11 

Träh <t«tNi f^r? (rM^M^^iRu 1 d^rat ^? 4i $* nm^f «1^5 1 ^fe %- 
4ipn q<fo • d fcrf$* snfül ffa« a»?fo «"»fr -rnn ^f^if «^ s^ 11 $ 11 



*«tMti , H. 4cFPJ^. — 16. W. II. SlftlHT: 
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form ^4 rjflfa $S n% $\\{4\ ü ^1 rfaffl i «Ff ^ «frjfNj 
%? ftr^i »feiHi FPrfff » q'i JFn ^1 q^"% 11 8 u 

ltöi JTiq^ff^gfR ^fr? vf iffi^rfH «Käfern I <PI cIcHF^ tffcT- 

r sfrTfwfrc i srnft*^ ^jpt i afsrini tffdiwrR i ?fan- 

fr ffcff I (H^l H W ^Jmir^ ' ^frTffrflt II \ II 

tfi%^ii 3 iq*iH^i «ndiWifif: i riHnflfcrni i ct^tf?^ • cfcnsnraf 
4tq i h tötfefrHta ■ $sj hi i h «fon asifps ' <far srroiwia u b 11 10 



**? 3 



*-<S 



*\3«\ 



ruijgM ^aöwjdp 



frPT^klf^ll $ II 

fTFH 3M^HH • iTFlfr ■ flfiEwfl feqn fifll^ 4cfrM<1 I ^ft? * 4 



'3 3 -s 



^FT5 s? n«R^iT f q^%T ^f^^TIIcIJlf«M5Tlt| • ^ %I cf*N=4ir4<^«ll: » 
&J q»if ^Fcff >jr1T q^fff?? I tfä #qi: HSTljq f^T TOf • |frf %Rm 

11 n II *» 



1. W. H. rj(lMH am Ende. — 20. W. II. 
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$f?r i ^ ^hrjiJiJrq «*f%s» iä irftik • 4454 <?r#4w gi: geh *^n 

* 4?r: forf?l II vi II 

ii $fa «j*imhjiuji'jw «ra^rt ti i ^mH ' cmMvj wm: n 



^4ifj4 4i «n^f: tofNi m^«J<4wjiih i 4 4wi i w ^5f i4i&6 
«#r f^in ifrf^f?r%i5»m ii \ ii 

«h: sräfiÄ dgjfcfof'JfcT i^frT^tara II * II 

JIT qsfrt g fafad ftrftfnil qi II $ II 
« cfrajrfq^ fäüBfarflHrl • «J^ffr faff pfifft ^ M 

ffH i s h^4fi $* ^4 ^ • ^m%nra ii ö 11 

"fa^ 4Hc^ i »wrf> i s% i «Ihkcm 4wfrf j»nf j tfpra i 4 4rainq 

*> fl?T I $ • ffrf $ HhUh^M«EH II H. II 

ä%HTO • <for «hH aid siiHtai: » fei • <^% f% s*% • 44m$ ^tjm45i- 

^l"^ j I «N q<#q H^CqöFnsi $f?T I *JR4 JT^f?ff3 11^ « 

7 w.h firafH^mm ^H-ftw.imnwmm^? -9.w.n tf$fafc$f?i. 
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*t «rranro "Stiftf: » *hr y4i«4ui*T"sN5rfra i ffon sroHqt^rai<«jVii«£i- 

ifh SRiT? I 4^ 'STFTT ?rä q^ II b II 

j $mlrfiä 4ra4>n«raT: « St h f^T% u v u 

jf^RRT^ IHI^I faN^I (H^W IM<4 tf tqPZPlf FOl »U^W 1 tf ^ JtlrR flt- 

fapn \m i §?to% »farrftfr i *t4t * ft* H *nfii 11 \o n 



H ^>l<JPH4iiff! 3STFr • R8H *!?«* JTTrOT MW (11111*1*1 -9 FTrfFT^T: • WW 

m{jf 4*frMin?rf3fa i ftrift jm qmißr 1^1 f$ ?rü fr- 10 

Tiq^in ^reoigf^ia im u 

srar 4i irlfci ^nfTTiaq 1 tfwii<rtf ^4 Hf%/ t^i u4: « 4<ttF$ • 

*F&I 4f«» • *nnAl fegf&Ht I ^fF^afFTTOI ^7 5^T pr ft | 
iTFW *r%H:"^WT fßTT ff»Mfrl II *& II 

4l£c)$IU: fpRirl II "tf II 

sfö^l s*rcn «rd^hm I cfo «jtlrsiM Hf^« Sflj^f: • flfiH'FS': • ffa? 
S ^TH : ' ^ItlXP^T fauji?d$ls I 4fi^4tFn£n ^4l 4f$ prfrT I <fcll 
4lj^f *t &T^fH II td II *o 

4jrei 4i sErfTfjfirR i ffa stfralw af»?^ snüft y$>, • ErmHk • 4?rf- 

3fT{T: • 3N föojiüfcl: I äfi^TFmffl "^4l 4ti sn^ffl 1 ifal 4t§5H^: 

^rfa ii vi n 

qw 4t gfTiTnfin i arm stfar Pif»lf^* sroftfa ur: •"n'rftfHf: • 

i^rf : 5f?f iffOf J^TfT; • *Pt4^I fauj(fd$l: 1 jfTFT^fFT^I ^fffffl SP?- 25 
tfl I foqi ^T^fl! jfff: frETfa I TT 5TPW I d gfafcT ' 4 M« flk fd I sfotrfrfR- 
q^ » $fR*n$T ^ftT II ^ II 

7. W. II. qfpiHFiT. 



3« 

•v3 



M f i7 S8 



tffTfl! 



frrafa 



iw*uli ^ft: fotf OTr§r i cfpn Oharas 



^ 3 greife j ; » ^ qifrt ^W W^T Hr^ l HH ' 7t {fffffiftfefa 

4 üfrift <<w i4in ■ ^^n^if^r ■ mf|r4rfg?m i ^M T yriirM^Mi *nai 



$&$ «dfa ^a ffror ^Ä foftr • 7? gjfaßräfafa • gjWfrfip^ 1 fr^- 

^dlMH lUIM dH • WdlMH I Um^ | i3kJu4lH l ^fdul l (<r4 $fa • iftfrll: ftr^T 



iMHdl*ltK*JJ 



>F?f%i i a ^^hrjfn^ffä i *fa 4 {jai 4*nfti 3 fä^: |- ff sif^r: nenn *K^f 

15 <-<i*^l| \$ II 

ii $fa nvhjiujkihi wrt w^nn^ii 

"ifr^Wi^f^^te^^f • atew *tew f4t4t >rafa i wfift 9 a^w 5f- 
wn i i^sn *fann Ffcfr >rafa • 4fir *^i ^jfrfa • tf {^f% 11 1 11 
~*h 3?*t ^ftrSn^ • 4ftw: f4t4t >Fria 1 4tt4 IShwi i 4fiw. F^Fft 

«0 H5|% • 4 ;jlT^ 11 * 11 

*«n ^"^ fffNri ^ • vliafHwfa H*f ■ äfdlris/fa pf 1 $*j5 srfafr 1 
4g*n f% ^ s pl 3 wfafawfa i äfafdöfri ri*f • #faf?refa y*i • 4 jrli 
^ iU 11 

15 tfä% ^Piftrai: 1 Ä qjr^ <roa • § *rt jwfaa • *? i?*Cfy « ö 11 

1. W. n. H^fa unbetont. — 4. 9. W. II. 9f>Ttf>F?fH. - 13. W. ^f>T?^T^m. — 
23. W. H. yfHfdWfd auch das erste Mal. 
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qsjfq» » J? ^"% || fc || 

Ijrar faqr qarcqRi' : frmT • (^HsflfaSHrT i üikm ^ 4i^ n v ii 

v? %r* 1 4n4t «rffi*nn Krim nfih «fph «n* info ^n fcti- 
qi fani snnqqrcrf ani • ^qntiHiKqra i s}Rhu $ % u 5 n 

t? %ra: • fa *fcfr vpfo *frv imftii n»i 4ph *rii fanden 

^^l5^qi^mn«l^qiftMfni^^^5^q 11^0 11° 18 

* %iy « fri gi* «fttim ihm nrim iri*i #?ht *rar faffdgqr 
-1? *$ • fa mNi wrfnror'tmi ainfas *iiiR 4^i «4i tarigm » 

STI^tT: sfäm fMföl «fa«! ■ ^fatltfiÄT I ilfiRSI ^ffa: II 1* II 

TffiJren röir&W«£ I R %3: • «TT W* 3rWft: I 'fsf JlWJWWSfl ifffärjf«?- 
fr? I r?FT^ q «rfslf J^fo » rfsff?T I1 1$ II 



6. H3I3N fehlt bei W. — 22. W. M^Ul, II. <l/Ul° ganz unbetont. 
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*ft «fl«rTfr ii: * ^ j^ « ^ 3m $fa » 3 3 4t m h?h d arö »fein * 4r*> 

5 <jßiuH: "ÜifiiMi ^fii^ff ÜMmfri • qfiiiäMmfti i ^14 d^4*ld j- 

ii \h ii 

ii $a mwwiuiww fcito w^rm^ii 

MMHHiywi4?n^i rtf^M 3*n 4a *m *fol tHfa «i^ifa ii ^ ii 
"fror q$ »iröfa afrfr »3 m wnft« *ft wh ti n 

F^T^I II * II 

f4i$t i form • 4 j^rfö $h <jcflfar sj%rfH n 3 11 

äforo f4uji *tero f^ä gnti fcii rinjtWifa 1 wnihn f4i^i 

4(hbk> f^rsttoi gnJr «fcir H«44«wufd 1 sri^f F4r$i irifrJÄ f^ttoi 

m gnJi «Hi tfw4»feHM% 1 4sp t4i«&i $tf% f4k£hTui 3nfr 4*$ ifci44«M«i- 

frT I ^HIW t4l«£l4fHW Fsfi^cUm &£l fö lXuM*w\k | 4^ f4i?i $- 

ai^ Fsü^rTOT jF*h $ü ör^^srtIt? i t?w f^ftoi 5Ä 4*$ dw44- 
snwfa 11 6 11 

garo ^4i^rwi greft 4^1 dn44«wiH 1 »ifä^fä Kl i ^iüi gnfi 4=3 

M 4lM44e|-fMfrl I NlIFl F^fTOl S?i#1 43 4lu44<H'lfrl I iHw t4i^dlOT 
fiill 4=9 tfH44cH«jfa II H. II 

3. W. II. >I3ft unbetont — 1 1. W. 11. R^QI. 
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grefr *fcü öH^^yfa i g^ra f4t^c*h?i ^?n hh44°mmIh i sdfm f4i^- 

cWI ^efl »TO ^«44c|HMld II ^ II i 

*[: v4l^rMin ^efl 4=% tfH44°MM(cl I jjöT: F^cTOT sftih ^ tiRsfö- » 
SFWff? I F^: f4^cTOI ^eb *fö ÖiR^Rqf?? I *Bp: Fl: v4i^rMUI gnih 
fä ft«4^^fH II b II 

9tHr Terror grth R=ii tiH44eHMfa i hirut *4i^r«un greft <fc$ ä- 

R^ <MrW?tii r i. 

IfflRfa i f^piRnÄRfH i 35I&1 fa i NJitomfofn i snfsnfaft? i jjrfisnßi- •» 
fwfti i «K S^hrRi i fä>|[Ri i s$jRi i Strin^R? i <£hrRi i ftthmfH i h- 
gili **ffRi ii ^ II 

«Jün^^fd i 

sri*h «*Rr srft f$ a 4ft i 

ü f$ fr«T fftnfo • ä rt Pm% ^Rrofn #§ i *> 

pr n 10 ii 

sHMramfrn 

RU 4lr?T erir?? ' rV arfr? fita: I 

RHfta: HH qnnft: II 2» 

j: FTP^T I1 11 II 



M. w. ii. srrassjR. - u r K g. w. 11. f^aR^ wimrf^R^und ü^hr. 
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^"^ta ufaf^ i 

fo: F^F^T II ^ II 

qmliiNi >isig *?; ii 

10 tfrfsTCTfl: 8m5Tf?T II ^ N 

nf 4f?i i nücpfor ^HHifdHiHTHi ^ srqfa ii <$ n 

^1 3pfr TOnm ftfirefc^ 1 J|iJ(«$IQ|: 1 5TU% «kuWuTfrl II VI II 
II ^ II 

^3%? ter^rm ?TPT&rfi «nifih zftmn • *ft° ii « n 
*fa *4 to «nMMran m^hrnmiF»! 3T*n*T* • *fo° nun 

q% $5? ^Hf%fl1:ratn: HffcfimW s l Mkriw i TH l P4»l 3?^^ • dfa o 

10 II t$ II 

awi^iuoii 

tÄ wm 3n»F*3h ii ^ ii 

$& optfifti m>d i (n >raf?i • *ftf#fai: • frk-i^ i M i: • duiM$ei: • ihd- 
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4WV* «T^lfff II :& II 



q^fraii qsstift » o^rir g^s • m^w^s ii i ii 5 

h$t4 5qn*T i ffpniNhFtff ^toTh i sfF«iMi 1 # sfrö tNinwiffa 
H^m^r^i^snq^iitneii ^ 11 

4nI-^^ öJia^T »feRRFJ 5li^T Herta ' äWlFT 5fl^T HeJ% i «f fMh- 10 

f|#*T: gf rf «fnä II 5 II 

0? FT^I (fldllj^M* ^ftl^ 1 0? FT 's? rjfsf l^1%TRRR?n 91^ • 

05 Frt! ä refr^Wtc? «n* ' <#n »A mwmw* &f*fcs* &g#n 

JFTÄMqf?? • «f $$f H&HI «fogTO 4{#frT HÖH 1 6 

^# Ii f? gflf *n ^rom sirfci: Hr< f ri i ä^fn«?^« spf gi R?rori • 

W wFfo ^T4w, i Hn <v tfMf» ****** 
$t% n^tfi 4i^ » §wfjj ^r^jj 

qEfiw^r ^RFRn^i *o 

m $ 7 zfit\ ^TcnH ^ja^ 1 a^f^ra^a ■ 
ffh n ^ ii 

lft% 4l 01 wtflr »f-H d lllM I: I cfWMWillHd TOfM-OHfoB^m- U 



u. w. ii. qqi. — 25. w. n. ms iI hhIr - 
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fpmi\ 1$ >RffT II b II 



*J*i<*ic8>wfH » 4<^'^ wä i 
ä ?h $«t>Mfl i <jfn • rjjyfaiifiw m^ n 
fft ii r ii 

$t*j1hi ^4 *rafa n $ n 
ffa jtH?ot4 >&m 11 v> n 

MHlf4lH 4l*T JJ^Tfr! | 

*r im *fctf: • wnirrci* a *£ i 

t5 tfolfcÜH fo JjfVlfrl I d 4l ^4 ftffftftl fa«4i<W?lttil<l»lcflfrl ' $Nf4n- 

^nrfi gqfrf i rJtM^eir4<^in»iMHi aufm 3q$ifi *äfc$r^' 3ff ^r4r4^i 

fafo ii n ii 

21. 38. 25. W. II. MHlfclfd 
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m q ^f^ 1 3^i q ^Rfqef: fqgsfr mm ^^{le^efld % H^qraftqi- 5 

^fa 4 ^f^ 1 j%?t q qfiß<?T snqa ■ tf44iuf{MiF£fff 1 f?Em?q - qra- 
ftreh ÄffcqrPratqim^ 1 $Wt dkMTii ^ 11 io 

^8i q 53^ • 5^! ^ qfijrifi fäfinM: afqPciqqi ^ffacft 4rä iftfacn 
sriqa * H^i^Rqsptf? ■ *f4qiqf^ifff?r 1 tfMi^f qrafqdfr Hfqsqtiqwhfr- 
ai^ 1 $srfr ^rfqfS 1 stetir ^unror sn 11 v> 11 

NBIPWiafcl 



ff sn?n «fffpsn «$ 11 

pl II VT II 

spft q#riFr tfi *fy tfr jfaßr «St ?p^i 
ai^^ h*c?i^ ' H^"t^i ^4ra% 1 

f8 g^Fl feifR II 
|% I1 1$ II » 



11. W. II. gwJMfi l. — 18. W. U.tlMlH. 



. \ 



M,t» 
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«Irfiraa JiSrofat • «nar fa roia a u 









S a Jpi ^nn% • ^rin *nfw ijfr 11 
«fenfifipft «jfiraf • «fei «aiPjAii vthw 
Mi^r<$i «fei jH • gl tö^rnft ä i 
**nfi|ia Am Jjjjifa iu\ 11 

Am Am; gcuffnft^' «w^nin «%•• 
g4i a 4>f gsia • H«Jörj sff ignn n 



fIi^i 1 «fö mdiWft A*m a%ift i f^i ii ^ ii 

»o «Ir«M«ni<4lf(^ «fei -jjPi^H'lH j 

*4ni^frW«4ifAii^» fH$ «Jgtfi ^ig ii 

t4fi£frl II *Ö II 



1—6. UV. 11,184,1 -t. — 8. RV. H(Wp| rt. OT^fc. — 4. W. H. 
MMilUfti, PV. gck^raT. - 6. RV. richtig ift ftf-nRl ^fvAf ofcM*$)l 
— 6. RV. «£e||H^ it. <U!H^. - 9. W. II. MH l fafa ata Nomjn. — 11 fg. ttV. 

i,7g,i. - ii. w. n. tpftfqfa. - 12. w. ii. gg?j, rv. f$g ^mm *. 
n^a 4(im\\ 



N> - N* 
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•»*»»» 



mtfh «^t stiffh i ^^i^4 4ra fii^ i & ffä 4g q?i h ^hh ^- 



|fr? II $ II 

4enpj mrftHp'f'Kwä • 

fjTfn ^ülM^liT » ^7 3tf qahRQT: I to 

|fr? II ^b II 

"fa fsfar qojflr 4rffgrfin » i^rata 4ft^ fori! 3?: n is 

|m II ^t: ii 

fath ümi shtH^th • 4 i^F4"<i «II^IÄW q^T ^WH ff?I II ^ II 

4er sföf: I 4f& ^ »ft^Slsft^nr^l ^«üsO«?*! 4rUlHIUi«nj>ll^l 4l- 
rtflHHH|i«Jtäa| : 3u»l(l4al l H I fywOj>il iflOTsHH I flmffo $\{VI\(\- *° 



5fifqyft§3n^i i fy i u i (AiPuiH);pi M^n^i üuTTjfli Jimf^nf^i *h- 
iffpr jiinl^ i d^ i 4um1«J=< i "fliPuD ■}* kf^i"fl i RUH J* i ^rf^Rinffsn^i 

^ i P^lfifp l ^l ^lslljjllf^ l fyilsfljJ*: %n jallc^l ^*l^:^H*1^3|lf^l 
Sß*HtWal» || $0 II 

4il^1«<ldlc*ilW I A{l ^"^ I 4l^^Wl e WWId03' ,:, ^ lrt ^3 s|l,f l l ^" 25 
sTTci I 4l4ntlA4il l i7lrm1tf?TrT I "iflHMlM^I 4mm14:»IM I 4M<l1<ßl "JflrlMl^- 

*iq fjTicwfrpi 4ir«lJ5iiH 1 4icH);j3 i tfipreiH^i fttthflj* htm- 



1,4,., 68 

tj i dmlj^ i ^Muiljsi 4m»^wh1«j4i^i d i dm i uHlf ii sfrnftj- 

• Jaf: J l l filigfljiHclJ sfllfilidlfil (pflriOj'lli^l ftgtaf^ U i foinjai i- 
*HI«[ l* & I fwffl I *H fflflJ» l l f( l^rft^I >1 l d«tnjst l (^ I 4R*fi fall sMt- 
H^ l iflj^ l H l ÖwlHMlifljs«: ftlsflcfljsll^ | filsfieflj]*: 4. l J^1j^ l^> *RI- 
Jäpftfa: II & II 

«o^RRc^RH^I 4lH<Wl 3^M*lr^l 3^M$I qfniT^I ^iniqqü: I 3q^- 
ftl: Im: I 4iuHM*ktM : I STCnfar fd^NHI 9CTmif^l f^N^ l ^l 

jjnqi^i ftfou l^ro *^FrMg^: i ^prt TOfMnii i 4ü i Miw i: i üfrf- 



iü. w. ii. M I *}i(cj|fiH ;. - n. w. fa^M l sn°. 



Be«erkte Versehe«. 

24,15 zu lesen 4^frßll<lrjlfWiH 
40,27 » • ^4^' 
49,13 » • "%Ht. 
62,15 » » CJ|U?MM. 



^>;< 



Anmerkungen. 



1,14. Dass fpn ^3»(jfl hier und in Taitt. Br. nicht bcschloss bedeutet, 

wie im Wörterbuch angegeben wird, kann keinem Zweifel unterliegen. Erst durch 

das *RR wird hier das ^*? zu einem persönlichen Wesen, und in T&it Br. das 

£IHrf zu einem flr?. Das persönliche Wesen wird hier alsbald zu einem Masc.; 

ich habe der Deutlichkeit wegen das Neutrum in der Übersetzung beibehalten, 

um so mehr, als meine Vorgänger nicht das ^T, sondern den Tod gegen den 

Sprachgebrauch (ff^[ kann nur auf JZH bezogen werden) als Subjcct gefasst haben. 

l,iö. Der Ursprung di:s offenbar fehlerhaften tjefcjtM ist schwer zu erklären. 
r 
Vielleicht ist ?RiFT bei Pol ey auch nur eine Verbesserung von ihm. 

2,3. Die richtige Acccntuation rtrflMH hat Klatt in einer vorzüglichen Hand- 
schrift der Eon. Bibl. au Berlin gefunden. 

2,12. Für 83: Acc. giebt es zahlreiche Analogien im $V. 

2,35. Eine neunte Kaudika im Qat. Br. enthält einen Vamca, der in der 
Kanva-llcc. der Upanishad fehlt. Er setzt die Bekanntschaft mit einem erst im 
14. Buche mitgetheilten Varaca voraus und gehört, wie Weber annimmt, zum 
7. bis 10. Buche. 

8,13.15.17. Zu ^5J ollH^cl gegenüber von *? oU*WHin 7 vgl. zu Khänd. Up. 7,7. 

17,1. Der richtige Nom. von r*J i8t r^i aher dieser würde sich von cT^in 
HrM^I zu weit entfernen. 

17,18. Ich nehme an, dass ^fr? *tfcT so v. a. siciHH ist, das dem Autor wegen 
des Zusammentreffens zweier ^Tc? missfiel. 

19,1.8. Beide Recensionen ungenau PhmJhcW und Pi«i(Hnif^1- 

21,36. Der Acc. PL tjra ist im RV. stets wie im Nom. PI. oxytonirt. 
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22,8 fgg. Im Vaihca habe ich eine Anzahl Betonungen stillschweigend ver- 
bessert. Ans diesem and einem spateren Vamca scheint sich zu ergeben, das« bei 
zwei mit doppeltem Q auftretenden Ablativen, der zweite Ablativ den Ton auf die 
letzte Silbe wirft, bei drei mit dreifachem ff auftretenden aber diese Yorrflckung 
des Tons bei allen drei Ablativen stattfindet. Da die hier ausgesprochene Ver- 
muthang noch der Bestätigung bedarf, habe ich es nicht gewagt, die dem ver- 
mutheten Gesetze widersprechenden Acccnte zu andern. Vgl. 60, u fgg. 

23,i7.9o.S4 fgg. Man beachte, dassbei dem stetcu Wechsel von Fragen und Ant- 
worten, nach der Antwort regelmässig ^TcT fehlt, ausgenommen, wenn sie aus 
einem einzigen Worte besteht (wie 24,4.7.18). CTR erscheint erst am Ende der 
letzten Antwort 24,18. Ganz dasselbe Verfahren fiudcu wir 26,o.n.i4. 2C,is. 

24,94. Dass dieser Unsinn in beiden Reccnsioneu angetroffen wird, muss uns 
befremden. Dass auch der Inder den Geruch mit dem STTOT und nicht mit dem 
(|t|M wahrnimmt, ist selbstverständlich, doch mag zum Übcrfluss noch auf £at. Br. 
10,5,2,15 hingewiesen werden. Ich vermuthe, dass zuuachst durch einen gedanken- 
losen und nach lässigen Abschreiber, weil timi sonst wohl im Gegensatz zu STUR 
erscheint, jenes statt JFEFI in den Text gerutheu war. Sobald diese Ijcsart 
corrumpirt worden war, konnte ein nachfolgender Abschreiber, wenn er das erste 
tJMMH in seiner Beschranktheit für richtig hielt, consequenter Weise Uiuii in 
UMIHH andern. Diese Annahme scheint mir immer noch wahrscheinlicher und 
auch humaner zu sein als die, dass der Autor selbst eine solche Ungereimtheit 
ausgesprochen hatte. 

26,14.18. Hier fehlt das ^frl aucu nacü der Frage. Vgl. zu 23,17 fgg. 

27,ie. Ich vermuthe, dass man in otmurl «lio Silbe CFT nicht für die Kedu- 
plication mit vorgesetztem Augment, sondern für die Präposition SJt? gehalten hat. 
Demnach könnte oJJlJHfi ffir eine verfehlte Corrcctur von RiHrirl angescheu 
werden. 

29,7Aio.i3.ie. Wahrend wir an erster 8tclle (4) nur ^f?f hatten, sehen wir an 
der zweiten und den folgenden Stellen ^rü {JTcJ. Vgl. zu Khand. Up. 7,7. 

31,9.4. An der ersten Stelle (30,29) einfaches «hfw*J, an der zweiten SfrfTR^I, 
an der dritten «fifVHt^t Vgl. zu 34,4 fgg. 

91 »10 fgg. Die vier ersten Verba finita sind betont, um darauf aufmerksam zu 
machen, dass noch Anderes ausgesagt werden wird, was ^clW SfT wi(t^4 WllliM 
geschieht Den Schluss der Uciho bildet das uubetonte VI^UfH • 
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32,26. Man hätte cf st. H erwartet. 

32,38. Zu beachten ist, dass nach der mit dem Voc. mv{3crc5T zu Ende 
gehenden llede Qäka^a's hier und in der Folge kein ^ff| beigefügt wird. Vgl. 

36,15. 37,1.12.88. 38,6.17. 

34,8.18.18.28. 85,1. Hier finden wir an erster Stelle «fifFR ohne *T; an zweiter 
und folgender Stelle (84,o.io.i4.i5.i9 bis. 24.25. 85,2 bis. 8.6 und 7 bis. 8) aber stets 
efiJVm. Die Vcrmuthung liegt nahe, dass wir hier eher das enklitische 3 als *\ 
vor nu8 haben, und dass also die Betonung auf einem M issverstand niss beruht. 

3G,4. Das Neutrum ^FF^TT befremdet. 

30.20. 37,7.17. 38,i.u.22. Weshalb ist ^r? betont? 

36.21. 37,8.18. 38,2.u. Zu ^5f nach SR vgl, zu KMnd. Up. 7,7. 

89,20. Qatnkara's Zcrleguug von Wl^W in R *R ^ gewinnt bei ihm nur da- 
durch einen Anschein von Wahrscheinlichkeit, dass er HHtfcl! und die drei fol- 
genden Perfecta fälschlich als Plusquampcrfccta auffasst, indem er ein q^5T cr- 
ganzt. Bei seiner Auffassung möchte man fragen, weshalb denn Jägnavalkja sich 
zum Fürsten begeben hätte, wenn er nicht reden wollte. Der Einwand, dass für die 
Trennung von FPT und eTJ sonst kein Beleg vorliege, ist von gar keinem Belang. 
Man wird auch wohl für andere Trennungen nur einen Beleg nachweisen können. 
Hier konnte « ich werde mich mit ihm unterhalten » gar nicht anders ausgedrückt 
werden. 

43,2.3. ^ chHllli ^ttfHHHH^tJtf scheint eine Glosse zu sein. 

43.14. Das Vc| schon an erster Stelle befremdet, man hatte es erst 43,17 er- 
wartet; vgl. zu Kh&nd. Up. 7,7. 

45.15. Jff FT^J oder *flF|^: bleibt dunkel. 

47,2. Das Bctontscin der beiden ^R^SpT vermag ich mir nicht zu erklären. 

50,u fgg. Vgl. meine Bemerkungen zu 22,8 fgg. 

52,io. Ich glaubte EfitH'l betonen zu müssen, da auf ihm ein besonderer Nach- 
druck liegt. Die Acccntuationswciso des Qat. Br. entscheidet weder für das Eine 
noch für das Andere. 

52,18. Zu der falschen Betonung hat Z. 15 die Veranlassung gegeben. 

54,15.17. Da fetim in 8 und fftWfrl in " betont sind, mussten auch «tc^M« 
und ^ntnfrT betont werden. Vielleicht aber kommt jenen der Acccnt gar nicht zu. 

55,11. Müller vermuthet, dass $V. 5,82,1 gemeint sei 

56,7.8.9. Über den Sanidhi vgl. zu ifriänd. Up. 51,9 fgg. W. und H. lassen die 
plutirte Silbe unbetont. tl^Mr) habe ich wie die vorhergehenden Vcrba fin. in 
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einen ConJ. umgesetzt. An der entsprechenden Stelle fthänd. Up. 61,» haben wir 

überhaupt keinen Conj. 

67,t. Aach IL ^TVM^VMIH, was Conj. des Aorists wäre. Ich vermuthe, dass man 

im Verbum fin. einen Aorist von ITT suchte und demnach iNjIM: in tfl ^(iMI: 

änderte. 

69,«. Auch K. VTlHwl ^m; ich vermuthe einen alten Fehler. 

GO,i&. K. und Qafikh. Qr. 4,18,1 ftTOri 

62,15 (gg. 64,1. In Betreff von ^ej s. su Khand. Up. 7,7. 

65,is. ?— Cpi iu der alten Sprache nur mit Dat.; vgl. Delbrück, Alt. S. 14o. 
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Erster Adhjaja. 



Erstes Brähmana. 

1 . Der Kopf des opferreinen Bosses ist die Morgenröthe, das 
Auge — die Sonne, der Hauch — der Wind, der Rachen — das 
Feuer VaigvA-nara, der Leib — das Jahr. Der Rücken des opfer- 
reinen Rosses ist der Himmel, sein Bauch — der Luftraum, seine 
Weichen — die Erde, seine Flanken — die Weltgegenden, seine 
Rippen — die Zwischengegenden, seine Glieder — die Jahres- 
zeiten, seine Gelenke — die Monate und Halbmonate, seine Beine 
— die Tage und Nächte, seine Knochen — die Sterne, sein 
Fleisch — das Gewölke, der Inhalt seines Magens — der Sand, 
seine Gedärme — die Flüsse, seine Leber und seine Lungen — 
die Berge, seine Haare — die Kräuter und Bäume, sein Vorder- 
theil — die aufgehende, sein Hintertheil — die untergehende 
Sonne, das Aufsperren seines Maules — das Zucken des Blitzes, 
das Schütteln seines Körpers — das Donnern, sein Harnen — 
das Regnen, seine Stimme ist eben die Stimme. 

Der voranstehende Bechervoll (beim Rossopfer) entstand nach 

dem Rosse als der Tag; seine Heimat ist im östlichen Meere. 

Der dahinterstehende Bechervoll entstand nach dem Rosse als die 

Nacht; seine Heimat ist im westlichen Meere. Diese beiden 

1 
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Bechervoll entstanden zu beiden Seiten des Rosses. Als Haja 1 ) 
fuhr dieses die Götter, als VA&in ') — die Gandharva, als Ärvan 1 ) 

— die Dämonen, als A^va 1 ) — die Menschen. Seine Verwandt- 
schaft ist das Meer, seine Heimat — das Meer. 

Zweites Br&hmana. 

1 . Am Anfange war hier gar Nichts. Durch den Tod war 
Dieses verhallt, durch den Hunger; der Hunger ist ja der Tod. 
Dieses eignete sich ein Denkorgan an um ein Selbst zu haben *). 
Es gab sich längere Zeit der Verehrung hin ; ihm ward für diese 
Verehrung das Wasser zu Theil. Da ward es inne, dass ihm für 
diese Verehrung Freude zu Theil geworden sei. Dieses ist der 
Ursprung des Wortes Arka 8 ) (eine bestimmte Ceremonic). Wer 
diesen Ursprung des Wortes Arka kennt, dem wird Freude zu 
Theil. 

2. Der Arka ist das Wasser. Der Rahm des Wassers ver- 
dickte sich, und so entstand die Erde. Auf dieser mühte es sich 
ab. Als es sich abgemüht hatte und warm geworden war, ward 
die Glut und der Saft zu Feuer. 

3. Dieses sonderte sich in drei Theile: ein Drittel bildete es 
zur Sonne um, ein Drittel zu Wind. Dieses ist der dreifach ge- 
theilte Hauch. Sein Kopf ist der Osten, seine beiden Arme — 
die beiden angrenzenden Zwischengcgcndcn, sein Schweif — der 
Westen, seine Schenkel — die beiden angrenzenden Zwischen- 
gegenden, seine Flanken — der Süden und der Norden, sein 
Rücken — der Himmel, sein Bauch — der Luftraum, seine Brust 

— die Erde. So hat er seinen Halt im Wasser, und so hat auch 
derjenige, der Solches kennt, seinen Halt, wohin er auch geht 

4. Es (das Verhüllte) hatte das Verlangen nach einem zwei- 
ten Selbst. Es vermischte sich mittels des Denkorgans mit der 



1) Verschiedene Namen fAr <la§ Rots. 

2) Vgl. Taitt Br. t v *,*,i. 
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Stimme, der Tod mit dein Huuger. Der Same ward das Jahr; 
vorher gab es nämlich kein Jahr. Dieses trug es so lange, als 
ein Jahr währt. Nach Verlauf dieser Zeit entliess es dasselbe 
aus sich. Als dieses geboren war, sperrte jenes den Rachen gegen 
dasselbe auf. Dieses machte bhäii, und dieses ward zur Stimme. 

5. Es dachte bei sich, dass es, wenn es dieses tödtete, an 
Speise zu kurz kommen würde. So schuf es denn mit dieser 
Stimme und mit diesem Selbst Alles was es hier giebt : die Rk, 
die Jagus, die Säman, die Metra, die Opfer, die Menschen und 
die Thiere. Alles, was es erschuf, begann es zu verspeisen. 
Darum, dass sie Alles verspeist (ad), führt die Aditi ihren Namen. 
Wer diesen Ursprung des Wortes Aditi kennt, wird der Verspei- 
ser von Allem, was es hier giebt, und Alles fällt ihm als Speise zu. 

6. Es hatte das Verlangen ein grösseres Opfer in grossem 
Maassstabe darzubringen. Es mühete sich ab und kasteite sich. 
Nachdem es sich abgemüht und kasteit hatte, da entwichen ihm 
Ansehen und Macht. Ansehen und Macht sind ja die Hauche. Da 
begann der Körper zu schwellen, als die Hauche entwichen wa- 
ren. In seinem Körper aber war das Deukorgau. 

7. Es hatte das Verlangen, dass ihm dieser (der Körper) 
opferrcin würde, und dass es durch ihn ein Selbst hätte. Da 
ward der Körper ein Ross (a$va), insofern jenes dabei dachte: 
da es so eben aufschwoll (a$vat), ist es opferrein (medhja) gewor- 
den. Daher führt das Rossopfer diesen seinen Namen (a$vamedha). 
Wer das Ross auf diese Weise kennt, der kennt das Rossopfer. 

8. Es dünkte ihm als wenn es dieses (das Ross) nicht ein- 
gehegt hätte 1 ). Nach Verlauf eines Jahres opferte es dasselbe 
für sich ; die (übrigen) Opferthicre überliess es den Gottheiten. 
Darum opfert man das besprengte, dem Pragäpati gehörige 
(Opfcrthicr) als ein allen Göttern gehöriges. Die Sonne ist das 
Rossopfer ; dessen Selbst ist das Jahr. Das Feuer hier ist der Arka, 
dessen Selbste sind die Stätten. So verhält es sich mit dem Arka 



1) D. i. als wenn es dasselbe hätte frei laufen lassen. Das zum Opfer bestimmte 
Koss muss ein ganzes Jahr hindurch frei umherlaufen. 



und dem Rossopfer und auch mit der einen Gottheit. Das Was- 
ser ist der Tod. Wer Solches kennt, der überwindet einen aber- 
maligen Tod, den erreicht nicht der Tod, dem wird der Tod zum 
Selbst, der gelangt zu einem vollen Lebensalter (100 Jahre) und 
wird Eine von diesen Gottheiten. 

Drittes Br&hmana 1 ). 

1 . Die Götter und Dämonen sind zweierlei Geschöpfe Pragä- 
pati's. Von diesen sind die Götter die jüngeren, die Dämonen die 
älteren. Diese stritten mit einander um diese Stätten. 

2. Die Götter sprachen: «lasst uns die Dämonen im Opfer 
durch den Udgitha besiegen ». 

3. Darauf sprachen sie zur Stimme: «sing uns den Udgitha». 
Die Stimme willigte ein und sang ihn ihnen. Den in der Stimme 
liegenden Nutzen ersang sie den Göttern, das Schöne aber, wel- 
ches man spricht, sich selbst. Da erkannten die (Dämonen), dass 
jene sie durch diesen Udg&tar besiegen würden, stürzten auf die- 
sen los und hefteten ihm ein Uebel an. Das Uebel besteht nun 
darin, dass man hier Unpassendes redet. Das ist jenes Uebel. 

4. Darauf sprachen die (Götter) zum Einhauche: «sing uns den 
Udgitha». Der Einhauch willigte ein und sang ihn ihnen. Den im 
Einhauche liegenden Nutzen ersang er den Göttern , das Schöne 
aber, welches man riecht, sich selbst. Da erkannten die (Dänio~ 
nen), dass jene sie durch diesen Udgätar besiegen würden, stürz- 
ten auf diesen los und hefteten ihm ein Uebel an. Das Uebel 
besteht nun darin, dass man hier Unpassendes riecht. Das ist je-' 
nes Uebel. 

5. Daraufsprachen die (Götter) zum Auge: «sing uns den 
Udgitha». Das Auge willigte ein und sang ihn ihnen. Den im Auge 
liegenden Nutzen ersang es den Göttern, das Schöne aber, wel- 
ches man sieht, sich selbst. Da erkannten die (Dämonen), dass 
jene sie durch diesen Udgatar besiegen würden, stürzten auf 
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diesen los und hefteten ihm ein Uebel an. Das Uebel besteht nun 
darin, dass man hier Unpassendes sieht. Das ist jenes Uebel. 

6. Darauf sprachen die (Götter) zum Ohre: «sing uns den 
Udgitha». Das Ohr willigte ein und sang ihn ihnen. Den im Ohre 
liegenden Nutzen ersang es den Göttern, das Schöne aber, wel- 
ches man hört, sich selbst. Da erkannten die (Dämonen), dass 
jene sie durch diesen Udgätar besiegen würden, stürzten auf 
diesen los und hefteten ihm ein Uebel an. Das Uebel bestellt nun 
darin, dass man hier Unpassendes hört. Das ist jenes Uebel. 

7. Darauf sprachen die (Götter) zum Denkorgan: «sing uns 
den Udgitha». Das Denkorgan willigte ein und saug ihn ihnen. 
Den im Denkorgan liegenden Nutzen ersang es den Göttern, das 
Schöne aber, was man denkt, sich selbst. Da erkannten die (Dä- 
monen), dass jene sie durch diesen Udgätar besiegen würden, 
stürzten auf diesen los und hefteten ihm ein Uebel an. Das Uebel 
besteht nun darin, dass man hier Unpassendes will. Das ist je- 
nes Uebel. Auf diese Weise suchten sie (die Dämonen) diese Gott- 
heiten mit Uebeln heim und auf diese Weise hefteten sie ihnen 
ein Uebel au. 

8. Darauf sprachen die (Götter) zu dem im Munde befindli- 
chen Hauche: «sing uns den Udgitha». Der Hauch willigte 
ein und sang ihn ihnen. Als die (Dämonen) erkannten, dass jene 
sie durch diesen Udgätar besiegen würden, stürzten sie auf 
diesen los und gedachten ihm ein Uebel anzuheften. Wie ein Erd- 
kloss zerstieben würde, wenn er au einen Stein geriethe, so zer- 
stoben diese und verloren sich nach allen Richtungen. In Folge 

• dessen bekamen die Götter die Oberhand, die Dämonen aber un- 
terlagen. Wer Solches kennt, bekommt für seine Person die Ober- 
hand, während sein feindlicher Nebenbuhler unterliegt. 

9. Es sprachen die (Götter): «was ist aus dem geworden, der 
so an uns gehangen hat?» Er ist Ajäsja, weil er inmitten des 
Mundes (äsja) ist, und Ängirasa, da er ja der Saft (rasa) der 
Glieder (afiga) ist. 

10. Diese Gottheit (der im Munde befindliche Hauch) heisst 
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Dftr, weil der Tod fern (dura) von ihr ist. Wer Solches kennt, von 
dem bleibt der Tod fern. 

1 1 . Nachdem diese Gottheit das Uebel jener Gottheiten (der 
Stimme u. s. w.), den Tod, abgeschlagen hatte, hicss sie es dort- 
hin gehen, wo diese Wcltgegenden ein Ende haben. Dort legte 
sie deren Uebel nieder. Darum soll man nicht zu einem fremden 
Volke gehen, auch nicht an die Grenze, damit man nicht dem 
Uebel, dem Tode, nachgehe. 

12. Nachdem diese Gottheit das Uebel jener Gottheiten, den 
Tod, abgeschlagen hatte, führte sie diese über den Tod hinüber. 

13. Ei* (der im Munde befindliche Hauch) führte zuerst die 
Stimme hinüber. Als diese sich von dem Tode befreit hatte, ward 
sie zu Feuer. Dieses Feuer leuchtet, da es über den Tod hinüber- 
gekommen ist. 

14. Daraufführte er den Einhauch hinüber. Als dieser sich 
vom Tode befreit hatte, ward er zum Winde. Dieser Wind weht, 
da er über den Tod hinübergekommen ist. 

15. Darauf führte er das Auge hinüber. Als dieses sich vom 
Tode befreit hatte, ward es zur Sonne. Diese Sonne wärmt, da sie 
über den Tod hinübergckommcii ist. 

16. Dam uf führte er das Ohr hinüber. Als dieses sich vom 
Tode befreit hatte, ward es zu den Wcltgcgcmlcn. Diese Wclt- 
gegendeu sind über den Tod hinübergekommen. 

17. Darauf führte er das Denkvermögen hinüber. Als dieses 
sich vom Tode befreit hatte, ward es zum Monde. Dieser Mond 
scheint, da er über den Tod hinübergekommen ist. Wer Solches 
keimt, den führt diese Gottheit (der im Munde befindliche Hauch) * 
auf dieselbe Weise über den Tod hinüber. 

18. Darauf ersang er sich Nahrung. Jegliche Speise, die ver- 
speist wird, wird eben von ihm verspeist. Hier hat er seinen Halt. 

19. Die Götter sprachen: «Alle diese in so reichlichem Maasse 
vorhandene Speise hast du dir ersungen ; lass auch uns an dieser 
Speise Theil haben ». (Da sprach der Hauch) « Vereinigt euch um 
mich ». Sie willigten ein und Hessen sich allerw&rts rings um ihn 
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nieder. Daher werden durch die Speise, welche man mit ihm (dem 
Hauche) verspeist, jene (Gottheiten, die Stimme u. s. w.) befrie- 
digt. Wer Solches kennt, um den vereinigen sich in gleicherweise 
die Seinigen, der wird Erhalter der Seinigen, ihr bester Führer, 
ihr Speise verzehrendes Oberhaupt. 

20. Wer unter den Seinigen sich über Einen, der Solches 
kennt, zu erheben gedenkt, der wird seinen Pfleglingen nicht Ge- 
niige leisten ; wer aber diesem zur Hand geht oder diesem gemäss 
seine Pfleglinge zu ernähren gedenkt, der wird seinen Pfleglingen 
Genüge leisten. 

21. Er (der im Munde befindliche Hauch) ist Ajäsja Ängirasa, 
da er der Saft der Glieder ist 1 ). Der Saft der Glieder ist der 
Hauch, ja der Saft der Glieder ist der Hauch. Daher verdorrt jedes 
Glied, es sei welches es wolle, aus dem der Hauch entweicht; 
denn dieser ist ja der Saft der Glieder. 

22. Auch ist er Brhaspati. Brhati ist die Stimme, und er ist 
ihr Gebieter (pati). Darum ist jener auch Brhaspati. 

23. Auch ist er Brahmanaspati . Das Brahman ist ja die 
Stimme, und er ist ihr Gebieter (pati). Darum ist jener auch 
Brahmanaspati. 

24. Auch ist er das Säman. Das Säman ist ja die Stimme, 
und er (der Hauch) ist sowohl jene (s&) als auch dieser (ama) 2 ). 
Daher der Ursprung des Wortes S&man. Oder aucli weil er einer 
Plushi (ein bestimmtes Insect), einer Mücke, einem Elephanten, 
den drei Stätten (Welten) und Allem gleich (sama) ist. Wer die- 
ses Säman auf diese Weise kennt, erlangt die Vereinigung mit 
dem Säman und den Besitz seiner Stätte. 

25. Auch ist er der Udgitha. Ud ist der Hauch, da ja 
durch den Hauch das All aufgerichtet (uttabdha) ist; Githa aber 
ist die Stimme. Ud und GitM ergeben das Wort Udgitha. 

26. In Bezug hierauf that auch Brahmadatta Kaikit&neja, als 
er gerade Soma genoss, folgenden Ausspruch: «dieser Soma möge 
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mir den Kopf spalten, wenn Aj&sja Äögirasa den Udgttha mit 
etwas Anderem sang als womit ich ihn singe. Ja, mit der Stimme 
und mit dem Hauche sang er den Udgttha ! » 

27. Wer das Eigentümliche dieses S&man kennt, dem wird 
Eigenthum zu Theil. Das Eigentümliche des S&man ist aber 
der Ton. Darum soll derjenige, der im Begriff ist ein Priester- 
amt zu verrichten, den Ton zur Stimme sich wünschen. Mit einer 
solchen tonreichen Stimme verrichte er das Priesteramt. Darum 
sieht man es gar gern, wenn Jemand bei einem Opfer tonreich 
ist und also auch Eigenthum besitzt. Wer dieses EigcnthUmlichc 
des S&man in dieser Weise kennt, dem wird Eigenthum zu Theil. 

28. Wer das Gold dieses S&man kennt, dem wird Gold zu 
Theil. Das Gold des S&man aber ist der Ton. Wer dieses Gold 
des S&man in dieser Weise kennt, dem wird Gold zu Theil. 

29. Wer den Halt dieses S&man kennt, der findet Halt. Der 
Halt des S&man aber ist die Stimme. Der Hauch, der gesungen 
wird, hat ja seinen Halt in der Stimme. Einige jedoch sagen «in 
der Speise ». 

30. Nun folgt das Beten der Pavam&na genannten Stotra. Es 
ist der Prastotar, der das S&man zu singen anfängt. Wenn er 
den Gesang beginnt, dann flüstere man folgende Gebete: 

« Fohre mich aus dem Nichtseicmlcn zum Seienden, 
führe mich aus dem Dunkel zum Lieht, führe mich 
vom Tode zur Unsterblichkeit». 

31. Wenn er sagt «führe mich aus dem Nichtseienden zum 
Seienden », so ist unter dem Nichtseicnden der Tod, unter dem 
Seienden die Unsterblichkeit gemeint. Er sagt also: « führe mich 
vom Tode zur Unsterblichkeit, mache mich unsterblich ». 

32. Bei den Worten «führe mich aus dem Dunkel zum Licht» 
ist unter dem Dunkel der Tod, unter dem Licht die Unsterblich- 
keit gemeint. Er sagt also : « führe mich vom Tode zur Unsterb- 
lichkeit, mache mich unsterblich». In den Worten «führe mich 
vom Tode zur Unsterblichkeit » liegt nichts Verborgenes. 
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33. Was nun die übrigen Stotra betrifft, so soll man bei diesen 
Nahrung ersingen. Darum auch soll man bei diesen einen Wunsch 
thun zur Erlangung dessen, was man gern möchte. Ein Udgätar, 
der Solches kennt, ersingt sich oder dem Opferherrn das, was er 
gern möchte. Wer dieses Säman in dieser Weise kennt, erwirbt 
sich damit eine Stätte und braucht nicht zu befürchten, dass er 
einer Stätte verlustig ginge. 

Viertes Br&hmana. 

1. Am Anfange war Dieses das Selbst in der Art des Geistes 
(Purusha). Als dieses sich umschaute, erblickte es nichts Anderes 
als sich. Was es zuerst aussprach, war «ich bin da». Darauf er- 
hielt es den Namen Ich. Daher sagt auch heute noch Einer, 
wenn er angesprochen worden ist, zuerst «ich bin es», und darauf 
erst verkündet er den andern Namen, den er hat. 

2. Weil dieses (Selbst), bevor (pürva) noch Alles war, alles 
Uebel verbrannte (aushat), deshalb ist es Purusha (Geist). Wer 
Solches kennt, verbrennt denjenigen, der ihm zuvorzukommen 
trachtet. 

3. Es fürchtete sich. Darum fürchtet man sich, wenn man 
allein ist. Da dachte es bei sich : « da es ausser mir nichts An- 
deres gibt, wovor fürchte ich mich denn?» Darauf verging seine 
Furcht; denn wovor hätte es sich fürchten sollen? Man fürchtet 
sich ja nur vor einem Zweiten. 

4. Es war gar nicht vergnügt. Darum ist man nicht vergnügt, 
wenn man allein ist. Es wünschte sich einen Zweiten. Da ward 
es soviel als ein Mann und ein Weib, die sich umschlungen haben. 

5. Es theilte sich (pat) in zwei Theile ; darauf entstand ein 
Gatte (pati) und eine Gattin (patni). Deshalb pflegte J&gfiavalkja 
zu sagen : «wir zwei sind auf diese Weise jedes gleichsam ein hal- 
bes Stück». Darum wird die Leere durch ein Weib erfüllt. Mit 
diesem vermischte es sich ; darauf entstanden die Menschen. 

G. Diese aber dachte : «wie kann er sich mit mir, da er mich 



ans sich selbst erzeugte, vermischen? Wohlan, ich will mich 
verstecken ». 

7. Sie ward eine Kuh, der Andere ein Stier. Dieser ver- 
mischte sich mit jener ; darauf entstanden die Rinder. 

8. Die Eine ward eine Stute, der Andere ein Hengst. Dieser 
vermischte sich mit jener ; darauf entstanden die Einhufer. 

9. Die Eine ward eine Geis, der Andere ein Ziegenbock; 
und auch die Eine ein Schaf, der Andere ein Schafbock. Der 
Bock vermischte sich mit dem Mutterthier; darauf entstanden 
die Ziegen und Schafe. Auf diese Weise erschuf es (das Selbst) 
Alles, was liier als Pärchen besteht, bis zu den Ameisen hinab. 

10. Da erkannte es, dass es die Schöpfung sei, da es ja Alles 
so eben erschaffen hatte. Darauf ward es die Schöpfung, und 
derjenige, der Solches kennt, befindet sich in dieser Schöpfung 
des Selbst. 

1 1 . Darauf rieb es das Feuer in folgender Weise : es schuf 
dieses aus einer Gebarmutter, dem Munde und den Hunden. Da- 
her haben diese Beiden (der Mund und die Hände) inwendig keine 
Haare, da ja die Gebärmutter inwendig keine Haare hat. 

1 2. Wenn man sagt: «opfere diesem und opfere jenem», und so 
jeden einzelnen Gott nennt, so ist das seine (des Selbst) Schöpfung 
im Einzelnen, da dieses (das Selbst) ja alle Götter in sich begreift. 

13. Alles Feuchte, was es hier gibt, schuf es aus dem Samen. 
Das ist auch der Soma. Alles, was hier ist, ist ja entweder Speise 
oder Verspeiser. Die Speise ist Soma, der Verspeiser — das Feuer. 

14. Wenn es die Götter, die vorzüglicher sind, erschuf, so ist 
es die höhere Schöpfung des Brahman. Dass es, obgleich sterb- 
lich, Unsterbliche erschuf, deshalb ist es die höhere Schöpfung. 
Wer Solches kennt, befindet sich in dieser höheren Schöpfung 
des Selbst. 

15. Damals war Dieses hier noch nicht gesondert. Es wurde 
durch Name und Erscheinungsform gesondert (durch die Formel): 
« dieser da in dieser Erscheinungsform ist der und der mit Na 
roen ». So wird auch heut zu Tage dieses durch Namen und Er- 
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scheinungsform gesondert (durch die Formel) : « dieser da in die- 
ser Erscheinungsform ist der und der mit Namen ». 

16. Es (das Selbst) ist hier überall, bis in die Nagelspitzen, 
eingedrungen. Man sieht es eben so wenig wie ein Scheermesser 
oder das Feuer, wenn diese in ihren Behältern stecken. Es er- 
scheint ja nicht als Ganzes. 

17. Wenn es athmet, heisst es Hauch; wenn es redet — 
Stimme ; wenn es sieht — Auge ; wenn es hört — Ohr ; wenn 
es denkt — Denkorgan. Dies sind nur seine der Thätigkeit ent- 
sprechenden Namen. Wer das Eine oder Andere von diesen ver- 
ehrt, hat nicht die richtige Eenntniss. Es erscheint ja als das 
Eine oder Andere von diesen, nicht ganz. 

18. Das Selbst verehre man als Solches, da darin alle jene 
(der Hauch u. s. w.) zu Eins werden. Was uns den Weg zu Allem 
weiset, ist dieses Selbst, da man durch es Alles kennt. Wie man 
nach einer Fussspur Etwas auffinden würde, so findet derjenige, 
der Solches kennt, Ruhm und Ehre. 

1!). Dieses Selbst ist uns lieber als ein Sohn, lieber als Ver- 
mögen, lieber als alles Andere und steht uns näher. Wenn 
man zu Jemand, der einen Andern als das Selbst für ein Liebes 
erklärte, sagen würde, dass er das Liebe einbüssen werde, so 
könnte dieses wohl eintreffen. Wer das Selbst als das Liebe ver- 
ehrt, dessen Liebes geht nicht zu Grunde. 

20. In Bezug hierauf sagt man : «Wenn die Menschen durch 
die Kenntniss des Brahman Alles werden zu können meinen, was 
muss dann erst das Brahman gekannt haben, da durch es Alles 
entstanden ist?» 

2 1 . Am Anfange war Dieses das Brahman. Dieses erkannte das 
Selbst, indem es bei sich dachte « ich bin das Brahman ». Daher 
entstand Alles. Wer immer von den Göttern dieses inne wurde, 
der wurde dieses ; so verhielt es sich auch mit den Rshi, so auch 
mit den Menschen. 

22. Als der Rshi Vämadeva dieses erschaute, verfiel er auf 
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die Worte : « Ich war einst Manu und die Sonne ') ». Daher ge- 
schieht es auch heut zu Tage, dass derjenige, der da weiss, dass 
er das Brahman ist, Alles wird. Und selbst die Götter vermögen 
es nicht zu verhindern, dass er es wird, da er ihr Selbst wird. 
Wer aber eine andere Gottheit verehrt, indem er bei sich denkt : 
« der und der ist ein Anderer, und ich bin wieder ein Anderer », 
der hat nicht die richtige Erkenntniss. Er ist für die Götter 
nichts Anderes als ein Nutzthier. Wie viele Thiere dem Menschen 
zu Nutzen sind, so ist jeder einzelne Mensch den Göttern zu 
Nutzen. Schon wenn ein einziges Thicr weggenommen wird, to 
ist dieses etwas Unliebes ; wie viel mehr, wenn dieses mit vielen 
geschieht? Darum ist es ihnen (den Göttern) nicht lieb, wenn die 
Menschen dieses wissen. 

23. Am Anfange war Dieses das Brahman, und zwar war die- 
ses ganz allein. Da es allein war, konnte es sich nicht entfalten. 
Da schuf es au fischreitend eine bessere Erscheinungsform, den 
Kriegerstand, d. i. folgende Krieger unter den Göttern : Indra, 
Varuna, Soma, Rudra, Parganja, Jama, Mrtju und I$Ana. Darum 
geht Nichts Ober den Kriegerstand, und darum verehrt der Brali- 
mane den Krieger in Unterwürfigkeit, nämlich beim RAgasftja. Auf 
diese Weise verschafft er dem Krieger Ansehen. Das Brahman (zu- 
gleich auch der Priesterstand) ist aber die Geburtsstätte des Krie- 
gerstandes. Darum zieht ein Fürst, auch wenn er die höchste 
Stellung erreicht hat, schliesslich den Priesterstand als seine Go~ 
burtsstätte in seine Nähe. Und wer ihm (dem Brahmanen), seiner 
Geburtsstätte, ein Leid anthut, der tritt gegen seine Geburts- 
stätte feindlich auf, dem ergeht es schlechter wie Einem, der 
einem Bessern ein Leid angethan hat. 

24. Es (das Selbst 9 )) konnte sich noch nicht entfalten. Da 
schuf es die Kaste der Ackerbauer, d. i. folgende in Gruppen 
angegebene Götterklassen : die Vasu, die Rudra, die Äditja, die 
Vi$ve Deväs und die Marut. 
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25. Es konnte sich noch immer nicht entfalten. Da schuf es 
die Kaste der Qüdra, den Püshan. Der Püshan ist die Erde, da 
diese Alles, was es hier nur irgend gibt, zum Gedeihen bringt 
(puslijati). 

26. Es konnte sich noch immer nicht entfalten. Da schuf es 
aufschreitend eine bessere Erscheinungsform, das Recht. Das 
Recht ist des Kriegerstandes Kriegerstand. Darum geht Nichts 
über das Recht. Auch hofft ein Schwächerer einen Stärkeren 
durch das Recht auf dieselbe Weise wie durch einen Forsten zu 
bemeistern. Das Recht ist aber auch die Wahrheit. Darum sagt 
mau von Einem, der die Wahrheit spricht, dass er das Recht 
spreche, und von Einem, der das Recht spricht, dass er die Wahr- 
heit spreche. So ist denn Beides eines und dasselbe. 

27. So verhält es sich mit den ßrahmanen, Kriegern, Acker- 
bauern und Qüdra. Das Brahman erschien unter den Göttern als 
Agni, unter den Menschen als Brahmanc; der (göttliche) Krieger 
(erschien hier) als Krieger, der (göttliche) Ackerbauer (hier) als 
Ackerbauer, der (göttliche) Cüdra (hier) als Qüdra. Darum wünscht 
man sich, wenn es sich um eine Stätte (Stellung) unter den Göt- 
tern handelt, die bei Agni; wenn es sich aber um eine Stätte 
(Stellung) unter den Menschen handelt, die unter Brahmanen. In 
diesen zwei Erscheinungsformen erschien ja das Brahman. 

28. Wer aber von dieser Stätte scheidet ohne seine Stätte 
gesehen zu haben, dem ist diese, weil sie nicht erkannt wurde, 
nicht zu Nutzen, eben so wenig wie der Vcda, wenn er nicht stu- 
dirt wurde, oder ein anderes Werk, das nicht vollendet wurde. 
Wenn nun Jemand, der Solches nicht kennt, auch ein grosses 
und gutes Werk vollbringt, so geht dieses ihm doch schliesslich 
zu Grunde. Das Selbst verehre man als (wahre) Stätte. Wer das 
Selbst als (wahre) Stätte verehrt, dessen Werk geht nicht zu 
Grunde ; denn aus diesem Selbst schafft er sich Alles, was er 
wünscht. 

29. Nun ist dieses Selbst die Stätte aller Wesen. Dadurch, 
dass man opfert und Spenden in's Feuer wirft, ist es die Stätte 
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der Götter; dadurch, dass man Etwas auswendig lernt, die der 
Rshi ; dadurch, dass man sich Nachkommenschaft wünscht und 
den Vätern Etwas hinlegt, die der Väter; dadurch, dass man 
Menschen beherbergt und ihnen zu essen gibt, die der Menschen ; 
dadurch, dass man den Nutzthieren Gras und Wasser verschafft, 
die der Thiere; dadurch, dass' reissende Thiere, Vögel (und andere 
Creatnren) bis zu den Ameisen in seinem Hause ihren Lebens- 
unterhalt finden, die Stätte dieser Thiere. Wie man seiner eige- 
nen Stätte Wohlergehen wünscht, so wünschen dem, der Solches 
kennt, alle Wesen Wohlergehen. Dieses ist, was man erwogen 
und erkannt hat. 

30. Am Anfange war hier das Selbst, und zwar war dieses 
ganz allein. Da fühlte es das Verlangen ein Weib zu haben, sich 
fortzupflanzen, Vermögen zu besitzen und ein (frommes) Werk zu 
vollbringen. So weit und nicht weiter geht der Wunsch. Trotz 
aller Wünsche würde man doch nicht mehr als dieses erlangen. 
Daher hat auch heut zu Tage ein Alleinstehender das Verlangen 
ein Weib zu haben, sich fortzupflanzen, Vermögen zu besitzen 
und ein (frommes) Werk zu vollbringen. So lange man nur Eines 
von diesen nicht erlangt hat, hält man sich für unvollständig. 
Seine Vollständigkeit besteht aber in Folgendem : 

31. Sein Selbst ist das Denkorgan, sein Weib die Stimme, 
seine Nachkommenschaft der Hauch ; sein menschliches Vermö- 
gen ist das Auge, denn mit dem Auge erlangt er dieses; sein 
göttliches Vermögen ist das Ohr, denn mit dem Ohre hört er 
dieses ; sein (frommes) Werk ist das Selbst, denn mit dem Selbst 
vollbrjugt er das (fromme) Werk. Dies ist das fünffache Opfer, 
das fünffache Opferthier, der fünffache Geist (Pürusha), fünffach 
ist Alles, was es hier gibt. Wer Solches kennt, der erlangt Alles, 
was es hier gibt. 

Fünftes Br&hmana. 

1. Als der Vater vermöge seiner Weisheit und Selbstpei- 
nigung sieben Speisen erschuf, da war eine von diesen 
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ihm mit Allen gemein, zwei theilte er den Göttern zu, 
drei bestimmte er für sich und eine verlieh er den 
Thi eren. An dieser hat Alles, was da athmet und was 
nicht, seinen Halt. Woher kommt es, dass diese Spei- 
sen, obgleich sie stets verspeist werden, sich nicht er- 
schöpfen? Wer diese Unerschöpflichkeit kennt, der ver- 
speist die Speise mit dem zugewandten Körpertheile, 
der gelangt zu den Göttern und lebt von der Nahrung. 
So lauten die Qloka. 

2. Es heisst «als der Vater vermöge seiner Weisheit und 
Selbstpeinigung sieben Speisen erschuf», weil der Vater in der 
That vermöge seiner Weisheit und Selbstpeinigung jene erschuf. 
Es heisst « da war eine von diesen ihm mit Allen gemein », weil 
die Speise, die man hier verspeist, ihm mit Allen gemein ist. Wer 
diese verehrt, befreit sich nicht vom Uebel, da sie vermischt ist. 

3. Es heisst «zwei theilte er den Göttern zu», d. i. das in's 
Feuer Geworfene und das beim Opfer Hingegebene. Darum giesst 
man den Göttern Etwas in's Feuer und gibt beim Opfer Etwas 
hin. Aber man sagt auch, dass es das Neu- und Vollmondsopfer 
sei. Darum pflege man nicht ein Ishti genanntes Opfer darzu- 
bringen. 

4. Es heisst «eine verlieh er den Thieren», d. i. die Milch. 
Denn sowohl Menschen als Thiere leben anfänglich von Milch. 
Deshalb lässt man ein Kind, sobald es geboren ist, entweder an 
Schmelzbutter lecken oder legt es zum Saugen an die Brust. 

0. Von einem Kalbe aber sagt man, sobald es geboren ist, 
dass es noch kein Gras fresse. Es heisst «an dieser hat Alles, 
was da athmet und was nicht, seinen Halt», da an der Milch 
Alles, was da athmet und was nicht, seinen Halt hat. 

6. Wenn man aber sagt, dass derjenige, der ein Jahr hin- 
durch mit Milch opfert, einen abermaligen Tod von sich abwende, 
so erkenne man dieses nicht für richtig. An demselben Tage, an 
welchem man opfert, wendet derjenige, der Solches kennt, einen 
abermaligen Tod von sich ab ; denn er reicht ja den Göttern die 



ganze Nahrang. Wenn es lieisst «woher kommt es, dass diese Spei- 
sen, obgleich sie stets verspeist werden, sich nicht erschöpfen?» 

7. So ist die Unerschöpflichkeit (d. i. die Ursache der U.) der 
Mann, denn dieser erzeugt immer nnd immer wieder diese Speise. 
Wenn es heisst «wer diese Unerschöpflichkeit kennt», so ist un- 
ter Unerschöpflichkeit (unter der Ursache der U.) der Mann ge- 
meint, denn dieser erzeugt unter beständigem Nachdenken 
durch Werke die Speise. Wenn er dieses nicht thäte, würde sie 
(die Speise) sich erschöpfen. Wenn es heisst « der verspeist die 
Speise mit dem zugewandten Eörperthcile », so ist unter dem zu- 
gewandten Körpertheile der Mund gemeint, also «mit dem Munde». 
Die Worte « der gelangt zu den Göttern und lebt von der Nah- 
rung » enthalten eine Anpreisung. 

8. Wenn es heisst «drei bestimmte er für sich», so sind das 
Denkorgan, die Stimme und der Hauch gemeint; diese bestimmte 
er für sich. Man sagt «ich bin mit meinem Denkorgan ander- 
wärts gewesen, ich habe es nicht gesehen ; ich bin mit meinem 
Denkorgan anderwärts gewesen, ich habe es nicht gehört», weil 
man mit dem Denkorgan sieht und mit dem Denkorgan hört. 

9. Wunsch, Entscheidung, zweifelnde Ueberlegung, Glaube, 
Unglaube, Entschlossenheit, Unentschlossenheit , Verlegenheit, 
Nachdenken, Furcht, alles dieses ist Denkorgan. Daher kommt 
es, dass man, wenn man auch von hinten berührt wird, dieses 
durch das Denkorgan inne wird. 

10. Jeder beliebige Laut ist Stimme, da diese ein Ende fin- 
det und auch nicht (d. i. es gibt immer ein Geräusch in der 
Welt). Prfina, Apäna, VjAna, Udäna, Samana, Ana, alles dieses ist 
Hauch. Dieses Selbst aber erscheint wie folgt: als Stimme, ah 
Denkorgan und als Hauch. 

11. Diese (drei) sind die drei Stätten: die Stätte hier (die 
Erde) ist die Stimme, die Stätte der Luft (der Luftraum) — das 
Denkorgan, jene Stätte (der Himmel) — der Hauch. 

12. Diese sind auch die drei Veda: der Rgveda ist die Stimme, 
der Ja&urveda — das Denkorgan, der S&maveda — der IT an eh. 
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13. Diese sind auch die Götter, die Väter und die Men- 
schen : die Götter sind die Stimme, die Väter — das Denkorgan, 
die Menschen — der Hauch. 

14. Diese sind auch Vater, Mutter und Nachkommenschaft: 
Vater ist das Denkorgan, Mutter — die Stimme, Nachkommen- 
schaft — der Hauch. 

15. Diese sind auch das Erkannte, das Zuerkennende und das 
Unerkannte : Alles, was erkannt ist, ist eine Erscheinungsform 
der Stimme , da die Stimme erkannt ist. Indem sie dazu gewor- 
den ist, fördert sie ihn (den Menschen). 

IC. Alles, was zu erkennen ist, ist eine Erscheinungsform des 
Denkorgans, da das Denkorgan zu erkennen ist. Indem es dazu 
geworden ist, fördert es ihn (den Menschen). 

17. Alles, was nicht erkannt ist, ist eine Erscheinungsform 
des Hauchs, da der Hauch nicht erkannt ist. Indem er dazu ge- 
worden ist, fördert er ihn (den Menschen). 

18. Der Körper dieser Stimme ist die Erde; das Feuer hier 

— seine Erscheinungsform als Licht. Daher reichen die Erde 
und das Feuer hier eben so weit wie die Stimme. 

19. Der Himmel ist der Körper dieses Denkorgans; die Sonne 
da — seine Erscheinungsform als Licht. Daher reichen der Him- 
mel und die Sonne da eben so weit wie das Denkorgan. Diese 
vermischten sich, darauf entstand der Hauch. Der ist Indra, und 
dieser hat keinen Widersacher. Nur ein Zweiter ist ein Wider- 
sacher. Wer Solches kennt, hat keinen Widersacher. 

20. Das Wasser ist der Körper dieses Hauchs, der Mond da 

— seine Erscheinungsform als Licht. Daher reichen das Wasser 
und der Mond da eben so weit wie der Hauch. 

21. Alle diese sind gleich und alle unendlich. Wer diese als 
endlich verehrt, gewinnt eine endliche Stätte ; wer sie aber als 
unendlich verehrt, gewinnt eine unendliche Stätte. 

22. Pragäpati als das Jahr ist seebzehntheilig. Seine fünfzehn 
Theile sind die Nächte, sein sechzehnter Theil ist unveränderlich. 
Mittels der Nächte füllt er sich und nimmt er ab. In der Neu- 
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mondsnacht fährt er mit diesem sechzehnten Theile in Alles, was 
hier Leben hat ; an dem darauf folgenden Morgen kommt er zum 
Vorschein. Deshalb soll man in dieser Nacht, um es dieser Gott- 
heit zu vergelten, keines lebenden Wesens Leben zu Nichte ma- 
chen, auch nicht das einer Eidechse. 

23. Der sechzehntheilige Pragäpati als das Jahr ist kein An- 
derer als ein Mann, der Solches kennt. Die fünfzehn Theile sind 
sein Vermögen, der sechzehnte Theil ist sein Selbst. Mittels des 
Vermögens fallt er sich und nimmt er ab. Das Selbst ist eine Nabe, 
das Vermögen ein Radkranz. Deshalb sagt man von Einem, der 
sogar um Alles gebracht wird, wenn er nur mit dem Selbst am 
Leben bleibt, dass er auf dem Radkranze wiedergekommen sei. 

24. Der Stätten gibt es drei: die Stätte der Menschen, die 
Stätte der Väter und die Stätte der Götter. Die Stätte der Men- 
schen ist nur durch einen Sohn, durch kein anderes Werk, zu ge- 
winnen ; die Stätte der Väter — durch ein (frommes) Werk, die 
Stätte der Götter — durch Wissen. Die beste unter den Stätten 
ist die Stätte der Götter ; deshalb preist man das Wissen. 

25. Nun kommt das Vermächtniss. Wenn Jemand zu sterben 
meint, spricht er zum Sohne : « du bist das Brahman, du bist das 
Opfer, du bist die Stätte». Der Sohn antwortet : «ich bin das 
Brahman, ich bin das Opfer, ich bin die Stätte». 

26. Alles, was gelernt worden ist, wird einheitlich als das 
Brahman zusammengefasst ; alle Opfer werden einheitlich als das 
Opfer zusammengefasst ; alle Stätten werden einheitlich als die 
Stätte zusammengefasst. So weit und nicht mehr ist dieses All. 
(Und so denkt der Vater) « da dieser (der Sohn) dieses AU ist, so 
möge er mir von hier ans von Nutzen sein». Darum sagt man 
von einem Sohne, wenn dieser unterwiesen ist, dass er eine Stätte 
gewähre, und deshalb unterweist' man ihn. Wenn Jemand, der 
Solches kennt, von dieser Stätte scheidet, dann geht er mit- 
sammt diesen Hauchen in den Sohn ein. Hat er Etwas in ver- 
kehrter Weise vollbracht, so befreit ihn der Sohn von allem 
diesen. Deshalb heisst dieser Sohn. Durch den Sohn hat er auf 
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dieser Stätte einen Halt, und in ihn gehen die folgenden göttli- 
chen, unsterblichen Hauche ein. 

27. Aus der Erde und dem Feuer geht die göttliche Stimme 
in ihn ein. Göttlich ist die Stimme, durch welche man alles das 
wird, was sie spricht. 

28. Aus dem Himmel und der Sonne geht das göttliche Denk- 
organ in ihn ein. Göttlich ist das Denkorgan, durch welches man 
lustcrfüllt wird und nicht trauert. 

29. Aus dem Wasser und dem Monde geht der göttliche Hauch 
in ihn ein. Göttlich ist der Hauch, welcher, er möge sich erge- 
hen oder nicht, weder schwankt noch Schaden nimmt. Wer Sol- 
ches kennt, wird das Selbst aller Wesen ; er ist dieser Gottheit 
gleich. Wie alle Wesen diese Gottheit fördern, so fördern den, 
der Solches kennt, alle Wesen. Und während das, worüber die 
Geschöpfe trauern, bei diesen bleibt, kommt zu jenem nur das 
Gute. Zu den Göttern kommt nichts Böses. 

30. Es folgt die Abwägung der Observanzen. Pragapa ti er- 
schuf die Sinnesorgane. Sobald sie erschaffen waren, suchten sie 
sich gegenseitig den Vorrang streitig zu machen. Die Stimme 
begann damit, dass sie reden wollte ; das Auge damit, dass es 
sehen wollte ; das Ohr damit, dass es hören wollte. So auch die 
anderen Sinnesorgane je nach dem Sinnesorgan. 

31. Der Tod verwandelte sich iu Müdigkeit, ergriff diese und 
nahm sie in Besitz. Nachdem der Tod sie in Besitz genommen 
hatte, schloss er sie ein. Deshalb wird die Stimme müde, deshalb 
das Auge, deshalb das Ohr. Den in der Mitte befindlichen Hauch 
nahm er aber nicht in Besitz. 

32. Jene (die Sinnesorgane) begannen zu erkennen, dass die- 
ser, welcher, er möge sich ergehen oder nicht, weder schwankt 
noch Schaden nimmt, der beste unter ihnen sei. Sie sagten «wohlan, 
lasst uns alle seine Erscheinungsform annehmen». Da nahmen 
sie alle seine Erscheinungsform an ; deshalb werden sie nach ihm 
Hauche genannt. Wenn in einem Geschlecht Einer, der Solches 
kennt, die Oberhand bekommt, dann wird ja dieses Geschlecht 
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nach ihm benannt. Wer nun Einem, der Solches kennt, den Vor- 
rang streitig zu machen sucht, der schwindet allmählich bin und 
stirbt endlich. Dieses in Bezug auf das Selbst. 

33. Jetzt in Bezug auf die Gottheiten. Das Feuer begann da- 
mit, dass es brennen wollte; die Sonne damit, dass sie heiss sein 
wollte ; der Mond damit, dass er leuchten wollte. So auch die 
anderen Gottheiten je nach der Gottheit. Wie es sieb unter 
jenen Hauchen mit dem mittleren Hauche verhält, so unter die- 
sen Gottheiten mit dem Winde. Die anderen Gottheiten gehen ja 
zur Rast, nicht aber der Wind. Der Wind ist die nie zur Ruhe 
gekommene Gottheit. 

34. Es gibt folgenden Qloka: 

« Von wo die Sonne aufgeht, und wohin sie untergeht, 
(vom Hauche her geht sie auf, und im Hauche geht sie unter) 

das Gesetz haben die Götter zur festen Regel gemacht, 

und diese gilt heut und auch morgen ». 
Was jene damals begannen, das thun sie auch heute. Deshalb 
beobachte man nur eine Observanz: man ziehe Luft ein und 
stosse sie wieder aus, damit Einen nicht das Uebel, der Tod, in 
Besitz nehme. Wenn man sie aber beobachtet, dann suche man sie 
auch zu vollenden. Wer Solches kennt, erlangt nun durch diese (Ob* 
servanz) die Vereinigung mit jener Gottheit und den Besitz ihrer 
Stätte. 

Sechstes BrAbmana. 

1 . Name, Erscheinungsform und Thätigkcit bilden eine Drci- 
heit. Unter den Namen ist die Stimme das Uktha derselben, da 
aus ihr alle Namen hervorgehen (uttishthanti). Sie ist ihr SA- 
man, da sie als solches allen Namen gleich (sama) ist. Sie ist ihr 
Brahman, da sie als solches alle Namen enthält (bibharti). 

2. Unter den Erscheinungsformen ist das Auge das Uktha 
derselben, 'da aus ihm alle Erscheinungsformen hervorgehen. Es 
ist ihr Säman, da es als solches allen Erscheinungsformen gleich 
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ist. Es ist ihr Brahman, da es als solches alle Erscheinungsfor- 
men enthält. 

3. Unter den Thätigkeiten ist das Selbst das Uktha dersel- 
ben, da aus ihm alle Thätigkeiten hervorgehen. Es ist ihr Sa- 
man, da es als solches allen Thätigkeiten gleich ist. Es ist ihr 
Brahman, da es als solches alle Thätigkeiten enthält. Dieses, ob- 
gleich eine Dreiheit, ist nur Eines nnd zwar das Selbst; und das 
Selbst, obgleich nur Eines, ist diese Dreiheit. Dies ist die durch 
die Wahrheit verhüllte Unsterblichkeit. Die Unsterblichkeit ist 
der Hauch, die Wahrheit ist Name und Erscheinungsform; durch 
diese Zwei wird der Hauch verhüllt. 



Zweiter Adhjäja. 



Erstes Brahma n a. ! ) 

1. Drptabahiki war ein gelehrter GArgja. Dieser sagte zu 
Agäta^atru, Fürsten der Ka$i: «ich will dir das Brahinau ver- 
kündigen». Da sprach Ag&ta$atru: «tausend (Kühe) geben wir für 
diese Rede, und die Leute laufen herbei mit dem Rufe: ein (zwei- 
ter) Ganaka, ein (zweiter) Ganaka». 

2. Da sagte Gargja : «Jenen Geist (Purusha) in der Sonne 
verehre ich als das Brahman». Es erwiderte Agatagatru: «Unter- 
halte dich nicht mit mir über diesen! Ich verehre ihn als Meister, 
als das Haupt aller Wesen und als Fürsten». Wer diesen auf diese 
Weise verehrt, wird Meister, das Haupt aller Wesen und Fürst. 

3. Da sagte Gärgja: «Jenen Geist (Purusha) im Monde ver- 
ehre ich als das Brahman». Es erwiderte Ag&tagatru : «Unterhalte 
dich nicht mit mir über diesen ! Ich verehre ihn als den gewaltigen, 
in ein weisses Gewand gehüllten Fürsten Soma». Wer diesen 
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auf diese Weise verehrt, für den wird Tag für Tag gekeltert und 
abermals gekeltert, und fUr den erschöpft sich nicht die Speise. 

4. Da sagte GArgja: «Diesen Geist (Purusha) im Blitze ver- 
ehre ich als das Brabman ». Es erwiderte AgAta^atru : « Unter- 
halte dich nicht mit mir über diesen t Ich verehre ihn als den Glanz- 
vollen ». Wer diesen auf diese Weise verehrt, der wird glanzvoll, 
und dem wird eine glanzvolle Nachkommenschaft zu Thcil. 

5. Da sagte GArgja: «Diesen Geist (Purusha) in der Leere 
verehre ich als das Brahman ». Es erwiderte Ag&tacatru : '« Un- 
terhalte dich nicht mit mir über diesen ! Ich verehre ihn als unbe- 
wegliche FOlle». Wer diesen auf diese Weise verehrt, erlangt eine 
Fülle v6n Nachkommenschaft und Vieh, und seine Nachkommen- 
schaft verschwindet nicht von dieser Stätte. 

6. Da sagte GArgja: «Diesen Geist (Purusha) im Winde ver- 
ehre ich als das Brahman». Es erwiderte A£atacatru: «Unterhalte 
dich nicht mit mir Ober diesen ! Ich verehre ihn als Indra Vai- 
kunlha und als das unbesiegte Heer». Wer diesen auf diese Weise 
verehrt, der wird siegreich und niemals unterliegend, der über- 
windet seine Gegner. 

7. Da sagte GArgja : « Diesen Geist (Purusha) im Feuer ver- 
ehre ich als das Brahman». Es erwiderte Agataratru: «Unterhalte 
dich nicht mit mir über diesen ! Ich verehre ihn als den Ueber- 
mächtigen ». Wer diesen auf diese Weise verehrt, der wird über- 
mächtig, und auch seine Nachkommenschaft wird übermächtig. 

8. Da sagte GArgja : « Diesen Geist (Purusha) im Wasser ver- 
ehre ich als das Brahman». Es erwiderte AgAtagatru: «Unter- 
halte dich nicht mit mir über diesen! Ich verchro ihn als den Ent- 
sprechenden 1 )». Wer diesen auf diese Weise verehrt, dem wi- 
derfährt ihm Entsprechendes, nicht Widersprechendes, und von 
dem wird ein Entsprechender erzeugt. 

9. Da sagte GArgja : « Diesen Geist (Purusha) im Spiegel ver- 
ehre ich als das Brahman ». Es erwiderte AgAta^atru : « Unter- 
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halte dich nicht mit mir über diesen ! Ich verehre ihn als den Glän- 
zenden». Wer diesen auf diese Weise verehrt, der wird glänzend, 
dessen Nachkommenschaft wird glänzend, und der übertrifft an 
Glanz Alle, mit denen er zusammenkommt. 

10. Da sagte Gargja: «Diesen Geist (Purusha) in den Welt- 
gegendenverehre ich als das Brahman». Es erwiderte Ag&tagatru: 
« Unterhalte dich nicht mit mir Ober diesen ! Ich verehre ihn als 
den unzertrennlichen Genossen». Wer diesen auf diese Weise 
verehrt, der erhält einen Genossen, und dessen Gefolge trennt 
sich nicht von ihm. 

1 1 . Da sagte Gargja : « Ich verehre den Laut, der nach einem 
Gehenden hinterher sich erliebt, als das Brahman». Es erwiderte 
Agatagatru: «Unterhalte dich nicht mit mir über diesen! Ich ver- 
ehre ihn als Lebenshauch ». Wer diesen auf diese Weise verehrt, 
der erreicht auf dieser Stätte ein volles Lebensalter (100 Jahre), 
und den verlässt der Hauch nicht vor der Zeit. 

12. Da sagte Gargja: «Ich verehre diesen als Schatten er- 
scheinenden Geist (Purusha) als das Brahman». Es erwiderte Agä- 
tagatru: «Unterhalte dich nicht mit mir über diesen! Ich verehre 
ihn als den Tod ». Wer diesen auf diese Weise verehrt, der er- 
reicht auf dieser Stätte ein volles Lebensalter, und dem naht der 
Tod nicht vor der Zeit. 

13. Da sagte Gargja: «Schliesslich verehre ich diesen Geist 
(Purusha) im Selbst als das Brahman». Es erwiderte Agdta^atru: 
«Unterhalte dich nicht mit mir über diesen ! Ich verehre ihn als den 
mit einem Selbst Versehenen ». Wer diesen auf diese Weise verehrt, 
der wird mit einem Selbst versehen, und dessen Nachkommen- 
schaft wird mit einem Selbst verschen ». Da verstummte Gargja. 

14. Agatagatru aber fragte: «Ist das Alles?» Gürgja erwic- 
derte: «Ja, das ist Alles». Da sagte Ag&ta^atru : «Mit diesem 
Wenigen ist es (das Brahman) nicht erkannt worden ». Hierauf 
sagte Gargja : « Ich will bei dir in die Lehre treten ». 

1 5 . Agäta<;atru sagte : « Es widerspricht der natürlichen Ord- 
nung, dass ein B rahm an c bei einem Krieger in die Lehre tritt, in 
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der Erwartung, dass dieser ihm das Braliraan verkündigen wer- 
de ; doch will ich dich belehren ». Hiermit nahm er ihn bei der 
Hand und erhob sich. Sie kamen zu einem schlafenden Manne. 
Diesen redete er (A&&ta$atru) mit folgenden Namen an : « Ge- 
waltiger, in ein weisses Gewand geballter Fürst Soma ! » ! ) Er 
erhob sich nicht. Da weckte er ihn, indem er ihn mit der Hand 
berührte. Darauf erhob sich dieser. 

16. Es fragte A^äta^atru: «Als dieser da eingeschlafen war, 
wohin war da dieser als Erkenntniss erscheinende Geist (Purnsha) 
gerathen, nnd von wo ist er jetzt wiedergekommen?» G&rgja ver- 
mochte darüber Nichts zu sagen. 

17. Da sprach Agätacatru: «Als dieser da eingeschlafen war, 
da hatte dieser als Erkenntniss erscheinende Geist (Purnsha) 
durch die Erkenntniss die Erkenntniss jener Hauche an sich ge- 
zogen und lag in der Leere, die sich in dem Herzen befindet 

18. «Wenn er diese (die Erkenntniss der Hauche) ergreift, 
dann heisst es « der Mann schläft ». Alsdann ist der Hauch er- 
griffen, die Stimme ergriffen, das Auge ergriffen, das Ohr er- 
griffen und das Denkorgan ergriffen. 

19. «Wenn er dann im Traume umherstreicht, dann geboren 
ihm die Stätten, dann scheint er entweder ein grosser Fürst oder 
ein grosser Brahmane zu sein, oder auf- und abwärts zu steigen 

20. «Wie ein grosser Fürst seine Landeskinder ergreifen und 
in seinem Lande nach Belieben umherziehen würde, so ergreift 
dieser (der als Erkenntniss erscheinende Geist) die Hauche und 
zieht in seinem Körper nach Belieben umher. 

21. «Wenn man aber in tiefen Schlaf versunken ist und von 
Nichts ein Bewusstsein hat, dann ziehen sich die zweiundsiebzig- 
tausend, HitA genannten Adern aus dem Herzen zum Herzbeutel 
hin. Auf diesen schleicht er (der als Erkenntniss erscheinende 
Geist) herbei und ruht im Herzbeutel. 

22. «Wie ein Knabe oder ein grosser Brahmane, wenn er den 



1) Vf 1. oben 3. 
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Höhepunkt der Wonne erreicht hätte, ruhen würde, gerade so 
ruht er. 

23. «Wie eine Spinne auf ihrem Gewebe hervorkommen 
würde, wie aus dem P'euer kleine Funken sich nach verschiede- 
nen Richtungen zerstreuen, so fahren aus diesem Selbst alle 
Hauche, alle Stätten, alle Götter, alle Wesen, alle Selbste her- 
aus und zerstreuen sich in verschiedenen Richtungen. Die Wahr- 
heit der Wahrheit ist seine (des Selbst) geheime Bezeichnung». Die 
Wahrheit ist soviel als die Hauche, und die Wahrheit dieser ist 
dieses (Selbst). 

Zweites B r ä, h m a n a. 

1. Wer das Kind mit seinem Behälter, mit dem Orte seiner 
Aufbewahrung, mit seinem Pfeiler und mit seinem Bande kennt, 
hält sieben hassende Widersacher zurück. 

2. Der in der Mitte befindliche Hauch ist das Kind, sein Be- 
hälter ist das Dies, der Ort seiner Aufbewahrung das Dies, sein 
Pfeiler der Hauch, sein Band die Speise. Die folgenden sieben 
Unerschöpflichkeiten warten dem Kinde auf. 

3. Mit den sieben rothen Streifen im Auge ist Rudra bei ihm 
betheiligt, mit dem Wasser im Auge Parganja, mit dem Augen- 
stern Äditja, mit dem Weissen Agni, mit dem Schwarzen Indra, 
mit den unteren Augenwimpern ist die Erde bei ihm betheiligt, 
mit den oberen der Himmel. Wer Solches kennt, dessen Speise 
erschöpft sich nicht. 

4 . Hierzu folgender Qloka : 

Ein Trinkbecher mit nach unten gekehrter Oeffnung 
und nach oben gekehrtem Boden. In diesen ist allerlei 
Herrlichkeit niedergelegt. An seinem Rande sitzen die 
sieben Rshi, und die Stimme, die mit Brahman einver- 
standen ist, als achte. *) 

5. Mit «ein Trinkbecher mit nach unten gekehrter Oeffnung 



1) Vgl. AV. 10,8,9. 
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und nach oben gekehrtem Boden » ist der Kopf gemeint, da die- 
ser die Oeffnung nach unten und den Boden nach oben gekehrt 
hat. In «in diesen ist allerlei Herrlichkeit niedergelegt» sind 
unter allerlei Herrlichkeit die Hauche gemeint. Von den Hau- 
chen spricht er, wenn er sagt «an seinem Rande sitzen die sie- 
ben Rshi ». Die Rshi sind die Hauche. Von den Hauchen spricht 
er auch, wenn er sagt «die Stimme, die mit Brahman einver- 
standen ist, als achte», da die Stimme als achte mit dem Brah- 
man einverstanden ist. 

6. Gotama und Bharadvaga sind diese zwei (Ohren), Gotama 
ist dieses, und Bharadvaga dieses ; Vi$vAmitra und Gamadagni 
sind diese zwei (Augen), Vi^vämitra ist dieses, ond Gamadagni 
dieses; Vasishtha und Ka<yapa sind diese zwei (Nasenlöcher), 
Vasishtha ist dieses und Ka^japa dieses. Atri ist die Stimme, da 
mit Stimme (d. i. in hörbarer Weise) die Speise verspeist wird. 
Atri heisst ja so viel als Atti (der Verspeiser). Wer Solches 
kennt, wird der Verspeiscr von Allem, und Alles wird ihm zur 
Speise. 

Drittes Britliraana. 

1 . Das Brahman hat zwei Erscheinungsformen : eine körper- 
hafte und eine unkörperhafte, d. i. eine sterbliche und eine un- 
sterbliche, eine stehende und eine gehende, eine seiende (sat) und 
eine durch «diese» (tjam) bezeichnete 1 ). 

2. Alles, mit Ausnahme des Windes und des Luftraums, ist 
die körperhafte und somit sterbliche, stehende und seiende Er- 
scheinungsform. 

3. Die Sonne ist der Saft dieser körperhaften und somit 
sterblichen, stehenden und seienden Erscheinungsform, da sie 
der Saft der seienden ist. 

4. Der Wind und der Luftraum aber sind die un körperhafte 



1) Die Worte Betend und diese sind eine künstliche Zerlegung von tatja 
(tattia) 
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und hiermit unsterbliche, gehende und durch «diese» bezeichnete 
Erscheinungsform. 

5. Der Geist (Purusha) in dieser Sonnenscheibc ist der Saft 
dieser unkörperhaften und somit unsterblichen, gehenden und 
durch «diese» bezeichneten Erscheinungsformen, da er der Saft 
der durch «diese» bezeichneten Erscheinungsform ist. So in Be- 
zug auf die Gottheiten. 

G. Nun in Bezug auf das Selbst. Alles, mit Ausnahme des 
Hauches und der Leere innerhalb des Selbst, ist die körperhafte 
und somit sterbliche, stehende und seiende Erscheinungsform. 

7. Das Auge ist der Saft dieser körperhaften und somit 
sterblichen, stehenden und seienden Erscheinungsform, da dieses 
der Saft der seienden ist. 

8. Der Hauch und die Leere innerhalb des Selbst aber sind 
die unkörperhafte und somit unsterbliche , gehende und durch 
«diese» bezeichnete Erscheinungsform. 

9. Der Geist (Purusha) im rechten Auge ist der Saft diesen 
unkörperhaften und somit unsterblichen, gehenden und durch 
«diese» bezeichneten Erscheinungsform, da er der Saft der durch 
«diese» bezeichneten Erscheinungsform ist. 

10. Die Erscheinungsform dieses Geistes gleicht eiuem mit 
Safran gef&rbten Gewände, einem weissen Widderfell, einer Coc- 
cinelle, einer Feuerflamme, einer Lotusblüte oder einem ein- 
maligen Aufblitzen. Wer Solches kennt, dem blitzt das GlQck 
gleichsam einmal auf. 

11. Nun folgt der Ausspruch. Er lautet «nicht, nicht» 1 ), 
da nichts Anderes Über dieses Nicht geht. Der Name für die 
Wahrheit ist aber Wahrheit. Die Wahrheit ist soviel als die 
Hauche und deren Wahrheit ist er (der Geist). 

Viertes Brahraajja. 8 ) 
1 . Jägnavalkja sprach : « Maitreji ! Ich bin, o Beste, im Be- 

1) So y. a. der Geist (Purusha) lftsst sich nicht naher bezeichnen. Vgl. S,9,38. 
4,2,6. 4,27. 

2) Eine andere Redaction desselben Zwiegesprächs kehrt 4,5 wieder. 
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griff von diesem Orte fortzugehen und da will ich denn zwischen 
dir und K&tj&jant die Abrechnung machen». 

2. Maitreji fragte: «Wenn, o Erhabener, diese ganze mit 
Reichthflmern angefüllte Erde mir gehörte, könnte ich wohl da- 
durch unsterblich werden?» JAgnavalkja antwortete: «Nein! 
Dein Leben würde dann gerade so wie das vermögender Leute 
sein ; Unsterblichkeit aber kann man durch Reichthum nicht er- 
hoffen». 

3. Da sagte Maitreji: «Was thäte ich mit dem Reichthum, 
wenn ich durch ihn nicht unsterblich würde ? Der Erhabene sage 
mir, was er weiss». 

4. Es sprach JAgnavalkja : «Da du, o Beste, uns lieb bist, 
sprichst du Liebes. Komm, setze dich, ich werde dir Etwas aus- 
einandersetzen ; wenn ich es dir aber auseinandersetze, so höre 
aufmerksam zu!» Maitreji sagte: «Es spreche der Erhabene». 

5. Jagnavalkja sprach: «Nicht aus Liebe zum Gatten ist, o 
«Beste, uns der Gatte lieb, sondern aus Liebe zum Selbst ist uns 
der Gatte lieb. Nicht aus Liebe zur Gattin ist, o Beste, uns die 
Gattin lieb, sondern aus Liebe zum Selbst ist uns die Gattin lieb. 
Nicht aus Liebe zu den Söhnen sind, o Beste, uns die Söhne 
lieb, sondern aus Liebe zum Selbst sind uns die Söhne lieb. Nicht 
aus Liebe zum Reichthum ist, o Beste, uns der Reichthum lieb, 
sondern aus Liebe zum Selbst ist uns der Reichthum lieb. Nicht 
aus Liebe zum Priesterstand ist, o Beste, uns der Priesterstand 
lieb, sondern aus Liebe zum Selbst ist uns der Priesterstand lieb. 
Nicht aus Liebe zum Kriegerstand ist, o Beste, uns der Krie- 
gerstand lieb, sondern aus Liebe zum Selbst ist uns der Krieger- 
stand lieb. Nicht aus Liebe zu den Statten sind, o Beste, uns 
die Stätten lieb, sondern aus Liebe zum Selbst sind uns die Stät- 
ten lieb. Nicht aus Liebe zu den Göttern sind, o Beste, uns die 
Götter lieb, sondern aus Liebe zum Selbst sind uns die Götter 
lieb. Nicht aus Liebe zu den Wesen sind, o Beste, uns die We- 
sen lieb, sondern aus Liebe zum Selbst sind uns die Wesen lieb. 
Nicht aus Liebe zu Allem ist, o Beste, uns Alles lieb, sondern 
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aus Liebe zum Selbst ist uns Alles lieb. Dos Selbst rauss, o Be- 
ste, gesehen, gehört, gedacht und mit Aufmerksamkeit verfolgt 
werden. Maitreji! Durch das Sehen, Hören, Denken und Er- 
kennen des Selbst ist, o Beste, Alles gekannt. 

6. «Wer den Priesterstand in etwas Anderem als im Selbst 
erkennt, den hat der Priesterstand preisgegeben. Wer den Krie- 
gerstand in etwas Anderem als im Selbst erkennt, den hat der 
Kricgcrstaml preisgegeben. Wer die Statten in etwas Anderem als 
im Selbst erkennt, den haben die Stätten preisgegeben. Wer die 
Götter in etwas Anderem als im Selbst erkennt, den haben die 
Götter preisgegeben. Wer die Wesen in etwas Anderem als im 
Selbst erkennt, den haben die Wesen preisgegeben. Wer Alles in 
etwas Anderem als im Selbst erkennt, den hat Alles preisgege- 
ben. Dieses Selbst ist der Priesterstand, der Kriegerstand, die 
Stätten, die Götter, die Wesen, ist Alles. 

7. «Es ist wie mit den Tönen einer Trommel, die angeschla- 
gen wird : man kann sie, wenn sie hinaus sind, nicht packen ; 
wenn man aber die Trommel oder den Trommelschläger packt, 
so ist der Laut gepackt. 

8. «Es ist wie mit den Tönen einer Laute, die angeschlagen 
wird : man kann sie, wenn sie hinaus sind, nicht packen ; wenn 
man aber die Laute oder den Lautenschläger packt, so ist der Laut 
gepackt. 

9. «Es ist wie mit den Tönen einer Muschel, die geblasen 
wird : man kann sie, wenn sie hinaus sind, nicht packen ; wenn 
man aber die Muschel oder den Muschelbläser packt, so ist der 
Laut gepackt. 

10. «Wie die Rauchwolken eines mit feuchtem Holze ange- 
legten Feuers gesondert nach allen Richtungen ausströmen, so ist 
dieses hier der Aushauch des grossen Wesens : der Rgveda, der 
Jagurveda, der Samaveda, die Atharvangiras (der Atharvaveda), 
der Itihäsa, das Punuia, die Wissenschaften, die Upanishad, die 
£loka, die Sfttra, die Anuvjäkhjäna und die Vj&kbjäna. Alle diese 
sind eben seine Aushauche. 
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11.« Wie das Meer der Sammelplatz aller Gewässer ist, so 
die Haut der Sammelplatz aller Gefühle, so die Nase der Sam- 
melplatz aller Gerüche, so die Zunge der Sammelplatz aller Ge- 
schinäcke, so das Auge der Sammelplatz aller Erscheinungsfor- 
men, so das Ohr der Sammelplatz aller Töne, so das Denkorgan 
der Sammelplatz aller Entscheidungen, so das Herz der Sammel- 
platz aller Vcda, so die Hände der Sammelplatz aller Thätigkei- 
ten, so die FQsse der Sammelplatz aller Gänge, so die Geschlechts- 
teile der Sammelplatz aller Wonnen, so der After der Sammel- 
platz aller Entleerungen, so die Stimme der Sammelplatz aller 
Wissenschaften. 

12. «Wie ein in's Wasser geworfener Salzklumpen sich in 
Wasser auflösen würde, und wie man ihn nicht wieder heraus- 
nehmen könnte, das Wasser aber, wo immer man es schöpfte, 
salzig sein würde; so ist dieses grosse Wesen unendlich, unbe- 
grenzt und Nichts als eine compacte Masse von Erkcnntniss. Aus 
diesen Elementen hervorgegangen verschwindet es wieder in 
diese. Nach dem Tode gibt es kein Bewusstseiu, dieses sage ich, 
o Beste, dir». So sprach Jägnavalkja. 

13. Maitreji aber sprach: «Mit den Worten, dass es nach 
dem Tode kein Bewusstseiu gebe, hat mich der Erhabene in Ver- 
wirrung gebracht». 

14. Es erwiderte Jagnavalkja: «Ich spreche, o Beste, Nichts, 
was Verwirrung bringt; dieses genügt, o Beste, zur Erkcnntniss. 

15. «Denn wenn es etwa ein Zweites gibt, dann sieht Einer 
einen Andern, dann riecht Einer einen Andern, dann hegrQsst 
Einer einen Andern, dann hört Einer einen Andern, dann denkt 
Einer einen Andern, dann erkennt Einer einen Andern. 

16. «Wenn Einem aber Alles zum Selbst geworden ist, wo- 
mit und wen sollte er dann sehen? Womit und wen sollte er dann 
riechen? Womit und wen sollte er dann begrtlsscn? Womit und 
wen sollte er dann hören? Womit und wen sollte er dann denken? 
Womit und wen sollte er dann erkennen? Womit sollte er den- 
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jenigen erkennen, durch den er dieses All erkennt? Womit sollte 
er, o Beste, den Erkenner crkcuncn?» 

Fünftes Brahmana. 

1. Die Erde ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle Wesen 
sind die Süssigkeit der Erde. Sowohl der als Glut und als Un- 
sterblichkeit erscheinende Geist (Purusha) in der Erde, als auch, 
in Bezug auf das Selbst, der im Körper befindliche als Glut und 
als Unsterblichkeit erscheinende Geist (Purusha) ist das Selbst, 
ist Unsterblichkeit, ist das Brahman, ist Alles. 

2. Das Wasser ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle We- 
sen sind die Süssigkeit des Wassers. Sowohl der als Glut und 
als Unsterblichkeit erscheinende Geist im Wasser, als auch, in 
Bezug auf das Selbst, der im Samen befindliche als Glut und als 
Unsterblichkeit erscheinende Geist ist das Selbst, ist Unsterblich- 
keit, ist das Brahman, ist Alles. 

3. Das Feuer ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle Wesen 
sind die Süssigkeit des Feuers. Sowohl der als Glut und als Un- 
sterblichkeit erscheinende Geist im Feuer, als auch, in Bezug auf 
das Selbst, der als Stimme, als Glut und als Unsterblichkeit er- 
scheinende Geist ist das Selbst, ist Unsterblichkeit, ist das Brah- 
man, ist Alles. 

4. Die Leere ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle Wesen 
sind die Süssigkeit der Leere. Sowohl der als Glut und als Un- 
sterblichkeit erscheinende Geist in der Leere, als auch, in Bezug 
auf das Selbst, die Leere im Herzen, der als Glut und als Un- 
sterblichkeit erscheinende Geist, ist das Selbst, ist Unsterblich- 
keit, ist das Brahman, ist Alles. 

5. Der Wind ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle Wesen 
sind die Süssigkeit des Windes. Sowohl der als Glut und als Un- 
sterblichkeit erscheinende Geist im Winde, als auch, in Bezug 
auf das Selbst, der Hauch, der als Glut und als Unsterblichkeit 
erscheinende Geist, ist das Selbst, ist Unsterblichkeit, ist das 
Brahman, ist Alles. 
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6. Die Sonne ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle Wesen 
sind die SOssigkeit der Sonne. Sowohl der als Glut und als Un- 
sterblichkeit erscheinende Geist in der Sonne, als auch, in Be- 
zug auf das Selbst, der im Auge befindliche als Glut und als 
Unsterblichkeit erscheinende Geist ist das Selbst, ist Unsterblich- 
keit, ist das ßrahman, ist Alles. 

7. Der Mond ist die SOssigkeit aller Wesen, und alle Wesen 
sind die Süssigkeit des Mondes. Sowohl dieser als Glut und als 
Unsterblichkeit erscheinende Geist im Monde, als auch, in Bezug 
auf das Selbst, der im Denkorgan befindliche als Glut und als 
Unsterblichkeit erscheinende Geist ist das Selbst, ist Unsterblich- 
keit, ist das Brahman, ist Alles. 

8. Die Weltgegenden sind die Süssigkeit aller Wesen, und 
alle Wesen sind die Süssigkeit der Weltgegenden. Sowohl der 
als Glut und als Unsterblichkeit erscheinende Geist in den Welt- 
gegenden, als auch, in Bezug auf das Selbst, der im Ohr und im 
Widerhall befindliche als Glut und als Unsterblichkeit erschei- 
nende Geist ist das Selbst, ist Unsterblichkeit, ist das ßrahman, 
ist Alles. 

9. Der Blitz ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle Wesen 
sind die Süssigkeit des Blitzes. Sowohl der als Glut und als Un- 
sterblichkeit erscheinende Geist im Blitz, als auch, in Bezug auf 
das Selbst, der in der Glut befindliche als Glut und als Unsterb- 
lichkeit erscheinende Geist ist das Selbst, ist Unsterblichkeit, ist 
das Brahman, ist Alles. 

10. Der Donner ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle We- 
sen sind die Süssigkeit des Donners. Sowohl der als Glut und 
als Unsterblichkeit erscheinende Geist im Donner, als auch, in 
Bezug auf das Selbst, der im Laut und im Ton befindliche als Glut 
und Unsterblichkeit erscheinende Geist ist das Selbst, ist Unsterb- 
lichkeit, ist das Brahman, ist Alles. 

1 1. Das Recht ist die Süssigkeit aller Wesen, und alle We- 
sen sind die Süssigkeit des Rechtes. Sowohl der als Glut und 
als Unsterblichkeit erscheinende Geist im Recht, als auch, in Be- 
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zug auf das Selbst, der im Recht befindliche als Glut und als 
Unsterblichkeit erscheinende Geist ist das Selbst, ist Unsterblich- 
keit, ist das 13 rahm an, ist Alles. 

12. Die Wahrheit ist die Sflssigkeit aller Wesen, und alle 
Wesen sind die Sflssigkeit der Wahrheit. Sowohl der als Glut 
und als Unsterblichkeit erscheinende Geist in der Wahrheit, als 
auch, in Bezug auf das Selbst, der in der Wahrheit befindliche 
als Glut und als Unsterblichkeit erscheinende Geist ist das Selbst, 
ist Unsterblichkeit, ist das Brahman, ist Alles. 

13. Die Menschheit ist die Sflssigkeit aller Wesen, und alle 
Wesen sind die Sflssigkeit der Menschheit. Sowohl der als Glut 
und als Unsterblichkeit erscheinende Geist in der Menschheit, als 
auch, in Bezug auf das Selbst, der in der Menschheit befindliche 
als Glut und als Unsterblichkeit erscheinende Geist ist das Selbst, 
ist Unsterblichkeit, ist das Brahman, ist Alles. 

1 4. Das Selbst ist die Sflssigkeit aller Wesen, und alle We- 
sen sind die Sflssigkeit des Selbst. Sowohl der als Glut und als 
Unsterblichkeit erscheinende Geist im Selbst, als auch das Selbst, 
der als Licht und als Unsterblichkeit erscheinende Geist, ist das 
Selbst, ist Unsterblichkeit, ist das Brahman, ist Alles. 

15. Das Selbst ist der Oberherr aller Wesen und der Fürst 
aller Wesen. Wie alle Speichen in die Radnabe und in den Rad- 
kranz eingefügt sind, so sind alle Hauche, alle Stätten, alle Göt- 
ter, alle Wesen, alle diese Selbste in dieses Selbst eingefügt. 

16. Diese Sflssigkeit verkündete Dadhjank Ätharvaua den 
A$vin. Da hat der Rshi dieses erschaut und gesprochen : 

«Euch zum Lohne, o Männer, offenbare ich, wie der 
Donner den liegen, die gewaltige That, die Sflssigkeit, 
welche Dadhjank Ätharvana euch durch den Kopf des 
llosses verkündete». l ) 

17. Diese Sflssigkeit verkündete Dadhjank Ätharvaya den 
Agvin. Da hat der Rshi dieses erschaut und gesprochen: 



1)RV. 1,116,13. 



«Dem DadhjaAR Ätharvana habt ihr, o A$vin, den 
Kopf des Rosses aufgesetzt. Er, der die Ordnung ein- 
hält, hat euch, o A^vin, die SOssigkeit Tvashtar's ver- 
kündet, die unter seiner Achselgrube sich befand ». l ) 

18. Diese SOssigkeit verkündete DadhjanK Ätharvana den 
A$vin. Da hat der Rshi dieses erschaut und gesprochen : 

«Er machte zuerst (puras) die Zweifflssler, er machte 
zuerst (puras) die Vierfüssler ; da ward er zuerst (pu- 
ras) ein Vogel und betrat dann als Geist (Purusha) die 
Burgen (puras)». 
Dieser Geist (Purusha) ist in allen Burgen (pftrshn) der in der 
Burg Liegende (puri$aja). Es giebt Nichts, das er nicht verhüllt, 
Nichts, was er nicht verdeckt hätte. 

19. Diese SOssigkeit verkündete DadhjaAR Ätharvana den 
A$vin. Da hat der Rshi dieses erschaut und gesprochen : 

« In seiner Gestalt entsprach er jeder Gestalt ; diese 
seine Gestalt ist zum Anschauen. Indra wandelt ver- 
möge seiner Künste vielgestaltig umher, denn zehnmal 
hundert Falben sind fOr ihn angeschirrt ». *) 
Die Falben sind das Selbst, und die zehn und die vielen und die 
unendlichen Tausende sind das Selbst. Das ist das Brahman, das 
Nichts vor und Nichts hinter, Nichts in und Nichts ausser sich 
hat. Das Brahman ist das Alles erschauende Selbst. So lautet 
die Unterweisung. 

20. Nun folgt die Lehrerreihe 8 ): Wir haben dieses von 
£aurpan&jja, QaurpanAjja von Gautama, Gautama von VAteja, 
VAtsja von VAteja und PArä^arja, Paril^arja von SAfikrtja und llhä- 
radvA&a, BhAradvAga von AudavAhi und QAndilja, ^Andilja von 
BaigavApa und Gautama, Gautama von Bai&av&p&jana und Vai- 
shtapureja, Vaishtapureja von £Anc)ilja und RauhinAjana, Rauhi- 
nAjana von Qaunaka, Ätreja und Raibhja, Raibhja von PautimA- 



1)|LV. 1,117,1t. 

2) $V. 1,47,1t. 

8) Mit kleinen Abweichungen ?on 4,5,1« (gg. 



35 l^ii 

shjäjaoa und Kaundinjäjana, KauQ<}injäjana von Kaui;4inja, Kauy- 
dinja von Kaundinja und Ägniveya. 

2 1 . Ägnivegja von Saitava, Saitava von Pärägarja, Pärä$arja 
von Gätükarnja, Gätükargja von Bhäradväga, Bhäradväga von 
Bhäradväga, Äsurajana und Gautama, Gautama von Bhäradväga, 
Bhäradväga von Baigaväpäjana, Baigaväpäjana von Kaugikäjani, 
Kau^ikäjani von Ghrtakau$ika, Ghrtakau$ika von Parä^arjajana, 
Pärä$arjäjana von Pärägarja, Pärä^arja von Gätükarnja, Gätü- 
karnja von Bhäradväga, Bhäradväga von Bhäradväga, Äsurajana 
und Jäska, Äsurajana von Traivani, Traiva^i von Aupagandhani, 
Aupagandhani von Äsuri, Äsuri von Bhäradväga, Bhäradväga 
von Ätreja. 

22. Ätreja von Mänti, Mayti von Gautama, Gautama von 
Gautama, Gautama von Vätsja, Yätsja von Qäi.i<}ilja, QäQ<}ilja 
von Kaigorja Käpja, Kaigorja Käpja von Kumärahärita, Kumä- 
rahärita von Gälava, Gälava von Vidarbhtkaui?(}inja, Vidarbhi- 
kaundinja von Vatsanapät Bäbhraya, Yatsanapät Bäbhrava von 
Pathin Saubhara, Pathin Saubhara von Ajäsja Ängirasa, Ajäsja 
Ängirasa von Äbhüti Tväshtra, Äbhüti Tväshtra von Vi$varüpa 
Tväshtra, Vigvarüpa Tväshtra von den Agvin, die A$viu von Da- 
dhjarik Ätharvana, DadhjanR Ätharvaya von Atharvan Daiva, 
Atharvan Daiva von Mrtju Prädhvamsana, Mrtju Prädhvamsana 
von Prädhvamsana, Prädhvamsana von Ekarshi, Ekarshi von Yi- 
pragitti, Yipragitti von Vjashti, Vjashti von Sanäru, Sanäru von 
Sanätana, Sanätana von Sanaga, Sanaga von Parameshthin, Para- 
meshthin von Brahmau. Das Brahman besteht durch sich selbst. 
Verneigung dem Brahmau. 
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Dritter Adhjäja. 



Erstes BrAlimana. 

« 

1. Ganaka, Fürst der Videha, brachte ein von vielen Ge- 
schenken begleitetes Opfer dar. Zu diesem Opfer hatten sich 
Brahraanen der Kur u -Pari Mla versammelt. Ganaka, Fürst der 
Videha, bekam das Verlangen zu wissen, wer wohl der Gelehr- 
teste unter diesen Brahmanen sei. 

2. Er hegte tausend Kühe ein. An den Hörnern jeder Kuh 
waren je zehn Viertel (eine bestimmte Goldmünze) angebunden. 
Zu jenen sprach er nun « Erhabene Brahmanen ! Wer von Euch 
der gelehrteste Brahmane ist, der treibe diese Kühe für sich 
heraus». Aber die Brahmanen wagten es nicht. 

3. Da sagte Jägnavalkja zu seinem Schüler «treibe, lieber 
SAma^ravas, diese heraus». Da holte er sie heraus, die Brahma- 
nen aber grollten, indem sie dachten : « Wie kann jener sich für 
den gelehrtesten Brahmanen unter uns ausgeben?» 

4. Ganaka, Fürst der Videha, hatte Acvala zum Hausprie- 
ster. Dieser fragte jenen : «Bist du, o Jft&navalkja, wirklich der 
gelehrteste Brahmane unter uns?» Dieser erwiederte : «Wir ver- 
beugen uns vor dem gelehrtesten Brahmanen, wir haben mir 
ein Verlangen nach Kühen». Darauf begann der Hauspriester 
Agvala ihn zu befragen. 

5. « JA&Aavalkja », fragte er, «wenn Alles vom Tode ergriffen 
und Alles vom Tode erfasst ist, durch wen befreit sich ein Opfer- 
herr vollständig vom Alles ergreifenden Tode ? » «Durch den Ho* 
tar genannten Priester, das Feuer, die Stimme. Der Hotar eines 
Opfers ist die Stimme ; so ist denn die Stimme das Feuer, der 
Hotar, die Befreiung und die vollständige Befreiung». 

6. «Jft&navalkja», fragte er, «wenn Alles von Tag und 
Nacht ergriffen, Alles von Tag und Nacht erfasst ist, durch wen 
befreit sich ein Opferherr vollständig von Tag und Nacht, die Alles 
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ergreifen ?» «Durch den Adhvarju genannten Priester, das Auge, 
die Sonne. Der Adhvarju des Opferers ist das Auge ; so ist denn 
das Auge die Sonne, der Adhvarju, die Befreiung und die voll- 
ständige Befreiung». 

7. « Jägnavalkja », fragte er, «wenn Alles von der ersten und 
von der zweiten Hälfte eines Monats ergriffen, Alles von der er- 
sten und zweiten Hälfte eines Monats crfasst ist, durch wen be- 
freit sich ein Opferherr vollständig von der ersten und von der zwei- 
ten Hälfte eines Monats, die Alles ergreifen ? » « Durch den Brah- 
man genannten Priester, das Denkorgan, den Mond. Der Brah- 
man eines Opfers ist das Denkorgan ; so ist denn das Auge der 
Mond, der Brahman, die Befreiung und die vollständige Be- 
freiung». 

8. « J&gi'iavalkja», fragte er, «wenn der Luftraum, so zu sa- 
gen, ohne Stütze ist, mittels welches Aufstieges besteigt ein Opfer- 
herr die Himmelsstätte ? » « Mittels des Udgätar genannten Prie- 
sters, des Windes, des Hauches. Der Udgiitar eines Opfers ist 
der Hauch ; so ist denn der Hauch Wind, der UdgAtar, die Be- 
freiung und die vollständige Befreiung». So die vollständigen 
Befreiungen, jetzt die regelrechten Zahlen. 

9. « Jägnavalkja», fragte er, «von wie vielen Sprüchen wird 
der Hotar heute beim Opfer Gebrauch machen ? » « Von dreien ». 
«Welches sind diese?» «Die Puronuväkjä, die Jägjä und drittens 
die Qasja. » «Was gewinnt er durch diese?» «Durch die Puro- 
nuväkjä gewinnt er die Erdenstätte, durch die Jägjä die Luftraum- 
stätte, durch die Casja die Himmelsstätte ». 

10. «Jagiiavalkja» fragte er, «wie viele Opferspenden wird 
der Adhvarju heute beim Opfer iu's Feuer werfen?» «Drei». 
«Welches sind diese drei?» «Die, welche beim Hineinwerfen 
aufflammen ; die, welche beim Hineiuwerfen überströmen ; die, 
welche beim Efincinwerfen oben zu liegen kommen». «Was ge- 
winnt er durch diese?» «Durch die, welche beim Hineinwerfen 
aufflammen, gewinnt er die Stätte der Götter, da die Stätte der 
Götter, so zu sagen, strahlt ; durch die, welche beim Hineinwer- 
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fen überströmen, die Stätte der Menschen, da die Stätte der Men- 
schen, so zu sagen, überströmt; durch die, welche beim Hinein- 
werfen oben (adhi) zu liegen kommen, die Stätte der Väter, da 
die Stätte der Väter, so zu sagen, hinunter (adhas) strebt». 

11. « Jägnavalkja», fragte er, «mit wie vielen Gottheiten wird 
der Brahman heute das Opfer von Süden her beschützen?» «Mit 
einer». «Welches ist diese eine?» «Das Denkorgan. Unendlich 
ist das Denkorgan, unendlich sind alle Götter, die unendliche 
Stätte gewinnt man dadurch ». 

12. «Jägnavalkja», fragte er, «wie viele Stotrija- Verse wird 
der Udgätar heute beim Opfer preisend aussprechen ? » « Drei ». 
«Welches sind diese drei?» «Die Puronuväkjä, die JAgjA und 
drittens die QasjA». «So in Bezug auf die Gottheiten, jetzt in Be- 
zug auf das Selbst. Welches sind die in Bezug auf das Selbst?» 
«Die Puronuväkjä ist der Einhauch, die Jftgjä — der Aushauch, 
die Qasjä — der Durchhauch». «Was gewinnt man durch diese?» 
«Alles, was hier Leben hat». Darauf verstummte der Priester 
Agvala. 

Zweites Br&hmana. 

1. Darauf befragte ihn Gäratk&ravaÄrtabh&ga. «Jägnavalkja», 
fragte er, « wie viele Ergreifer und wie viele mächtigere Ergrei- 
fer gibt es?» «Acht Ergreifer und acht mächtigere Ergreifer». 
« Welches sind die acht Ergreifer und die acht mächtigeren Er- 
greifer ? » 

2. «Ein Ergreifer ist der Einhauch. Dieser wird durch einen 
mächtigeren Ergreifer, den Geruch, ergriffen, da man mit dem 
Einhauch die Gerüche riecht. 

3. «Ein Ergreifer ist die Zunge. Dieser wird durch einen 
mächtigeren Ergreifer, den Geschmack, ergriffen, da man mit der 
Zunge die Geschmäcke erkennt. 

4. «Ein Ergreifer ist die Stimme. Dieser wird durch einen 
mächtigeren Ergreifer, den Namen, ergriffen, da man mit der 
Stimme die Namen ausdrückt. 
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5. «Ein Ergreifer ist das Auge. Dieser wird durch einen 
mächtigeren Ergreifer, die Erscheinungsform, ergriffen, da man 
mit dem Auge die Erscheinungsformen sieht. 

6. « Ein Ergreifer ist das Ohr. Dieser wird durch einen mäch- 
tigeren Ergreifer, den Laut, ergriffen, da man mit dem Ohre die 
Laute hört. 

7. «Ein Ergreifer ist das Denkorgan. Dieser wird durch einen 
mächtigeren Ergreifer, den Wunsch, ergriffen, da man mit dem 
Denkorgan Wünsche empfindet. 

8. «Ein Ergreifer sind die Hände. Dieser wird durch einen 
mächtigeren Ergreifer, das Werk, ergriffen, da man mit den Hän- 
den ein Werk verrichtet. 

9. «Ein Ergreifer ist die Haut. Dieser wird durch einen 
mächtigeren Ergreifer, das Gefühl, ergriffen, da man mit der 
Haut die Gefühle empfindet. Dies sind die acht Ergreifer und die 
acht mächtigeren Ergreifer». 

10. «J&gnavalkja», fragte er, «wenn Alles die Speise des 
Todes ist, welcher Gottheit Speise ist der Tod?» «Der Tod ist 
Feuer. Dieses wehrt, als Speise des Wassers (apäm), einen aber- 
maligen Tod ab (apa) ». 

11.« Jaguavalkja », fragte er, « wenn der Mensch stirbt, was 
verlässt ihn dann nicht?» «Der Name. Unendlich ist der Name, 
unendlich sind alle Götter, eine unendliche Stätte gewinnt man 
dadurch ». 

12. «Jaguavalkja», fragte er, «wenn der Mensch stirbt, fah- 
ren dann die Hauche aus ihm heraus, oder nicht?» «Nein», ant- 
wortete Jaguavalkja, « sie werden in ihm mit einander vereinigt, 
er aber schwillt, bläst sich auf und liegt, aufgeblasen, todt da». 

13.« Jaguavalkja », fragte er, « wenn nach des Menschen Tode 
die Stimme in's Feuer eingeht, der Hauch in den Wind, das Auge 
in die Sonne, das Denkorgan in den Mond, das Ohr in die Welt- 
gegenden, der Körper in die Erde, das Selbst in die Leere, die 
Haare am Körper in die Kräuter, die Kopfhaare in die Bäume, 
und wenn das Blut und der Same in's Wasser niedergelegt werden, 
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was wird dann ans dem Menschen?» «Reiche mir die Hand her, 
mein Lieber ! 

14. «Ärtabhäga!» sagte er: «wir werden es Beide erfahren, 
aber diese unsere Angelegenheit gehört nicht unter die Leute ». 
Da traten sie hinaus und rathschlagten. Was sie sprachen, betraf 
das Werk, und was sie priesen, betraf das Werk , nämlich , durch 
ein gutes Werk wird man gut, durch ein böses — böse'». Darauf 
verstummte Gäratkärava Ärtabhäga. 

Drittes Brfth ma na. 

1. Darauf befragte ihn Bhugju Lähjäjani. «J&gnavalkja», 
sagte er, «als fahrende Schüler wanderten wir im Lande der 
Madra umher und kamen in das Haus des Käpja PataiiKala. Die- 
ser hatte eine Tochter, die von einem Gandharva besessen war. 
Diesen fragten wir, wer er sei ; er antwortete, dass er Sudhanvan 
Ängirasa heissc. Als wir uns bei ihm nach den Grenzen der Stätten 
erkundigten, da fragten wir ihn, wohin die Pärikshita gerathen 
seien, und wiederum, wohin die Pärikshita gerathen seien. Diese 
Frage, wohin die PArikshita gerathen seien, richte ich an dich, 
Jä&navalkja ! » 

2. Dieser erwiderte: «Jener sagte wohl, dass sie dahin ge- 
gangen seien, wohin diejenigen gehen, welche ein Rossopfer dar- 
gebracht haben». «Woliin gehen denn diejenigen, welche ein Hoss- 
opfer dargebracht haben?» «Zweiunddreissig Tagereisen des Göt- 
terwagens beträgt der Umfang dieser Stätte, die Erde nmfasst in 
zweimal grösserer Ausdehnung diese Stätte, das Meer umfasst in 
zweimal grösserer Ausdehnung die Erde. Dazwischen ist eine 
Leere von der Breite der Schneide eines Rasirmessers oder des 
Flügels einer Fliege. Jene (die das Rossopfer dargebracht haben) 
übergab Indra, nachdem er sich in einen Adler verwandelt hatte, 
dem Winde, und der Wind ging, nachdem er sie sich aufgesetzt 
hatte, dahin, wohin die PArikshita gerathen waren. So ungefähr 
pries jener (der Gandharva) den Wind. Daher ist sowohl der Er- 
folg als auch die Erreichung der Wind. Wer Solches kennt, der 
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Oberwindet einen abermaligen Tod und erreicht ein volles Le- 
bensalter». Darauf verstummte Bhu&ju Lähjäjani. 

Viertes Brähraana. 

1. Darauf befragte ihn Kahoda Kaushitakeja. «Jägnavalkja», 
sagte er : « Setze mir auseinander, was das vor Augen liegende 
und offenbare Brahman, was das in Allem befindliche Selbst ist». 
«Dieses dein Selbst ist in Allem befindlich». «Welches, o Jdgiia- 
valkja, ist in Allem befindlich?» «Dasjenige, welches Hunger und 
Durst, Kummer, Verwirrung, Alter und Tod fiberwindet. Wenn 
Brahmanen dieses Selbst erkannt haben, stehen sie ab von dem 
Verlangen nach Kindern, von dem Verlangen nach Reichthum 
und von dem Verlangen nach Stätten, und wandern als Bettler. 
Das Verlangen nach Kindern ist Verlangen nach Reichthum, das 
Verlangen nach Reichthum — Verlangen nach Stätten; denn 
Beides ist eben Verlangen 1 ). Deshalb wünsche ein Gelehrter, 
nachdem er die Gelehrsamkeit von sich gethan hat, in kindlicher 
Einfalt zu verharren. Wenn er die kindliche Einfalt und die Ge- 
lehrsamkeit von sich gethan hat, ist er ein Muni. Wenn er das 
Nicht-Muni-Sein und das Muni-Sein von sich gethan hat, ist er 
ein Brahmane. «Wodurch wäre er dann ein Brahmane?» «Dadurch, 
dass er da ist, wird derjenige, der Solches kennt, ein solcher 
(wie er eben geschildert wurde)». Darauf verstummte Kaho<}a 
Kaushitakeja. 

Fünftes Br&hmana. 

1. Darauf befragte ihn Ushasta K&kräjaga. «J&gnavalkja», 
sagte er : « Setze mir auseinander, was das vor Augen liegende 
offenbare Brahman, was das in Allem befindliche Selbst ist». 
«Dieses dein Selbst ist in Allem befindlich». «Welches, o J&gria- 
valkja, ist in Allem befindlich ?» «Was mit dem Einhauch einath- 
met, ist dein in Allem befindliche Selbst ; was mit dem Aushauch 



1) Vgl. 4,4,»«. 

3* 



ausathmet, ist dein in Allem befindliche Selbst; was mit dem 
Durchhauch durchathmet, ist dein in Allem befindliche Selbst ; 
was mit dem Aufhauch aufathmet, ist dein in Allem befindliche 
Selbst ; was mit dem Mithauch mitathmet, ist dein in Allem be- 
findliche Selbst». Darauf sagte Ushasta Käkräjana: aWenn es auf 
diese Weise gekennzeichnet wird, so ist dieses gerade so, als wenn 
Jemand sagte: das dort ist ein Rind, das dort ist ein Pferd! Setze 
mir auseinander, was das vor Augen liegende offenbare Brahman, 
was das in Allem befindliche Selbst ist». «Dieses dein Selbst ist 
in Allem befindlich». «Welches, o Juguavalkja, ist in Allem be- 
findlich?» «Es möchte dir nicht gelingen, den Seher des Sehens 
zu sehen, den Hörer des Hörens zu hören, den Denker des Den- 
kens zu denken, den Erkenner des Erkennens zu erkennen. Die- 
ses dein Selbst ist in Allem befindlich ; ein Anderes als dieses hat 
zu leiden ». Darauf verstummte Ushasta K&kräjana. 

Sechtcs Brähmana. 

1. Darauf befragte ihn Gärgt Väkaknavt. « Jugnavalkja », 
sagte sie : «Da Alles in's Wasser ein- und verwoben ist, worin ist 
das Wasser ein- und verwoben?» «In den Wind, Gärgt ! » «Worin 
ist der Wind ein- und verwoben?» «In die Leere, Gärgt!» «Worin 
ist die Leere ein- und verwoben?» « In die Statten des Luftraums, 
Gärgi!» «Worin sind die Stätten des Luftraums ein- und ver- 
woben?» «In die Stätten des Himmels, Gärgi!» «Worin sind die 
Stätten des Himmels ein- und verwoben?» «In die Statten der 
Sonne, Gärgi ! » « Worin sind die Statten der Sonne ein- und ver- 
woben ? » « In die Stätten des Mondes, Gärgi ! » « Worin sind die 
Statten des Mondes ein- und verwoben?» «In die Stätten der 
Sterne, G&rgf ! » « Worin sind die Stätten der Sterne ein- und 
verwoben ? » « In die Stätten der Götter, Gärgt ! » « Worin sind 
die Stätten der Götter ein- und verwoben?» «In die Stätten der 
Gandharva, Gärgt !» «Worin sind die Stätten der Gandharva ein- 
und verwoben?» «In die Stätten Pra^äpati 's, Gärgt!» «Worin 
sind die Stätten Prag&pati's ein- und verwoben?» «In die Stätten 
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Brahmaii's, Gärgi!» «Worin sind die Stätten Brahman's ein- und 
verwobeu?» Da sagte er: «Gärgi! Frage nicht zu viel, damit dir 
nicht der Kopf berste. In Bezug auf die Gottheiten darf man 
nicht zu viel fragen. Du fragst zu viel ! Gärgi ! Frage nicht zu 
viel ! » Darauf verstummte Gärgi Väftaknavi. 

Siebentes Brähmana. 

1 . Darauf befragte ihn Uddälaka Äruui. « Jägnavalkja!» sagte 
er : « Wir hielten uns, das Opfer studirend, im Lande der Madra 
im Hause des Patanftala Eäpja auf. Dieser hatte eine Gattin, 
die von einem Gandharva besessen war. Diesen fragten wir, wer 
er sei ; er antwortete, dass er Eavandha Ätharvana heisse. 

2. «Da sagte er zu Patanftala Käpja und den Kennern der 
Opfer: 9 Keunst du, Käpja, den Faden, an dem diese und jene Statte 
und alle Wesen mit einander verknüpft sind? 4 Es antwortete Pa- 
tanftala Käpja: , Nicht kenne ich, Erhabener, diesen/ 

3. «Da sagte er zu Patanftala Käpja und den Kennern des 
Opfers: ,Kennst du, Käpja, den inneren Lenker, der diese und jene 
Stätte und alle Wesen im Innern lenkt?* Es antwortete Patanftala 
Käpja: ,Nicht kenne ich, Erhabener, diesen/ 

4. «Da sagte er zu Patanftala Käpja und den Kennern der 
Opfer: ,Wcr, o Käpja, diesen Faden und diesen inneren Lenker 
kennte, der wäre ein Kenner des Brahman, ein Kenner der Stät- 
ten, ein Kenner der Götter, ein Kenner der Veda, ein Kenner der 
Opfer, ein Kenner der Wesen, ein Kenner des Selbst, ein Kenner 
von Allem/ So sprach er zu denen. Ich kenne dieses ; wenn du 
aber, o Jägnavalkja, ohne diesen Faden und diesen Lenker zu 
kennen, die für die Brahmancn bestimmten Kflhe flir dich hiu- 
austreibst, dann wird dir der Kopf bersten. » 

5. «Ich kenne, o Gautauia 1 ), diesen Faden und diesen inneren 
Lenker. » « Jeder Beliebige könnte ja sagen , ich kenne das, ich 
kenne das 4 . Sage, wie du es kennst». 
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6. «Dieser Faden ist, o Gautama, der Wind. Der Wind ist 
der Faden, durch welchen diese und jene Stätte und alle Wesen 
mit einander verknüpft sind. Darum sagt man, o Gautama, wenn 
ein Mensch gestorben ist, dass seine Glieder auseinandergcfallen 
seien. Der Wind ist ja, o Gautama, der Faden, durch welchen 
sie mit einander verknüpft sind». «So ist es, nun sprich auch 
vom inneren Lenker». 

7. « Wer, in der Erde sich befindend, von der Erde verschie- 
den ist, wen die Erde nicht kennt, wessen Körper die Erde ist, 
wer, im Innern seiend, die Erde lenkt, der ist als dein Selbst der 
unsterbliche innere Lenker. 

8. « Wer, im Wasser sich befindend, vom Wasser verschieden 
ist, wen das Wasser nicht kennt, wessen Körper das Wasser ist, 
wer, im Innern befindlich, das Wasser lenkt, der ist als dein 
Selbst der unsterbliche innere Lenker. 

9. «Wer, im Feuersich befindend, vom Feuer verschieden 
ist, wen das Feuer nicht kennt, wessen Körper das Feuer ist, 
wer, im Innern seiend, das Feuer lenkt, der ist als dein Selbst 
der unsterbliche innere Lenker. 

10. «Wer, in der Leere sich befindend, von der Leere ver- 
schieden ist, wen die Leere nicht kennt, wessen Körper die Leere 
ist, wer, im Innern seiend, die Leere lenkt, der ist als dein Selbst 
der unsterbliche innere Lenker. 

11. «Wer, im Winde sich befindend, vom Winde verschieden 
ist, wen der Wind nicht kennt, wessen Körper der Wind ist, wer, 
im Innern seiend, den Wind lenkt, der ist als dein Selbst der 
unsterbliche innere Lenker. 

12. «Wer, in der Sonne sich befindend, von der Sonne ver- 
schieden ist, wen die Sonne nicht kennt, wessen Körper die Sonne 
ist, wer, im Innern seiend, die Sonne lenkt, der ist als dein Selbst 
der unsterbliche innere Lenker. 

13. «Wer, im Monde und in den Sternen sich befindend, von 
Mond und Sternen verschieden ist, wen Mond und Sterne nicht 
kennen, wessen Körper Mond und Sterne sind, wer, im Innern 
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seiend, Mond und §terne lenkt, der ist als dein Selbst der un- 
sterbliche innere Lenker. 

14. «Wer, in den Weltgegenden sich befindend, von den Welt- 
gegenden verschieden ist, wen die Weltgegenden nicht kennen, 
wessen Körper die Weltgegenden sind, wer, im Innern seiend, die 
Weltgegenden lenkt, der ist als dein Selbst der unsterbliche in- 
nere Lenker. 

15. «Wer, im Blitze sich befindend, vom Blitze verschieden 
ist, wen der Blitz nicht kennt, wessen Körper der Blitz ist, wer, 
im Innern seiend, den Blitz lenkt, der ist als dein Selbst der un- 
sterbliche innere Lenker. 

16. «Wer im Donner sich befindend, vom Donner verschie- 
den ist, wen der Donner nicht kennt, wessen Körper der Donner 
ist, wer, im Innern seiend, den Donner lenkt, der ist als dein 
Selbst der unsterbliche innere Lenker. So in Bezug auf die Gott- 
heiten, jetzt in Bezug auf die Stätten. 

17. «Wer, in allen Stätten sich befindend, von allen Stätten 
verschieden ist, wen keine Stätte kennt, wessen Körper alle Stät- 
ten sind, wer, im Innern seiend, alle Stätten lenkt, der ist als 
dein Selbst der unsterbliche innere Lenker. So also in Bezug auf 
die Stätten, jetzt in Bezug auf die Veda. 

18. «Wer, in allen Veda sich befindend, von allen Veda ver- 
schieden ist, wen kein Veda kennt, wessen Körper alle Veda sind, 
wer, im Innern seiend, alle Veda lenkt, der ist als dein Selbst 
der unsterbliche innere Lenker. So also in Bezug auf die Veda, 
jetzt in Bezug auf die Opfer. 

19. «Wer, in allen Opfern sich befindend, von allen Opfern 
verschieden ist, wen kein Opfer kennt, wessen Körper alle Opfer 
sind, wer, im Innern seiend, alle Opfer lenkt, der ist als dein 
Selbst der unsterbliche innere Lenker. So also in Bezug auf die 
Opfer, jetzt in Bezug auf die Wesen. 

20. «Wer, in allen Wesen sich befindend, von allen Wesen 
verschieden ist, wen kein Wesen kennt, wessen Körper alle We- 
sen sind, wer, im Innern seiend, alle Wesen lenkt, der ist als dein 
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Selbst der unsterbliche innere Lenker. So also in Bezug auf die 
Wesen, jetzt in Bezug auf das Selbst. 

21. «Wer, im Hauche sich befindend, vom Hauche verschie- 
den ist, wen der Hauch nicht kennt, wessen Körper der Hauch 
ist, wer, im Innern seiend, den Hauch lenkt, der ist als dein 
Selbst der unsterbliche innere Lenker. 

22. «Wer, in der Stimme sich befindend, von der Stimme 
verschieden ist, wen die Stimme nicht kennt, wessen Körper die 
Stimme ist, wer, im Innern seiend, die Stimme lenkt, der ist als 
dein Selbst der unsterbliche innere Lenker. 

23. «Wer, im Auge sich befindend, vom Auge verschieden 
ist, wen das Auge nicht kennt, wessen Körper das Auge ist, wer, 
im Innern seiend, das Auge lenkt, der ist als dein Selbst der un- 
sterbliche innere Lenker. 

24. «Wer, im Ohre sich befindend, vom Ohre verschieden 
ist, wen das Ohr nicht kennt, wessen Körper das Ohr ist, wer, 
im Innern sich befindend, das Ohr lenkt, der ist als doin Selbst 
der unsterbliche innere Lenker. 

25. «Wer, im Denkorgan sich befindend, vom Denkorgan 
verschieden ist, wen das Denkorgan nicht kennt, wessen Körper 
das Denkorgan ist, wer, im Innern seiend, das Dcnkorgnn lenkt, 
der ist als dein Selbst der unsterbliche innere Lenker. 

26. «Wer, in der Haut sich befindend, von der Haut ver- 
schieden ist, wen die Haut nicht kennt, wessen Körper die Haut 
ist, wer, im Innern seiend, die Haut lenkt, der ist als dein Selbst 
der unsterbliche innere Lenker. 

27. «Wer, in der Glut sich befindend, von der Glut ver- 
schieden ist, wen die Glut nicht kennt, wessen Körper die Glut 
ist, wer, im Innern seiend, die Glut lenkt, der ist als dein Selbst 
der unsterbliche innere Lenker. 

28. «Wer, in der Finsterniss sich befindend, von der Finster- 
niss verschieden ist, wen die Finsterniss nicht kennt, wessen Kör- 
per die Finsterniss ist, wer, im Innern seiend, die Finsterniss 
lenkt, der ist als dein Selbst der unsterbliche innere Lenker. 



47 S A 4 

29. «Wer, im Samen sich befindend, vom Samen verschieden 
ist, wen der Same nicht kennt, wessen Körper der Same ist, wer, 
im Innern seiend, den Samen lenkt, der ist als dein Selbst der 
ansterbliche innere Lenker. 

30. «Wer, im Selbst sich befindend, vom Selbst verschieden 
ist, den das Selbst nicht kennt, dessen Körper das Selbst ist, wer, 
im Innern seiend, das Selbst lenkt, der ist als dein Selbst der un- 
sterbliche innere Lenker. 

31. «Den Seher hat man nicht gesehen, den Hörer nicht, ge- 
hört, den Denker nicht gedacht, den Erkenner nicht erkannt. Es 
gibt keinen anderen Seher, keinen anderen Hörer, keinen anderen 
Denker, keinen anderen Erkenner. Das ist als dein Selbst der 
unsterbliche innere Lenker ; ein Anderes als dieses hat zu lei- 
den». Darauf verstummte Uddalaka Äruni. 

Achtes Br&hmana. 

1 . Darauf sprach VuKaknavi ') : « Erhabene Brahmanen ! Ich 
will dem Jsigiiavalkja hier zwei Fragen zur Beantwortung vorle- 
gen. Wenn er mir diese löst, dann wird Keiner von euch ihn je 
in einem theologischen Wettstreit besiegen ; löst er sie mir da- 
gegen nicht, dann wird sein Kopf bersten ». « Frage, Girgi ! » 

2. Sie sprach: «Wie wenn ein gewaltiger Prinz vom Volke 
der Kagi oder Yideha einen Bogen mit abgespannter Sehne mit 
dieser bezöge, zwei den Widersacher durchbohrende Pfeile in 
die Hand nähme und auf jenen losginge, so bin ich, o Jä£na- 
valkja, mit zwei Fragen auf dich losgegangen. Löse mir diese ! » 
« Frage, G&rgi ! ». 

3. Sie fragte: «Was, wie mau, Jagnavalkja, sagt, oberhalb 
des Himmels, was unterhalb der Erde, was zwischen Himmel und 
Erde, was vergangen, was gegenwärtig und was zukünftig ist, 
worin ist dieses ein- und verwoben ? » 

4. Er antwortete: «Was, wie man, G&rgf, sagt, oberhalb 

1) Vgl. 3,6. 
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des Himmels, was unterhalb der Erde, was zwischen Himmel und 
Erde, was vergangen, was gegenwärtig und was zukünftig ist, 
das ist in die Leere ein- und verwoben ». 

5. Sie sprach: «Ich verneige mich vor dir, J&gnavalkja, da 
du mir diese Frage gelöst hast ; mache dich auf die andere gc- 
fasst ! » « Frage, G&rgi ! ». 

C. Sie fragte: «Was, wie man, J&giiavalkja, sagt, oberhalb 
des Himmels, was unterhalb der Erde, was zwischen Himmel 
und Erde, was vergangen, was gegenwartig und was zukünftig 
ist, worin ist dieses, so frage ich abermals, ein- und verwoben ? » 

7. Er antwortete : «Was, wie man, G&rgi, sagt, oberhalb des 
Himmels, was unterhalb der Erde, was zwischen Himmel und 
Erde, was vergangen, was gegenwärtig und was zukünftig ist, 
das ist, so antworte ich abermals, in die Leere ein- und verwoben». 
«Worin ist aber die Leere ein- und verwoben?» 

8. Er antwortete: «Dieses Unvergängliche bezeichnen, G&rgt, 
die Brahmanen als nicht grob und nicht fein, als nicht kurz und 
nicht lang, als ohne Blut und ohne Fett, als ohne Schatten und 
ohne Finsterniss, als ohne Wind und ohne Leere, als nicht an- 
haftend, als nicht fühlbar, als geruch- und geschmacklos, als ohne 
Augen, ohne Ohren, ohne Stimme und ohne Denkorgan, als ohne 
Glut, ohne Hauch und ohne Mund, als ohne Personen- und ohne 
Geschlechtsnamen, als nicht alternd und nicht sterbend, als ohne 
Furcht, als unsterblich, als staublos, als nicht aufgedeckt und 
als nicht verhüllt, als Nichte vor, Nichts hinter, Nichts in 
und Nichts ausser sich habend. Es geniesst Niemanden und 
wird auch von Niemand genossen. 

9. «Unter der Leitung dieses Unvergänglichen werden, G&rgt, 
Himmel und Erde auseinandergehalten. Unter der Leitung die- 
ses Unvergänglichen werden, G&rgt, Sonne und Mond auseinan- 
dergehalten. Unter der Leitung dieses Unvergänglichen werden, 
G&rgt, Tage und Nächte, Halbroonate, Monate, Jahreszeiten und 
Jahre auseinandergehalten. Unter der Leitung dieses Unvergäng- 
lichen strömen, G&rgt, von den weissen Bergen einige Flosse nach 



49 lAt 

Osten, andere nach Westen oder nach dieser und jener Weltge- 
gend. Unter der Leitung dieses Unvergänglichen preisen, Gärgi, 
die Menschen den, der da spendet; hängen die Götter vom 
Opferer, die Väter von der Löffelspende ab. 

10. «Wer, Gar gi, ohne Eenntniss dieses Unvergänglichen 
auf dieser Stätte sogar viele tausend Jahre hindurch Opfer in's 
Feuer wirft, spendet und sich kasteit, für den hat diese Stätte ein 
Ende. Wer, Gargi, ohne Kenntniss dieses Unvergänglichen von 
dieser Stätte scheidet, dem ist jämmerlich zu Muthe. Wer aber, 
Gärgi, mit Eenntniss dieses Unvergänglichen von dieser Stätte 
scheidet, der ist ein Brahmane. 

11.« Dieses Unvergängliche ist, Gargi, der ungesehene Se- 
her, der ungehörte Hörer, der ungedachte Denker, der uner- 
kannte Erkenner. Es gibt keinen anderen Seher, keinen anderen 
Hörer, keinen anderen Denker, keinen anderen Erkenner. Das 
ist, Gärgi, das Unvergängliche, in welches die Leere ein- und 
verwoben ist». 

12. Sie sprach: «Erhabene Brahmanen! Schlagt es hoch an, 
wenn ihr durch eine Verneigung von ihm loskommt. Keiner von 
euch wird ihn je in einem theologischen Wettstreit besiegen ». 
Darauf verstummte Vakaknavi. 

Neuntes Br&hmaoa. 1 ) 

1 . Darauf fragte ihn Vidagdha Q&kalja : « Wie viele Götter 
gibt es Jägnavalkja?» Dieser hub mit der folgenden Nivid an: 

«So viele als in der Nivid des an alle Götter gerichte- 
ten Qastra aufgeführt werden : dreihundertunddrei und 
dreitausendunddrei ». 
«Gut» sagte er. 

2. «Wie viele Götter gibt es, so frage ich abermals, Jägna- 
valkja?» « Dreiunddreissig ». «Gut» sagte er. «Wie viele Götter 
gibt es, so frage ich abermals, Jägnavalkja?» «Sechs». «Gut» 
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sagte er. «Wie viele Götter gibt es, so frage ich abermals, JA&na- 
valkja?» aDrei». «Gut» sagte er. «Wie viele Götter gibt es, so 
frage ich abermals, J&£navalkja?» «Zwei». «Gut» sagte er. «Wie 
viele Götter gibt es, so frage ich abermals, J&gnavalkja ? » «An- 
derthalb ». « Gut » sagte er. « Wie viele Götter gibt es, so frage 
ich abermals, J&griavalkja?» «Einen». «Gut» sagte er. «Welches 
sind die dreihundertunddrei und dreitausendunddrei?». 

3. Er antwortete: «Diese Zahl drückt nur ihre Majestät 
aus; in Wirklichkeit gibt es nur dreiunddreissig». «Welches sind 
diese dreiunddreissig?» «Acht Vasu, elf Rudra und zwölf Äditja; 
diese ergeben die Zahl einunddreissig. Indra ist der zwei- und 
Prag&pati der dreiunddreissigste ». 

4. «Welches sind die Vasu?» «Das Feuer, die Erde, der 
Wind, der Luftraum, die Sonne, der Himmel, der Mond und die 
Sterne sind die Vasu. In diesen ist ja alles Gut (vasu) enthalten, 
und diese beherbergen Alles. Weil sie Alles beherbergen (vAsa- 
jante), heissen sie Vasu». 

5. «Welches sind die Rudra?» «Die zehn Hauche im Menschen. 
Das Selbst ist der elfte. Wenn sie aus diesem sterblichen Kör- 
per fahren, bewirken sie Weinen. Weil sie Weinen bewirken 
(rodajanti), heissen sie Rudra ». 

G. «Welches sind die Äditja?» «Die zwölf Monate des Jahres 
sind die Äditja. Diese nehmen ja auf ihrem Gange Alles mit sich 
fort. Weil sie auf ihrem Gange Alles mit sich fortnehmen (äda- 
d&nü janti), heissen sie Äditja ». 

7. «Wer ist Indra, wer Prag&pati?» «Indra ist der Donner 
und PragApati ist das Opfer». «Wer ist der Donner?» «Der 
Blitzstrahl». «Wer ist das Opfer?» «DieThiere». 

8. «Welches sind die sechs?» «Das Feuer, die Erde, der 
Wind, der Luftraum, die Sonne und der Himmel sind diese sechs. 
In diesen sechsen ist ja Alles enthalten». 

9. «Welches sind die drei Götter?» «Die drei Stätten. In 
diesen befinden sich ja alle Götter». «Welches sind die zwei Göt- 
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ter?» «Die Speise und der Hauch». «Welches ist der anderthal- 
bige Gott?» «Der Wind, der da bläst». 

10. «In Bezug hierauf sagt man: ,da der, welcher bläst, nur 
Einer ist, wie kommt es, dass man ihn anderthalbig nennt?' 
«Weil sich in ihm Alles ausbreitete (adhjardhnot), deshalb heisst 
er anderthalbig (adhjardha)». «Welches ist der eine Gott?» «Den 
nennt man Dieses als Brahman ». 

11. «Wer mit der Sehkraft des Auges bei dem Lichte des 
Denkvermögens das höchste Ziel jedes Selbst, den Geist (Puru- 
sha), dessen Sitz die Erde ist, kennte, der wäre, Jägnavalkja, ein 
Kenner». «Ich kenne diesen Geist, das höchste Ziel jedes Selbst, 
von dem du redest. Es ist der im Körper befindliche Geist. Sage 
mir aber, Qäkalja, wer dessen Gottheit ist». «Die Weiber» ant- 
wortete er. 

12. «Wer mit der Sehkraft des Auges beim Lichte des Denk- 
organs das höchste Ziel jedes Selbst, den Geist, dessen Sitz die 
Erscheinungsformen sind, kennte, der wäre, Jägnavalkja, ein 
Kenner». «Ich kenne diesen Geist, das höchste Ziel jedes Selbst, 
von dem du redest. Es ist der Geist in der Sonne. Sage mir aber, 
Qäkalja, wer dessen Gottheit ist». «Das Auge» antwortete er. 

13. «Wer mit der Sehkraft des Auges beim Lichte des Denk- 
organs das höchste Ziel jedes Selbst, den Geist, dessen Sitz die 
Leere ist, kennte, der wäre, Jägnavalkja, ein Kenner». «Ich 
kenne diesen Geist, das höchste Ziel jedes Selbst, von dem du 
redest. Es ist der Geist im Winde. Sage mir aber, Qakalja, wer 
dessen Gottheit ist ». « Der Hauch » antwortete er. 

14. «Wer mit der Sehkraft des Auges beim Lichte des Denk- 
organs das höchste Ziel jedes Selbst, den Geist, dessen Sitz der 
Wimsch ist, kennte, der wäre, Jägnavalkja, ein Kenner». «Ich 
kenne diesen Geist, das höchste Ziel jedes Selbst, von dem du re- 
dest. Es ist der Geist im Monde. Sage mir aber, Qäkalja, wer 
dessen Gottheit ist ». « Das Denkorgan » antwortete er. 

15. «Wer mit der Sehkraft des Auges beim Lichte des Denk- 
organs das höchste Ziel jedes Selbst, den Geist, dessen Sitz die 
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Glut ist, kennte, der wäre, JA&navalkja, ein Kenner ». « Ich kenne 
diesen Geist, das höchste Ziel jedes Selbst, von dem du redest. 
Es ist der Geist im Feuer. Sage mir aber, Qäkalja, wer dessen 
Gottheit ist». «Die Stimme» antwortete er. 

16. «Wer mit der Sehkraft des Auges beim Lichte des Denk- 
organs das höchste Ziel jedes Selbst, den Geist, dessen Sitz die 
Finsterniss ist, kennte, der wäre, J&gnavalkja, ein Kenner». «Ich 
kenne diesen Geist, das höchste Ziel jedes Selbst, von dem du 
redest. Es ist der als Schatten erscheinende Geist. Sage mir aber, 
Qäkalja, wer dessen Gottheit ist». «Der Tod» antwortete er. 

17. «Wer mit der Sehkraft des Auges beim Lichte des Denk- 
organs das höchste Ziel jedes Selbst, den Geist, dessen Sitz das 
Wasser ist, kennte, der wäre, Jftgnavalkja, ein Kenner». «Ich 
kenne diesen Geist, das höchste Ziel jedes Selbst, von dem du 
redest. Es ist der Geist im Wasser. Sage mir aber, Qäkalja, wer 
dessen Gottheit ist». « Varuna» antwortete er. 

18. «Wer mit der Sehkraft des Auges beim Lichte des Denk- 
organs das höchste Ziel jedes Selbst, den Geist, dessen Sitz der 
Same ist, kennte, der wäre, Jägnavalkja, ein Kenner». «Ich kenne 
diesen Geist, das höchste Ziel jedes Selbst, von dem du redest. 
Es ist der als Sohn erscheinende Geist. Sage mir aber, Q&kalja, 
wer dessen Gottheit ist ». « Pragäpati » antwortete er. 

1!). «Qäkalja!» sagte Jägnavalkja : «Haben die Brahma neu 
hier dicli zu einer Kohlenzange gemacht?». 

20. Qäkalja antwortete : « Da du, J&gnavalkja, die Brahma- 
nen der Kuru-Panfc&la auf diese Art niederdisputirt hast, kennst 
du das Brahman ? » « Ich kenne die Weltgegenden mit ihren Göt- 
tern und Halten». «Wenn du die Weltgegenden mit ihren Göttern 
und Halten kennst, 

21. (so frage ich dich) welche Gottheit du im Osten hast». 
«Die Sonne habe ich hier zur Gottheit». «Waran hat die Sonne 
ihren Halt?» «Am Auge». «Woran hat das Auge seinen Halt?» 
«An den Erscheinungsformen». «Woran haben die Erscheinungs- 
formen ihren Halt?» «Am Herzen, da man mit dem Herzen die 
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Erscheinungsformen erkennt. Ja, am Herzen haben die Erschei- 
nungsformen ihren Halt». «So ist es, Jägnavalkja! 

22. «Welche Gottheit hast du im Süden?» «Jama habe ich 
hier zur Gottheit». «Woran hat Jama seinen Halt?» «Am Opfer- 
lohn». «Woran hat der Opferlobn seinen Halt?» «An dem Glau- 
ben, da man spendet, wenn man glaubt. Ja, am Glauben hat der 
Opferlohn seinen Halt». «Woran hat der Glaube seinen Halt?» 
« Am Herzen, da man mit dem Herzen glaubt. Ja, am Herzen 
hat der Glaube seinen Halt». «So ist es, Jägnavalkja! 

23. «Welche Gottheit hast du im Westen?» «Varuna habe 
ich hier zur Gottheit». «Woran hat Varuna seinen Halt?» «Am 
Wasser». «Waran hat das Wasser seinen Halt?» «Am Samen». 
«Woran hat der Same seinen Halt?» «Am Herzen. Deshalb sagt 
man auch von einem (dem Vater) ähnlichen Sohne, er sei gleich- 
sam aus dem Herzen geschlüpft, aus dem Herzen gebildet. Ja, 
am Herzen hat der Same seinen Halt». «So ist es, Jägnavalkja! 

24. «Welche Gottheit hast du im Norden?» «Soma habe ich 
hier zur Gottheit». «Woran hat Soma seinen Halt?» «An der 
Weilte». «Woran hat die Weihe ihren Halt?» «An der Wahrheit. 
Deshalb sagt mau auch zu einem Geweihten, er möge die Wahr- 
heit sprechen. Ja, an der Wahrheit hat die Weihe ihren Halt». 
«Woran hat die Wahrheit ihren Halt?» «Am Herzen, da man 
mit dem Herzen die Wahrheit erkennt. Ja, an dem Herzen hat 
die Wahrheit ihren Halt». «So ist es, Jägnavalkja! 

25. «Welche Gottheit hast du im Zenith?» «Das Feuer habe 
ich hier zur Gottheit». «Woran hat das Feuer seinen Halt?» 
«An der Stimme ». «Woran hat die Stimme ihren Halt?» «Am 
Denkorgan». «Woran hat das Denkorgan seinen Halt?» «Am 
Herzen». «Woran hat das Herz seinen Halt?» 

26. «Thürichtcr!» sagte Jägnavalkja: «Wenn du meinen 
solltest, dass dieses anderswo als in uns wäre, und wenn dieses 
anderswo als in uns wäre, dann würden es die Hunde fressen und 
die Vögel zerreissen». 

27. «Woran hast du und das Selbst seinen Halt?» «Am Ein- 
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hauch*. «Woran hat der Einhauch seinen Halt?» «Am Aus- 
hauch». «Woran hat der Aushauch seinen Halt?» «Am Durch- 
hauch». «Woran hat der Durchhauch seinen Halt?» «Am Auf- 
hauch». «Woran hat der Auf hauch seinen Halt?» «Am Mithauch. 

28. «Dies ist das Selbst, von dem es heisst , nicht, nicht 4 . ') 
AU an erfassbar wird es ja nicht crfasst, als unzerstörbar wird es ja 
nicht zerstört, als an Nichts haftend und als ungebunden haftet es 
ja an Nichts und schwankt auch nicht. Dies sind die acht Sitze, die 
acht Stätten und die acht Geister. Ich frage dich nach dem in den 
Upanishad gelehrten Geist, der diese acht Geister, nachdem er 
sie auseinander und wieder zurückgeschoben hat, überschritten 
hat. Wenn du mir diesen nicht kundthust, wird dein Kopf ber- 
sten». Qäkalja wusste über diesen Nichts zu sagen, und so barst 
sein Kopf. Auch trugen Räuber seine Knochen, die sie für etwas 
Anderes hielten, fort. 

29. J&gnavalkja aber sagte: «Erhabene Brahmaiicn! Wer 
von Euch das Verlangen dazu hat, der frage mich, oder fraget 
mich Alle ! Oder ich will den fragen, der von Euch das Verlan- 
gen dazu hat, oder ich will euch Alle fragen ». Aber die Brah- 
manen wagten es nicht. 

30. Da befragte er sie mit den folgenden Cloka : 
«Der Mensch gleicht fürwahr einem Räume des Waldes: 
seine Haare am Körper entsprechen den Blättern, seine 
Haut der äusseren Rinde, 

31. das aus seiner Haut hervorfliessende Blut dem Safte, 
der aus der Rinde des Baumes quillt. Wie jenes aus 
dem Menschen entströmt, wenn er verwundet ist, so 
der Saft aus dem Baume, wenn er angehauen ist. 

32. Sein Fleisch entspricht den Holzsplittern, die festen 
Sehnen dem Baumbast, die Knochen dem Holze im In- 
nern, das Mark ist dem Marke gleich gebildet. 

33. Wohl wächst ein angehauener Baum aus der Wurzel 
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als jüngerer Baum wieder empor, ans welcher Wur- 
zel aber sollte ein vom Tode umgehauener Sterblicher 
emporwachsen ? 
34. Saget nicht ,aus dem Samen 4 , da dieser sich nur bei 
einem Lebenden erzeugt. Wer einmal geboren ist, wird 
nicht wieder geboren. Wer sollte ihn wohl wieder er- 
zeugen ? Auch ein aus einem Samenkorn aufwachsender 
Baum entsteht aus einem andern nach dessen Tode. 
Ein Baum, dessen Wurzel man ausrisse, würde nicht 
wieder wachsen. Aus welcher Wurzel sollte ein vom 
Tode umgehauener Sterblicher emporwachsen ? 
Erkenntniss, Wonne, das Brahman, das höchste Ziel 
des willig gebenden Spenders, wird dem zu Theil, der, 
Solches wissend, ausharrt». 



Vierter Adhjäja. 



Erstes B r a li m a n a, 

1. Ganaka, Fürst der Videha, ertheilte Audienz. Da trat 
Jägnavalkja heran. Ganaka, Fürst der Videha, fragte ihn: «Wes- 
halb bist du gewandert? Aus Verlangen nach Vieh oder nach 
Fragen mit feiner Lösung?» Dieser sagte: «Aus Verlangen nach 
Beiden, o Oberkönig ! Wenn dir Jemand Etwas sagte, so wollen 
wir dieses hören ». 

2. «Udaiika QaulbAjana sagte mir, dass das Brahman der 
Hauch sei ». «Wenn dir Qaulbäjana sagte, dass das Brahman der 
Hauch sei, da es ja um den geschehen sei, der nicht athme, so 
sprach er wie ein Jeder, der eine Mutter, einen Vater und einen 
Lehrer gehabt hat, sprechen würde. Gab er dir aber seinen Sitz 
und seinen Halt an?» «Die gab er mir nicht an». «Dann ist die- 
ses (das Brahman) einfUssig, o Oberkönig ! » 



■ 

3. «Gib da sie ans od, J&gnavalkja ! » «Der Sitz ist der 
Hauch, der Halt ist die Leere, als Liebes soll man es (das Brah- 
man) verehren». «Was ist unter dem Lieben gemeint, JA&na- 
valkja?» Dieser sagte: «Eben der Hauch, o Oberkönig! Dem 
Hauche zu Liebe opfert man, o Oberkönig, für Einen, für den 
man nicht opfern dürfte, und empfängt Gaben von Einem, von 
dem man sie nicht empfangen dürfte. Dem Hauche zu Liebe be- 
fürchtet man, o Oberkönig, den Tod, nach welcher Richtung man 
auch gehen mag. Das höchste Brahman ist, o Oberkönig, eben 
der Hauch. Den verlilsst der Hauch nicht, dem strömen alle 
Wesen zu, 

4. der geht, Gott geworden, zu den Göttern, wer, Solches 
kennend, dieses (das Brahman) verehrt». «Tausend Kühe mit 
einem elephantenartigen Stiere gebe ich dir» sagte Ganaka, Fürst 
der Videha. J&gnavalkja aber sagte : « Mein Vater war der Mei- 
nung, dass man keine Gabe annehmen dürfe, bevor man Jemand 
belehrt habe. Wer sagte dir noch Etwas?» 

5. «Gitvan Qailina sagte mir, dass das Brahman die Stimme 
sei». «Wenn dir Qailina sagte, dass das Brahman die Stimme 
sei, da es ja um den geschehen sei, der nicht rede, so sprach er 
wie ein Jeder, der eine Mutter, einen Vater und einen Lehrer 
gehabt hat, sprechen würde. Gab er dir aber seinen Sitz und 
seinen Halt an?» «Die gab er mir nicht an, Jugnavalkja ! » 
«Dann ist es einfüssig». 

6. «Gib du sie uns an, J&gnavalkja ! » «Der Sitz ist die 
Stimme, der Halt ist die Leere, als Erkenntniss soll man es ver- 
ehren». «Was ist unter Erkenntniss gemeint, Jägnavalkja?» 
Dieser sagte: «Eben die Stimme, o Oberkönig! An der Stimme 
wird, o Oberkönig, die Verwandtschaft erkannt Der Rgveda, der 
Jagurveda, der Sämaveda, die AtharvAngiras (der Atharvaveda), 
der Itih&sa, das Purdna, die Wissenschaften, die Upanishad, die 
£loka, die Sütra, die Anuvjäkkj&na und die Vj&khj&na werden, 
o Oberkönig, dnreh die Stimme erkannt. Das höchste Brahman 
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ist, o Oberkönig, eben die Stimme. Den verlässt nicht die Stimme, 
dem strömen alle Wesen zu, 

7. «der geht, Gott geworden, zu den Göttern, wer, Solches 
kennend, dieses verehrt». «Tausend Kühe u. s. w. (wie in 4 bis 
zum Schluss). 

8. «Barku Barslina sagte mir, dass das Brahman das Auge 
sei». «Wenn dir Barslina sagte, dass das Brahman das Auge sei, 
da es ja um den geschehen sei, der nicht sehe, so sprach er u. s. 
w. (wie in 5 bis zum Schluss). 

9. «Gib du sie uns an, Jagriavalkja!» «Der Sitz ist das Auge, 
der Halt ist die Leere, als Wahrheit soll man es verehren». 
«Was ist unter Wahrheit gemeint, Ja£iiavalkja?» Dieser sagte: 
«Eben das Auge, o Oberkönig! Einen, der mit dem Auge sieht, 
fragt man, o Oberkönig, ,hast du es gesehen?' und er antwortet 
,ich habe es gesehen ', und das ist Wahrheit. Das höchste Brah- 
man ist, o Oberkönig, eben das Auge. Den verlässt nicht das 
Auge, dem strömen alle Wesen zu, 

10. der geht, Gott geworden, zu den Göttern, wer, Solches 
kennend, dieses (das Brahman) verehrt». «Tausend Kühe u. s. w. 
(wie in 4 bis zum Schluss). 

1 1 . «Gardabhivipita Bliaradvaga sagte mir, dass das Brahman 
das Ohr sei». «Wenn dir Bhäradväga sagte, dass das Brahman 
das Ohr sei, da es ja um den geschehen sei, der nicht höre, so 
sprach er u. s. w. (wie in 5 bis zum Schluss). 

12. «Gib du sie uns an, Jägnavalkja ! » «Der Sitz ist das 
Ohr, der Halt ist die Leere. Als den Unendlichen soll man es 
verehren». «Was ist unter dem Unendlichen geraeint, Jägna- 
valkja?» Dieser sagte : «Die Weltgegenden, o Oberkönig! Des- 
halb kommt man, o Oberkönig, nach welcher Richtung man auch 
geht, nie an ihr Ende. Die Weltgegenden sind ja unendlich, die 
Weltgcgcndcn sind ja das Ohr. Das höchste Brahman ist, o Ober- 
könig, eben das Ohr. Den verlässt nicht das Ohr, dem strömen 
alle Wesen zu, 

13. «der geht, Gott geworden, zu den Göttern, wer, Solches 

4* 
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kennend, dieses verehrt». «Tausend Kflhe n. s. w. (wie in 4 bis 
zum Schluss). 

14. «Satjakäma G&b&la sagte mir, dass das Braliman das 
Denkorgan sei ». « Wenn dir Satjakäma sagte, dass das Brahman 
das Denkorgan sei, da es ja um den geschehen sei, der nicht 
denke, so sprach er u. s. w. (wie in 5 bis zum Schluss). 

*15. «Gib du sie uns an, Jaignavalkja ! » «Der Sitz ist das 
Denkorgan, der Halt ist die Leere, als Wonne soll man es ver- 
ehren». «Was ist unter Wonne gemeint, Jil&navalkja?» Die- 
ser sagte: «Das Denkorgan, o Oberkönig! Mit dem Denkorgan 
liebt man, o Oberkönig, ein Weib, von diesem wird ein (dem Va- 
ter) ähnlicher Sohn geboren, und das ist Wonne. Das höchste 
Brahman ist, o Oberkönig, eben das Denkorgan. Den verläset 
nicht das Denkorgan, dem strömen alle Wesen zu, 

16. «der geht, Gott geworden, zu den Göttern, wer, Solches 
kennend, dieses verehrt». «Tausend Kflhe u. s. w. (wie in 4 bis 
zum Schluss). 

17. «Vidagdha Q&kalja sagte mir, dass das Brahman das Herz 
sei ». «Wenn dir Q&kalja sagte, dass das Brahman das Herz sei, 
da es ja um den geschehen sei, der kein Herz habe, so sprach er 
u. s. w. (wie in 5 bis zum Schluss). 

18. «Gib du sie uns an, J&gnavalkja ! » «Der Sitz ist das 
Herz, der Halt ist die Leere, als Bestand soll man es verehren». 
«Was ist unter Bestand gemeint, Jagnavalkja?» Dieser sagte: 
«Das Herz, o Oberkönig! Der Halt aller Wesen ist, o Oberkönig, 
das Herz, da alle Wesen durch das Herz ihren Halt haben. Das 
höchste Brahman ist, o Oberkönig, das Herz. Den verlilsst nicht 
das Herz, dem strömen alle Wesen zu, 

19. «der geht, Gott geworden, zu den Göttern, wer, Solches 
kennend, dieses verehrt». «Tausend Kflhe u. s. w. (wie in 4 bis 
zum Schlu 88). 

Zweites ßrähmana. 
1. Daraufstieg Ganaka, Fürst der Videha, von seinem Sitze 
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und sprach herbeischleichend : «Ich verneige mich vor dir, Jägna- 
valkja! Belehre mich!» Dieser sagte : «Wie Einer, der eine grosse 
Reise zu unternehmen gedenkt, sich einen Wagen oder ein Schiff 
verschaffen würde, so ist dein Selbst mit diesen Upanishad ver- 
sehen. Der du so über Alle hoch erhaben und reich bist, wohin 
wirst du, nachdem du die Veda studirt hast, und nachdem dir 
die Upanishad verkündet worden sind, hingehen, wenn du von 
hier dich ablösest?» «Nicht weiss ich, Erhabener, wohin ich gehen 
werde». «Dann will ich es dir sagen, wohin du gehen wirst». 
« Es spreche der Erhabene ! » 

2. Dieser sagte: «Der Geist im rechten Auge führt den Na- 
men Entflammer. Diesen nennt man in versteckter Weise 
ludra, da er der Entflammer (indha) ist. Die Götter lieben ja das 
Versteckte und sind dem offen zu Tage Liegenden abgeneigt. 1 ) 

3. «Die Erscheinungsform des Geistes im linken Auge aber 
ist seine Gattin Virag. Die Leere im Herzen ist der Ort des ge- 
meinsamen Lobgesanges der Beiden; der Blutklumpen im Herzen 
ist ihre Speise ; das nctziihnlichc Ding im Herzen ist ihr lieber- 
wurf ; die aus dem Herzen hinaufsteigende Ader ist gangbar, in- 
dem sie ihnen als Weg dient. 

4 « Die llita genannten Aderu des Herzeus sind so fein wie 
ein tausendfach gespaltenes Haupthaar. Durch diese fliesst Jenem 
(dem Geist) das Zu fliessende zu. Daher nimmt er eine feinere 
Nahrung zu sich als das im Körper befindliche Selbst. 

5. «Die nach vorn gellenden Hauche dieses Geistes sind der 
Osten, die nach rechts gehenden Hauche sind der Süden, die nach 
hinten gehenden Hauche sind der Westen, die nach links gerich- 
teten Hauche sind der Norden, die nach oben gehenden Hauche 
sind der Zenith, die nach unten gehenden Hauche sind der Na- 
dir, alle Hauche sind alle Weltgegendeu. 

6. «Dies ist das Selbst, von dem es heisst: nicht, nicht. 9 ) Als 
un fassbar wird es ja nicht erfasst, als unzerstörbar wird es ja nicht 

1) Vgl. Ait Up. 3,14. 

2) Vgl. 2,3,11. 3,9,28. 4,4,37. 



zerstört, als an Nichts haftend und als ungebunden haftet es ja an 
Nichts und schwankt auch nicht. Nun bist du. o Ganaka, so weit 
gekommen, dass du nichts zu fürchten hast». Da sprach Ganaka, 
Fürst der Videha: «Ich verneige mich vor dir, Jft&iiavalkja! In 
Zukunft soll Sicherheit dir zu Theil werden, da du uns, Erhabe- 
ner, kund thust, dass wir Nichts zu fürchten haben. Hier die 
Videha und ich (d. i. wir stehen zu deiuer Verfügung). » 

Drittes Brähmana. 

1. Zu Ganaka, Fürsten der Videha, kam Jagnavalkja um sich 
mit ihm zu unterhalten. Als nun Ganaka, Fürst der Videha, und 
J&gnavalkja sich über das Feueropfer unterhielten, sicherte JAgna- 
valkja ihm die Gewährung eines Wunsches zu. Dieser wählte die 
Erlaubniss eine beliebige Frage zu thun. Dieses gewährte ihm 
Jagnavalkja. Da befragte der Oberkönig diesen zuerst. 

2. «Jagnavalkja! Welches Lichtes bedient sich der Mensch?» 
« Des Lichtes der Sonne, o Oberkönig ! » antwortete er. « Beim 
Licht der Sonne sitzt man, geht man umher, verrichtet mau ein 
Werk und kehrt man heim. «So ist es, J&gnavalkja! 

3. «Wenn aber, J&gnavalkja, die Sonne untergegangen ist, 
welches Lichtes bedient sich dann der Mensch ? » « Des Lichtes 
des Mondes, o Oberkönig ! » antwortete er. « Beim Lichte des 
Mondes sitzt man, geht man umher, verrichtet man ein Werk 
und kehrt man heim ». « So ist es, Jagnavalkja ! 

4. «Wenn aber, Jagnavalkja, die Sonne untergegangen, und 
der Mond untergegangen ist, ^welches Lichtes bedient sich dann 
der Mensch?»» «Des Lichtes des Feuers» antwortete er. «Beim 
Lichte des Feuers sitzt man, geht man umher, verrichtet man 
ein Werk und kehrt man heim». «So ist es, Jagnavalkja! 

5. «Wenn aber, Jftgriavalkja, die Sonne untergegangen ist, 
der Mond untergegangen ist und das Feuer erloschen ist, welches 
Lichtes bedient sich dann der Mensch?» «Des Lichtes der Stimme, 
o Oberkönig», antwortete er. «Beim Lichte der Stimme sitzt man, 
geht man umher, verrichtet man ein Werk und kehrt man heim. 
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Daher kommt es, o Oberkönig, dass, wenn man sogar die eigene 
Hand nicht zu erkennen vermag, sicli dorthin begiebt, wo eine 
Stimme ertönt». «So ist es, Jägnavalkja! 

6. «Wenn aber, Jägnavalkja, die Sonne untergegangen ist, 
der Mond untergegangen ist, das Feuer erloschen ist und die 
Stimme verhallt ist, welches Lichtes bedient sich dann der 
Mensch?» «Des Lichtes des Selbst, o Oberkönig», antwortete er. 
«Beim Lichte des Selbst sitzt man, geht man umher, verrichtet 
man ein Werk und kehrt man heim ». 

7. «Was ist das Selbst?» «Der als Erkenntniss erscheinende 
Geist (Purusha) in den Hauchen, der im Herzen innerlich leuch- 
tet, durchwandert, da er derselbe ist (mit dem Selbst) beide Stät- 
ten, scheint zu denken und zu schwingen und überschreitet, nach- 
dem er sich iu eineu mit Intellect versehenen Traum verwandelt 
hat, diese Stätte. 

8. «Wenn dieser Geist geboren wird und einen Körper an- 
legt, verbindet er sich mit Leiden; wenn er hinausfahrt und stirbt, 
befreit er sich von den Leiden, den Erscheinungsformen des Todes. 

9. «Dieser Geist hat zwei Standorte: diesen hier und den 
Standort in der jenseitigen Stätte; der Standort im Traume, der 
dritte, liegt dazwischen. Wenn er sich auf diesem dazwischen lie- 
genden Standorte befindet, sieht er beide Standorte, sowohl den 
hier befindlichen, als auch den iu der jenseitigen Stätte. 

10. «Da es einen Aufstieg zum Standort in der jenseitigen 
Stätte gibt, so betritt er diesen Aufstieg und sieht Beides, Lei- 
den und Freuden. Wenn er einschläft, trennt er einen kleinen 
Thcil dieser Alles enthaltenden Stätte ab, zerstört sie selbst und 
schallt sie selbst beim eigenen Glänze und beim eigenen Lichte, 
und schläft so ein. Dann leuchtet der Geist selbst. 

11. «Hier gibt es keine Wagen, kein Wagengespann und 
keine Wege; Wagen, Wagengespann und Wege schafft er. Hier 
gibt es keine Wonnen, keine Freuden und keine Ausgelassenhei- 
ten; Wonnen, Freuden und Ausgelassenheiten schafft er. Hier 
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gibt es keine Teiche, keine Flüsse und keine Seen; Teiche, Flüsse 
und Seen schafft er. Er ist ja ein Schöpfer. 

12. «In Bezug hierauf folgende Qloka: 

«Mit dem Schlafe alles Körperliche abs tossend, be- 
schaut der goldene, einzige Schwan des Geistes, nicht 
schlafend, die Schlafenden und kehrt, das Licht er- 
greifend, wieder heim. 

13. ,Mit dem Hauche das niedere Nest schützend, streicht 
der unsterbliche, goldene einzige Schwan des Geistes 
ausserhalb des Nestes umher und geht, er der Unsterb- 
liche, wohin es ihm beliebt. 

14. ,Im Zustande des Traumes auf- und niedersteigend, 
nimmt der Göttliche viele Erscheinungsformen an: 
bald vergnügt er sicli mit Frauen, bald lacht er, bald 
sieht er sogar Gefahren. 

15. ,Sein Ergötzen sieht man, ihn aber sieht Niemand 1 . 
«Darum sagt man, dass man Einen nicht ohne Weiteres wecken 
dürfe. Schwer zu heilen ist der, zu dem dieser (der Geist) nicht 
zurückkehrt. 

16.« Man sagt aber auch, dass dieses der Platz seines wachen 
Zustandes sei, da er schlafend dasselbe sieht, was er wachend 
sieht. In diesem Zustande leuchtet der Geist selbst». «So ist es, 
JAgnavalkja ! Hier schenke ich dem Erhabenen tausend (Kühe). 
Sprich aber von nun an über das, was zur Erlösung dient». 

17. «Wenn er (der Geist) in diesem Zustande des Traumes 
sich vergnügt hat, umhergestrichen ist und Gutes und Böses ge- 
sehen hat, eilt er in umgckchrtcr.Ordiiung wieder heimwärts zum 
wachen Zustande. Von Allem, was er dort (im Traume) sieht, 
bleibt er unberührt, da der Geist an Nichts haftet» 1 ). «So ist es, 
JAgnavalkja ! Hier schenke ich dem Erhabenen tausend (Kühe). 
Sprich aber vou nun an über das, was zur Erlösung dient». 

18. «Wie eiu grosser Fisch an beiden Ufern, am diesseitigen 

1) Vgl 40. 
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und am jenseitigen, entlang geht, so geht der Geist an beiden 
Zuständen, am Zustande des Traumes und an dem des Wachens 
entlang. 

19. «Wie ein Falke oder ein Adler, wenn er im Luftraum 
umhergeflogen ist, ermüdet die Flügel zusammenlegt und sich 
zum Niederhocken anschickt, so rennt der Geist zu jenem Zu- 
stande, in welchem er, schlafend, keinen Wunsch hegt und kei- 
nen Traum hat. 

20. «Seine Ilita genannten Adern sind von derselben Feinheit 
wie ein tausendfach gespaltenes Kopf haar und gefüllt mit weissem, 
blauem, rüthlich braunem, grünem und rothem Stoffe. Wenn es 
den Anschein hat, als wenn man ihn schlüge oder schinde, als 
wenn ein Elephant ihn in die Enge triebe, als wenn er in eine 
Grube fiele, dann stellt er sich aus Unwissenheit dieselbe Gefahr 
vor, die er im wachen Zustande sieht. Wenn er aber, gleichsam 
ein Fürst oder ein Gott, Alles zu sein sich einbildet, dann ist die- 
ses die höchste Stätte. Wenn er aber, schlafend, keinen Wunsch 
hegt und keinen Traum hat, 

21. «dann ist dieses seine nach dem Selbst verlangende, die 
Wünsche erlangt habende, von Wünschen befreite Erscheinungs- 
form. Wie ein von einem lieben Weibe Umschlungener weder 
Aeusseres noch Inneres kennt, so kennt auch das im Körper be- 
findliche Selbst, wenn es von dem einsichtsvollen Selbst um- 
schlungen wird, weder Aeusseres noch Inneres. 

22. «Dies ist seine von Verlangen freie, von Uebel befreite, 
furchtlose Erscheinungsform, die nicht mit Trauer untermischt 
ist. Dann ist der Vater nicht mehr Vater, die Mutter nicht mehr 
Mutter, die Stätten nicht mehr Statten, die Götter nicht mehr 
Götter, die Veda nicht mehr Veda, die Opfer nicht mehr Opfer. 
Dann ist der Dieb nicht mehr Dieb, der Tödter einer Leibesfrucht 
nicht mehr der Tödter einer Leibesfrucht, ein Paulkasa nicht 
mehr ein Paulkasa, ein Kdncjiala nicht mehr ein KdncJAla, ein Bet- 
telmönch nicht mehr ein Bettelmönch, ein Asket nicht mehr ein 
Asket, dann ist er nicht behaftet mit Gutem und auch nicht be- 
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haftet mit Bösem, dann hat er alle Kümmernisse des Herzens 
überwanden. 

23. aWenn er dann nicht sieht, so sieht er, obgleich sehend, 
nicht das, was (sonst) zu sehen ist. Es kommt ja der Sehende nicht 
um das Sehen, da dieses nicht schwindet, aber es gibt kein Zweites, 
von ihm Verschiedenes und Getrenntes, das er sehen könnte. 

24. «Wenn er dann nicht riecht, so riecht er, obgleich er 
riecht, nicht das, was (sonst) zu riechen ist. Es kommt ja der 
Riechende nicht um das Riechen, da dieses nicht schwindet, aber 
es gibt kein Zweites, von ihm Verschiedenes und Getrenntes, das 
er riechen könnte. 

25. «Wenn er dann nicht schmeckt, so schmeckt er, obgleich 
erkennend (schmeckend), nicht den Geschmack. Es kommt ja der 
Schmeckende nicht um den Geschmack, da dieser nicht schwin- 
det, aber es gibt kein Zweites, von ihm Verschiedenes und Ge- 
trenntes, das er schmecken könnte. 

26. «Wenn er dann nicht spricht, so spricht er, obgleich 
sprechend, nicht das, was (sonst) zu sprechen ist. Es kommt ja 
der Sprechende nicht um die Sprache, da diese nicht schwindet, 
aber es gibt kein Zweites, von ihm Verschiedenes und Getrenn- 
tes, das er sprechen könnte. 

27. «Wenn er dann nicht hört, dann hört er, obgleich hörend, 
nicht das, was (sonst) zu hören ist. Es kommt ja der Hörende 
nicht um das Gehör, da dieses nicht schwindet, aber es gibt kein 
Zweites, von ihm Verschiedenes und Getrenntes, das er hören 
kann. 

28. «Wenn er dann nicht denkt, so denkt er, obgleich den- 
kend, nicht das, was (sonst) zu denken ist. Es kommt ja der 
Denkende nicht um das Denken, da dieses nicht schwindet, aber 
es gibt kein Zweites, von ihm Verschiedenes und Getrenntes, das 
er denken könnte. 

29. «Wenn er dann nicht fühlt, so fohlt er, obgleich fühlend 
nicht das, was (sonst) zu fühlen ist. Es kommt ja der Fühlende 
nicht um das Gefühl, da dieses nicht schwindet, aber es gibt kein 
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Zweites, von ihm Verschiedenes und Getrenntes, das er fühlen 
könnte. 

30. «Wenn er dann nicht erkennt, so erkennt er, obgleich 
erkennend, nicht das, was (sonst) zu erkennen ist. Es kommt ja 
der Erkennende nicht um das Erkennen, da dieses nicht schwin- 
det, aber es gibt kein Zweites, c von ihm Verschiedenes und Ge- 
trenntes, das er erkennen könnte. 

31. aEs wogt der eine Seher ohne ein Zweites; er wird zur 
Stätte Brahman's, o Oberkönig ! » sagte er und fuhr fort : « Das . 
ist sein höchstes Glück, das ist seine höchste Stätte, das ist seine 
höchste Wonne. Die übrigen Wesen leben von einem kleinen 
Theile dieser Wonne. 

32. «Wenn unter den Menschen Jemand, der Gelingen hat 
und reich ist, sich zum Oberhaupt von Andern emporschwingt 
und mit allen Dingen des menschlichen Verlangens auf das Reichste 
ausgestattet wird, so ist das die höchste Wonne der Menschen. l ) 

33. «Aber hundert Wonnen der Menschen bilden nur eine 
Wonne der Väter, die ihre Stätte errungen haben. 

34. «Aber hundert Wonnen der Väter, die ihre Stätte er- 
rungen haben, bilden nur eine Wonne der Götter durch Werke, 
die der göttlichen Würde durch Werke theilhaftig werden. 

35. «Aber hundert Wonnen der Götter durch Werke bilden 
nur eine Wonne der Götter von Geburt und eines nicht ränke- 
vollen, nicht von Wünschen geplagten mit der heiligen Lehre 
vertrauten Brahmanen. 

36. «Aber hundert Wonnen der Götter von Geburt bilden 
nur eine Wonne in der Stätte der Götter und eines nicht ränke- 
vollen, nicht von Wünschen geplagten mit der heiligen Lehre 
vertrauten Brahmanen. 

37. «Aber hundert Wonnen in der Stätte der Götter bilden 
nur eine Wonne in der Stätte der Gandharva und eines nicht 



1) Zu 32 fgg. ?gl. Taitt. üp. 2,8. 
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ranke vollen, nicht von Wünschen geplagten mit der heiligen 
Lehre vertrauten Brahmanen. 

38. « Aber hundert Wonnen in der St&tte der Gandharva bil- 
den nur eine Wonne in der Stätte Prag&pati's und eines nicht 
ränkevollen, nicht von Wünschen geplagten mit der heiligen 
Lehre vertrauten Brahmanen. 

39. « Aber hundert Wonnen in der Stätte Prag&pati's bilden 
nur eine Wonne der Stätte Rrahman's und eines nicht ränkcvol- 
len, nicht von Wünschen geplagten /mit der heiligen Lehre ver- 
trauten Brahmanen. Das ist Brahman's Statte, o Oherkönig!» 
So belehrte er ihn. «Das ist Unsterblichkeit! Hier gebe ich dem 
Erhabenen tausend (Kühe). Sprich aber von nun an über das, 
was zur Erlösung dient». 

40. «Wenn er in diesem Zustande der vollkommenen Ruhe 
sich vergnügt hat, urahergestrichen ist und Gutes und Böses ge- 
sehen hat, eilt er in umgekehrter Ordnung wieder heimwärts 
zum wachen Zustande. Von Allem, was er dort (im Traume) 
sieht, bleibt er unberührt, da der Geist an Nichts haftet» 1 ). «So 
ist es, Jä&navalkja! Hier gebe ich dem Erhabenen tausend (Kühe). 
Sprich von nun aber über das, was zur Elösung dient». 

4 1 . Da erschrak Jägnavalk ja, indem er dachte ,dcr Fürst ist 
klug, er hat mich aus allen Grenzen verdrängt 4 . (Er fuhr aber 
fort:) «Wenn Jemand abmagert, so magert er ab in Folge des 
Alters oder einer Krankheit. Wie eine Frucht des Ämra, Udum- 
bara oder Pippala vom Stile sich ablösen würde, so löst sich das 
im Körper befindliche Selbst von den Gliedern vollständig ab und 
eilt in umgekehrter Ordnung wieder heimwärts zum Hauche. 

42. «Wie ein schwer beladener Karren knarrend sich in Be- 
wegung setzen würde, so setzt sich das im Körper befindliche 
Selbst knarrend in Bewegung, wenn das einsichtsvolle Selbst auf 
ihm lastet. 

43. «Wie gewaltige Dienstpflichtige, Stallmeister nnd Vor- 

1) Vgl. 17. 
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stcher von Gemeinden einen herankommenden Fürsten mit Spei- 
sen. Getränken' und Nachtlagern empfangen, indem sie sagen ,da 
kommt er, da naht er', so empfangen den, der Solches kennt, alle 
Wesen, indem sie sagen ,da kommt, da naht das Brahman ( . 

44. «Wie sich um einen Fürsten, der heimzukehren sich an- 
schickt, gewaltige Dienstpflichtige, Stallmeister und Vorsteher von 
Gemeinden versammeln, so versammeln sich um den, der Solches 
kennt, alle Hauche, wenn er so auszuhauchen gedenkt. 

Viertes Brahma na. 

1. «Wenn das im Körper befindliche Selbst in Schwäche ver- 
fällt und die Besinnung zu verlieren scheint, dann versammeln 
sich die Hauche iusgesammt um dasselbe. Jenes fasst die Licht- 
theilcheu zusammen und zieht sich allmählich in's Herz. 

2. «Wenn der im Auge befindliche Geist sich wegwendet und 
heimgeht, dann kann es nicht mehr die Erscheinungsform unter- 
scheiden. Alsdann sagt man, dass es sich absondere und nicht 
sehe, dass es sich absondere und nicht rieche, dass es sich abson- 
dere und nicht schmecke, dass es sich absondere und nicht rede, 
dass es sich absondere und nicht höre, dass es sich absondere und 
nicht denke, dass es sich absondere und nicht fühle, dass es sich 
absondere und nicht erkenne. 

3. «Die Spitze des Herzens beginnt an zu leuchten, und bei 
diesem Lichte tritt das Selbst hinaus, entweder aus dem Auge, 
oder aus dein Kopfe, oder aus anderen Gegenden des Körpers. 
Wenn dieses hinaustritt, tritt nach ihm der Einhauch hinaus; wenn 
der Einhauch nach ihm hinausgetreten ist, treten alle Hauche nach 
diesem hinaus. Darauf tritt das Bcwusstsein hinaus. Das intelli- 
gente Selbst wird mit Erkenntuiss ausgestattet. Wissen und Werke 
sowie die Kenutuiss des Vorangegangenen umfangen es. 

4. «Wie eine Raupe sich zusammenzieht, wenn sie an das 
Ende eines Grashalms gekommen ist, so zieht sich der Geist zu- 
sammen, wenn er den Körper niedergeschlagen und ihn um alles 
Wissen gebracht hat. 
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5. «Wie eine Stickerin ein kleines Stückchen von einem Ge- 
webe abtrennt und eine andere, neuere und schönere Erschei- 
nungsform bildet, so bildet der Geist, wenn er den Körper nie- 
dergeschlagen und ihn um alles Wissen gebracht hat,- eine andere, 
neuere Erscheinungsform, sei es die der Väter, der Gandharva, 
Brahman's, Pragäpati's, der Götter, der Menschen oder anderer 
Wesen. 

6. «Das Brahman ist eben das Selbst, und dieses erscheint 
als Erkenntniss, als Denkorgan, als Stimme, als Hauch, als Auge, 
als Ohr, als Leere, als Wind, als Glut, als Wasser, als Erde, als 
Zorn und als Nichtzorn, als Freude und als Nichtfreude, als Recht 
und als Unrecht oder auch als Alles. Wenn man nun sagt, dass 
es als dieses oder jenes erscheine, so heisst dieses so viel als, 
dass es so werde, wie es handle und verfahre ; dass es, wenn es 
gut handle, gut werde, wenn es schlecht handle, schlecht werde; 
dass es durch ein gutes Werk gut, durch ein schlechtes schlecht 
werde. 

7. «Auch sagt man, dass der Mensch als Wunsch erscheine. 
Dieses heisst : was er wünscht, das beschließt er ; was er be- 
schließt, das setzt er in's Werk ; je nach dem Werke, welches 
er vollbringt, wird er zu diesem oder jenem. 

8. « Iu Bezug hierauf gibt es folgenden Cloka : 

, Worauf Jemandes gekennzeichneter Sinn geheftet ist, 

dahin gelangt er, da er ein solcher ist, mitsammt dem 

Werke. 

Wenn Einer für jedes Werk, das er hier vollbringt, 

seinen endgültigen Lohn empfangen hat, dann kommt 

er von der Stätte zu dieser Stätte wieder zurück, zum 

Werke 4 . 

Dieses von dem, der Wunsche hegt; nun von dem, der keine 
Wünsche hegt. Wer ohne Wünsche ist, wer frei von Wünschen 
ist, wessen Wünsche auf das Selbst gerichtet sind, und wer seine 
Wünsche erlangt hat, aus dem entweichen die Hauche nicht. Sie 
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vereinigen sich in ihm, und er geht als das Brahman in das 
Brahman ein. 

9. «In Bezug hierauf gibt es folgenden Qloka: 
,Wenn alle Wünsche, die in Jemandes Herzen sich be- 
finden, sich ablösen, dann wird er, der Sterbliche, un- 
sterblich, dann gelangt er zum Braliman 4 . l ) 

10. «Wie eine abgestreifte Schlangenhaut todt, auf einem 
Ameisenhaufen hingeworfen, liegen würde, so liegt alsdann der 
Körper. Aber das knochen- und körperlose verständige Selbst ißt 
das Brahman, ist die Stätte, o Oberkönig ! » So sprach Jägna- 
valkja, und Ganaka, Fürst der Videha, sagte : « Hier gebe ich 
dem Erhabenen tausend (Kühe)». 

11. «Auch in Bezug liieraufgibt es folgende Qloka: 

,Ich habe den schmalen, weithin führenden, vormali- 
gen Pfad aufgefunden, der zu mir führt. Auf diesem 
gehen Weise, die das Brahman kennen, aufsteigend zur 
Stätte des Himmels ein, wenn sie von hier erlöst werden. 

12. , Auf diesem (Pfade) gibt es, wie man sagt, Weisses, 
Blaues, Braunrotlies, Grünes und Rothes. Diesen Pfad 
hat das Brahman aufgefunden ; auf diesem geht der 
Kenner des Brahman, der Glutvolle, und der, wel- 
cher Gutes thut. 

13. ,In dichte Finsterniss treten diejenigen ein, welche die 
Vernichtung verehren, aber in eine noch ärgere Fiu- 
sterniss diejenigen, welche an der Entstehung Gefallen 
finden. 3 ) 

14. , Die in dichte Finsterniss gehüllten Stätten heissen 
Asurisch. In diese 1 , gehen nach dem Tode unwissende 
und unvernünftige Leute ein. 8 ) 

15. ,Wir werden das, weil wir das sind. Wenn dieses nicht 



1) Auch Kathop. ö,u. 

1) VS. 40,9. Icop. 12. 

2) VS. 40,3. Icop. 3. 



erkannt worden ist, erfolgt eine grosse Vernichtung. ') 
Diejenigen, welche Solches wissen, werden unsterblich; 
die Andern (die Solches nicht wissen) aber erfahren 
nur Leid. 

16. ,Wenn ein Mensch erkennt, dass das Selbst sein eige- 
nes Ich ist, was könnte er dann noch wünschen und 
wonach Verlangen haben, um dem Körper nachzu- 
folgen ? 

17. ,Wer sein in diese undurchdringliche Verkittung ein- 
getrenes Selbst gefunden und wahrgenommen hat, der 
ist der Allbildner, da er ein Schöpfer ist. Sein ist die 
Stätte und er die Stätte. 

18. ,Wenn Einer das Selbst alsbald als einen Gott erkennt, 
als Herrn des Vergangenen und Zukünftigen, dann ist 
er nicht mehr in Ungewissheit. 

19. , Das Selbst, an dem die fünf Geschlechter und die Leere 
ihren Halt haben, halte ich, der Unsterbliche, für das 
Brahman und für unsterblich. 

20. ,Vor dem das Jahr mit seinen Tagen sich umdreht, 
das verehren die Götter als das Licht der Lichter, da 
es die unsterbliche Lebenskraft ist. 

21. , Diejenigen, welche des Hauches Hauch, des Auges 
Auge, des Ohres Ohr, der Speise Speise, des Denkor- 
gans Denkorgan kenneu, haben das alte, über Alles 
stehende Brahman erkannt. Durch das Denkorgau 
kann man die Ueber/euguug erlangen, dass es kein 
Mannichfaches gibt. J ) 

22. /Wer hier Mannichfaches sieht, der gelaugt von einem 
Tode zum andern Tode. 3 ) Das Unvergängliche und 
Dauerhafte ist durch das Denkorgan zu erschauen. 



1) Vgl. Kcuop 13. 

2) Vgl. Kall.op. tl.fi. 

3) Ygl. Kathop. 9,1 •• 
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23. ,Das Selbst ist staublos, jenseits der Leere befindlich, 
u n gebore n, gross und dauernd. Wenn ein verständiger 
Brahmanc dieses (Selbst) erkannt hat, dann fasse er 
einen Entscliluss. Nicht sinne er über viele Worte nach, 
da dieses eine Ermüdung der Stimme ist. 

24. «Das Selbst beherrscht als Gebieter über Alles, als Herr 
von Allem und als Oberhaupt vou Allem Alles, was es hier gibt. 
Durch ein gutes Werk wird es nicht grösser, durch ein schlechtes 
nicht kleiner. Es ist das Oberhaupt von allen Wesen, der Herr 
der Stätten, der Hüter der Stätten ; es ist der Damm, der die 
Stätten auseinanderhält, damit sie nicht zusammenbrechen. 

25. «Man sucht es durch Hersagen der Vcda kennen zu ler- 
nen, durch Studium des heiligen Wissens, durch Kasteiungen, 
Glauben, Opfer und Hungern. Hat man es kennen gelernt, so 
wird man ein Muni. Bettelmönche verlassen ihr Haus, indem sie 
sich dieses als Stätte wünschen. 

2G. «In Anbetracht dieses pflegten frühere Brahmanen, die 
gelehrt und klug waren, keine Nachkommenschaft sich zu wün- 
schen, indem sie meinten, dass Nachkommenschaft ihnen Nichts 
nützen würde, da das Selbst ihnen schon eine Stätte sei. Auch 
pflegten sie, nachdem sie dem Verlangen nach Söhnen, dem Ver- 
langen nach Reichthum und dem Verlangen nach Stätten entsagt 
hatten, betteln zu gehen. Das Verlangen nach Söhnen ist' ja ein 
Verlangen nach Reichthum, und das Verlangen nach Reichthum 
ein Verlangen nach Stätten ; denn Beides ist eben Verlangen. ') 

27. «Dies ist das Selbst, von dem es heisst , nicht, nicht! 4 
Als unerfassbar wird es ja nicht erfasst, als unzerstörbar wird es 
ja nicht zerstört, als an Nichts haftend und als ungebunden haftet 
es ja au Nichts und schwankt auch nicht. 9 ) Daher kommt der Un- 
sterbliche über Beides hinweg, sowohl über das ,ich vollbrachte 
Böses/ als auch über das , ich vollbrachte Gutes/ Weder das 



1) Vgl. 3,4,1. 

2) Vgl. 2,3,11. 3,9,18. 4,2,6. 



Gute, das er vollbrachte, noch das Schlechte, das er unter Hess, 
betrüben ihn. Durch kein Werk, welcher Art es auch sei, geht 
ihm eine Stätte verloren. 

28. «In Bezug hieraufsagt ein Spruch: 

, Diese stetige Würde eines Brahmancn nimmt durch ein 

Werk weder zu noch ab. Mit diesem mache mau sich 

vertraut. Wer sie erkannt hat, wird durch kein 

schlechtes Werk verunreinigt.' 

Darum sehe derjenige, der Solches kennt, wenn er müde, sanft, 

ruhig, geduldig und gläubig geworden ist, im eigenen Selbst das 

Selbst. Dann sieht er in Jedem das Selbst, wird Jeder ihm zum 

Selbst, wird er für Jeden das Selbst. Jedes Uebel überwindet er, 

nicht überwindet ihn das Uebel ; jedes Uebel versengt er, nicht 

versengt ihn das Uebel. Wer Solches kennt, wird ein Brahmane, 

der frei von Uebel, frei von Alter, frei von Hunger und Durst ist. 

29. «Das ist das grosse, ungeborene Selbst, welches Speise 
gcniesst und Güter spendet. Wer dieses grosse, un geborene Selbst, 
welches Speise geniesst und Güter spendet, in dieser Weise kennt, 
der findet Güter. 

30. Das ist das grosse, ungeborene Selbst, welches nicht al- 
tert und nicht stirbt, keine Furcht kennt, unsterblich und das 
Brahman ist. Sicherheit vor aller Gefahr hast du, o Ganaka, er- 
langt». So sprach Jägnavalkja. «liier gebe ich dem Erhabenen 
die Videha und mich dazu zur Knechtschaft». 

3 1 . Das ist das grosse, ungeborene Selbst, welches nicht al- 
tert und nicht stirbt, keine Furcht kennt, unsterblich und das 
Brahman ist. Das Brahman bewahrt vor aller Gefahr. Wer Sol- 
ches kennt, der wird ja zum Brahman, das vor aller Gefahr be- 
wahrt. 

Fünftes Br&hmana. 1 ) 

1 . Jägnavalkja hatte zwei Frauen: Maitreji und Katjäjanl. 
Die eine von ihnen, Maitreji, sprach gern über das höchste Wis- 



1) Dasselbe Zwiegespräch in etwas anderer Fassung oben 2,4. 
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sen ; K&tjAjan! hatte, so zu sagen, Weiberverstand. Als J&gna- 
valkja im Begriff war eine andere Lebensstellung anzutreten, 
sprach er : « Maitreji ! Ich habe die Absicht diesen Ort zu ver- 
lassen ; 

2. da will ich denn, o Beste, zwischen dir und Kätjäjani die 
Abrechnung machen ». 

3. Maitrejt fragte: «Wenn, o Erhabener, diese ganze mit 
Rdchthümcrn angefüllte Erde mir gehörte, würde ich dadurch 
unsterblich oder nicht?» aNein» sagte Jägnavalkja, «dein Leben 
würde dann gerade so wie das vermögender Leute sein ; Unsterb- 
lichkeit aber kann man durch Reichthum nicht erhoffen». 

4. = 2,4,3. 

5. Jägnavalkja sprach: «Da die Verehrte uns lieb ist, hat 
sie uns Liebes erwiesen. Wohlan ! Ich will es, Verehrte, dir sa- 
gen und auseinandersetzen ; wenn ich es dir aber auseinander- 
setze, dann achte auf die Rede ! » «Es spreche der Erhabene!» 

G. Jägnavalkja sprach: «Nicht aus Liebe zum Gatten ist, o 
Beste, uns der Gatte lieb, sondern aus Liebe zum Selbst ist uns 
der Gatte lieb. Nicht aus I^iebc zur Gattin ist, o Beste, uns die 
Gattin lieb, sondern aus Liebe zum Selbst ist uns die Gattin lieb. 
Nicht aus Liebe zu den Söhnen sind, o Beste, uns die Söhne lieb, 
sondern aus Liebe zum Selbst sind uns die Söhne lieb. Nicht aus 
Liebe zum Reichthum ist, o Beste, uns der Reichthum lieb, son- 
dern aus Liebe zum Selbst ist uns der Reichthum lieb. Nicht 
aus Liebe zum Priesterstande ist, o Beste, uns der Priesterstand 
lieb, sondern aus Liebe zum Selbst ist uns der Priesterstand lieb. 
Nicht aus Liebe zum Kriegerstande ist, o Beste, uns der Krie- 
gerstand lieb, sondern aus Liebe zum Selbst ist uns der Krieger- 
stand lieb. Nicht aus Liebe zu den Stätten sind, o Beste, uns die 
Stätten lieb, sondern aus Liebe zum Selbst sind uns die Stätten 
lieb. Nicht aus Liebe zu den Göttern sind, o Beste, uns die Göt- 
ter lieb, sondern aus Liebe zum Selbst sind uns die Götter lieb. 
Nicht aus Liebe zu den Veda sind, o Beste, uns die Veda lieb, 
sondern aus Liebe zum Selbst sind uns die Veda lieb. Nicht aus 

5* 
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Liebe zu den Opfern sind, o Beste, nns die Opfer lieb, sondern 
aus Liebe zum Selbst sind uns die Opfer lieb. Nicht aus Liebe 
zu den Wesen sind, o Beste, uns die Wesen lieb, sondern aus 
Liebe zum Selbst sind uns die Wesen lieb. Nicht aus Liebe zu 
Allem ist, o Beste, uns Alles lieb, sondern aus Liebe zum Selbst 
ist uns Alles lieb. So muss denn nun, o Beste, das Selbst gese- 
hen, gehört, gedacht und mit Aufmerksamkeit verfolgt werden. 
Wenn das Selbst, o Beste, gesehen, gehört, gedacht und erkannt 
ist, dann ist Alles erkannt. 

7. «Wer den Priesterstand in etwas Anderem als im Selbst er- 
kennt, den hat der Priesterstand preisgegeben. Wer den Krieger- 
stand in etwas Anderem als im Selbst erkennt, den hat der Krie- 
gerstand preisgegeben. Wer die Stätten in etwas Anderem als im 
Selbst erkennt, den haben die Stätten preisgegeben. Wer die Göt- 
ter in etwas Anderem als im Selbst erkennt, den haben die Göt- 
ter preisgegeben. Wer die Veda in etwas Anderem als im Selbst 
erkennt, den haben die Veda preisgegeben. Wer die Opfer in et- 
was Anderem als im Selbst erkennt, den haben die Opfer preisge- 
geben. Wer die Wesen in etwas Anderem als im Selbst erkennt, 
den haben die Wesen preisgegeben. Wer Alles in etwas Anderem 
als im Selbst erkennt, den hat Alles preisgegeben. Dieses Selbst ist 
der Priesterstand, der Kriegerstand, die Stätten, die Götter, die 
Veda, die Opfer, die Wesen, ist Alles. 

8 10. =1,4,7-9. 

11. «Wie die Rauchwolken eines mit feuchtem Holze ange- 
legten Feuers gesondert nach allen Richtungen ausströmen, so 
ist dieses hier der Aushauch des grossen Wesens : der Rgvcda, 
der Jagurveda, der Sämaveda, die Atharväfigiras (der Atharva- 
?eda), der Itihäsa, das Pftrana, die Wissenschaften, die Upani- 
shad, die Qloka, die Sütra, die Anuvjäkhj&na, die Vjäkhj&na, das 
Gespendete, das Geopferte, das zum Essen und Trinken Gereichte, 
diese und jene Stätte und alle Wesen. Alle diese sind eben seine 
Aushauche. 

12. - M,!l. 
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13. «Wie ein Salzklumpen Nichts (Anderes) in sich und Nichts 
(Anderes) ausser sich hat, sondern in seiner Gesammthcit Nichts 
als eine compacte Masse von Geschmack ist, gerade so ist, o Beste, 
dieses grosse Wesen unendlich und unbegrenzt und in seiner Ge- 
sammtheit Nichts als eine compacte Masse von Erkenntniss. Aus 
den Elementen hervorgegangen, verschwindet es wieder in diese. 
Nach dem Tode gibt es kein Bewusstsein, dieses sage ich dir, o 
Beste ! » So sprach Jägnavalkja. 

14. Da sagte Maitreji: «In dieser Beziehung hat der Erha- 
bene mich in die grösste Verwirrung gestürzt. Nicht begreife ich 
es, dass es nach dem Tode kein Bewusstsein geben sollte. » 

15. Jägnavalkja sagte: «Ich spreche, o Beste, Nichts was 
Verwirrung bringt. Das Selbst geht nicht zu Grunde und unter- 
liegt nicht der Vernichtung; es besteht aber aus einem Gemisch 
von kleinen Theilchen. 

16 — 23. = 4,3,18-30. 

24. «Wenn es ein Anderes gäbe, dann würde Einer ein An- 
deres sehen, Einer ein Anderes riechen, Einer ein Anderes 
schmecken. Einer ein Anderes begrüssen, Einer ein Anderes hö- 
ren, Einer ein Anderes denken, Einer ein Anderes fühlen, Einer 
ein Anderes erkennen 1 ). 

25. «Wenn Einem aber Alles zum Selbst geworden ist, wo- 
mit und wen sollte er dann sehen? Womit und wen sollte er dann 
riechen? Womit und wen sollte er dann schmecken? Womit und 
wen sollte er dann begrüssen? Womit und wen sollte er dann hö- 
ren? Womit und wen sollte er dann denken? Womit und wen 
sollte er dann fühlen? Womit und wen sollte er dann erkennen? 
Womit sollte er den erkennen, durch den er dieses All erkennt? Wo- 
mit sollte er, o Beste, den Erkenner erkennen? 3 ) So ist dir denn 
die Unterweisung zu Theil geworden. So viel und nicht mehr 
kann man, Maitreji, über die Unsterblichkeit sagen». So sprach 
Jägnavalkja und verliess das Haus. 



1) Vgl. 2,4,15. 

2) Vgl. 2,4,16. 
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26. Nun folgt die Lehrcrreihe *) : Wir haben dieses von 
QaurpanAjja, Qaurpan&jja von Gautama, Gautama von VAtsja, 
VAtsja von VAtsja und PArA$arja, PArA^arja von S&mkrtja und 
BhAradvA£a, BhAradv&ga von AudavAhi und Qaundilja, Qaundilja 
von BaigavApa und Gautama, Gautama von BaigavApAjana und 
Vaishtapureja, Vaishtaputeja von QAndilja und Rauhinajana, Bau- 
hinAjana von Qaunaka, GaivantAjana und Raibhja, Raibhja von 
PautimAshjAjana und KaundinjAjana, KaundinjAjana von den bei- 
den Kaundinja, die beiden Kaundinja von den AurnavAbha, die 
AurnavAbha von Kaundinja, Kaundinja von Kaundinja, Kaundinja 
von Kaundinja und Ägnivega. 

27. Ägnivega von Saitava, Saitava von PArA^arja, PArA^arja 
von GAtukarnja, GAtukarnja von BhAradv&ga, BhAradvAga von 
BhAradvAga, ÄsurAjana und Gautama, Gautama von BhAradvAga, 
BhAradvAga von BalAkAkau^ika, Balakakaucika von KAshAjana, 
KAshAjana von Saukarajana, Saukarajana von Traivani, Traivani 
von Aupagandhani, Aupagandhani von SAjakAjana, SajakAjana von 
Kau$ikAjani, Kau$ikAjani von Ghrtakau$ika, Gbrtakau^ika von 
PArA^arjAjana, PArA^arjAjana von PArA^arja, PArA$arja von GAtu- 
karnja, GAtukarnja von BhAradvAga, BhAradvft&a von BhAradvAga, 
ÄsurAjana und Jaska, ÄsurAjana von Traivani, Traivani von Au- 
pagandhani, Aupagandbani von Äsuri, Äsuri von BharadvA£a, 
BhAradvAga von Ätreja. 

28. = 2,5,»». 



Fünfter Adhjaja. 



Erstes B r A h ni a n a. 

1. Dort ein Volles und hier ein Volles; aus einem Vollen 
wird ein Volles ausgeschöpft : wenn man das Volle eines Vollen 



1) 26. 27. Mit geringen Abweichungen = 2,5,so fg. 
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wegnimmt, bleibt ein Volles. Om ! das Brahman ist die Leere l ) ; 
die Leere besteht von Alters her; die Leere birgt den Wind. So 
pflegte Kauravjajaniputra zu sagen. Dies ist ein Veda , die Brah- 
manen wissen es, und durch jenen weiss man, was zu wissen ist. 

Zweites Brähmana. 

1. Die Götter, die Menschen und die Dämonen, dreierlei Ge- 
schöpfe Pragapati's, befanden sich bei ihrem Vater Pragäpati in 
der Lehre. 

2. Als die Götter ihre Lehrzeit vollendet hatten, sprachen 
sie : « Sage uns Etwas ! ». Ihnen sagte er die Silbe d a und fragte 
sie, ob sie dieses verstanden hätten. «Wir haben es verstanden», 
antworteten sie, ,zügelt Euch (damjata)! 4 sagst du uns». «So 
ist es», sprach er, «ihr habt es verstanden». 

3. Darauf sprachen die Menschen : «Sage uns Etwas ! » Auch 
ihnen sagte er die Silbe d a und fragte sie, ob sie dieses verstän- 
den hätten. «Wir haben es verstanden», antworteten sie, spen- 
det (datta)!' sagst du uns». «So ist es», sprach er, «ihr habt 
es verstanden ». 

4. Darauf sprachen die Dämonen: «Sage uns Etwas!» Auch 
ihnen sagte er die Silbe d a und fragte sie, ob sie dieses ver- 
standen hätten. «Wir haben es verstanden», antworteten sie, 
, übet Mitleid (dajadhvam)! ( sagst du uns». «So ist es», sprach 
er, « ihr habt es verstanden ». Eben dieses spricht die göttliche 
Stimme, der Donner, nach, wenn es dadada ertönt, d. i. Zügel t 
euch, spendet und übet Mitleid ! Diese drei erlerne man : Selbst- 
zügelung, Freigebigkeit und Mitleid. 

Drittes Brähmaya. 

1 . Der Hauch (gehe) in den unsterblichen Wind! Der 
Körper wird schliesslich zu Asche. Om ! 
Gedenke, o Kratu! Zum Gelingen gedenke! Führe 



1) Vgl. VS. 40,17. KhOnd. Up. 4,10,15. 
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uns, o Agni, auf schönem Pfade zu Reichthum ! Gott, 
der du alle Richtzeichen kennst ! Halte fern von uns den 
Frevel, der in die Irre leitet ! Wir wollen dir überaus 
reichliche Huldigung darbringen ! ') 

Viertes Brahraana. 

1. Das Herz ist Pragftpati. Es ist Brahman, es ist Alles. Das 
Wort Herz (hrdaja) ist dreisilbig. H r ist eine Silbe. Wer Solches 
kennt, dem bringen (abhi-hr) die Seinen und Andere Etwas dar. 
D a ist wieder eine Silbe. Wer Solches kennt, dem spenden (di\) 
die Seinigen und Andere. J a m ist wieder eine Silbe. Wer Sol- 
ches kennt, der geht (i) in die Statte des Himmels ein. 

Fünftes Brahraana. 

1. Das ist das, und das war dieses, nämlich die Wahrheit. 
Wer in dieser Weise in diesem grossen, übernatürlichen Wesen, 
in der erstgeborenen Wahrheit, das Brahman erkennt, der ersiegt 
diese Stätten. Könnte wohl der besiegt werden, der in diesem 
grossen, übernatürlichen Wesen, der erstgebornen Wahrheit, das 
Brahman erkennt? Ja, das Brahman ist die Wahrheit. 

Sechtes ßrähmai.ia. , 

1 . Zuerst war hier das Wasser. Das Wasser erschuf die Wahr* 
heit, das Brahman als Wahrheit — den Prag&pati, Pragapati — 
die Götter. 

2. Die Götter verehrten die Wahrheit. Das Wort Wahrheit 
(satiam) ist dreisilbig: sa ist eine Silbe, ti wieder eine und am 
wieder eine. Die erste und die letzte Silbe sind Wahrheit, die 
in der Mitte ist Unwahrheit. Diese Unwahrheit wird, da sie von 
der Wahrheit umschlossen ist, zur Wahrheit. Wer Solches kennt, 
dem thut die Unwahrheit kein Leid au. 

3. Die Wahrheit ist die Sonne da. Sowohl der Geist in der 



1) V8. 40,1 § fg. Ygl. RV. 1,189,1. 



79 s,9,i 

Sonnenscheibe als auch der Geist im rechten Auge haben Einer 
an dem Andern ihren Halt. Jener hat mit seinen Strahlen seinen 
Halt an diesem, dieser mit seinen Hauchen seinen Halt an jenem. 
Wenn dieser im Begriff ist hinauszufahren, erscheint ihm die Son- 
nenscheibe klar ; die Strahlen gelangen nicht mehr bis zu ihm. 

4. Der Kopf des Geistes in der Sonnenscheibe ist Bhür. Man 
-hat nur einen Kopf, und Bhür ist einsilbig. Seine Arme sind Bhu- 
vas. Man hat zwei Arme, und Bhuvas ist zweisilbig. Seine Beine 
sind Suar. Man hat zwei Beine, und Suar ist zweisilbig. Seine 
geheime Bezeichnung ist Tag (ahan). Wer Solches kennt, schlägt 
Unheil nieder (han) und hält es von sich fern (ha). 

5. Der Kopf des Geistes im rechten Auge ist Bhür. Man hat 
nur einen Kopf und Bhür ist einsilbig. Seine Arme sind Bhuvas. 
Man hat zwei Arme, und Bhuvas ist zweisilbig. Seine Beine sind 
Suar. Man hat zwei Beine, und Suar ist zweisilbig. Seine ge- 
heime Bezeichnung ist Ich (aham). Wer Solches kennt, schlägt 
das Unheil nieder (han) und hält es von sich fern (h&). 

Siebentes Brähmana. 

1 . Man sagt, dass das Brahman der Blitz sei. Der vom Ab- 
lösen (vidüna) benannte Blitz (vidjut) löst den, der da weiss, dass 
das Brahman der Blitz ist, von jeglichem Unheil ab. Ja, das 
Brahman ist der Blitz. 

Achtes Brähmana. 

1. Der als Denkorgan erscheinende Geist, dessen wahres We- 
sen Licht ist, befindet sicli im Innern des Herzens. Der Geist im 
Innern des Herzens gleicht einem Reis- oder Gerstenkorn. Wer 
Solches kennt, beherrscht als Gebieter über Alles, als Herr von 
Allem und als Oberhaupt von Allem, Alles, was es hier gibt. 

Neuntes Brähmapa. 

1. Man verehre die Stimme als milchende Kuh. Ihre vier Ziz- 
zen sind die Ausrufe Svähä, Vashat, Hanta und Svadhä. Von 



zwei Zitzen derselben, von den Ausrufen Svahä und Vashat, leben 
die Götter, von dem Ausrufe Hanta die Menschen, von dem Aus- 
rufe SvadhA die Väter. Ihr Stier ist der Hauch, ihr Kalb das 
Denkorgan. 

Zehntes Brähmana. 

1 . Das Summen des Agni VaicvAnara im Innern des Menschen,, 
der das, was verspeist wird, kocht, ist das, was man hört, wenn 
man die Ohren geschlossen hat. Wenn er im Begriff ist hinaus- 
zufahren, hört man dieses Summen nicht. 

Elftes Brähmana. 

1 . Wenn ein Kranker leidet, s<T ist dieses die höchste Kastei- 
ung. Wer Solches kennt, gewinnt die höchste Stätte. Wenn man 
einen Verstorbenen in den Wald fortträgt, so ist dieses die höchste 
Kasteiung. Wer Solches kennt, gewinnt die höchste Stätte. Wenn 
man einen Verstorbenen in's Feuer legt, so ist dieses die höcliste 
Kasteiung. Wer Solches kennt, gewinnt die höchste Stätte. 

Zwölftes Brahmana. 

1. Wenn der Geist von dieser Stätte scheidet, gelangt er zum 
Winde. Dieser thut sich hier für ihn so weit auf als die Höhlung 
eines Rades. Durch diese schreitet er aufwärts. Er gelangt zur 
Sonne. Diese thut sich hier für ihn so weit auf als die Höhlung 
einer Trommel. Durch diese schreitet er aufwärts. Er gelangt 
zum Monde. Dieser thut sich hier für ihn so weit auf als die Höh- 
lung einer ranke. Durch diese schreitet er aufwärts. Er gelangt 
zu der Stätte, wo es keinen Kummer und keine Kälte gibt In 
dieser verweilt er ewige Jahre. 

Dreizehntes Brähmana. 

1. Einige sagen, dass das Brahman die Speise sei. Dieses ist 
nicht richtig, da die Speise ohne den Hauch verfault. Andere sa- 
gen, dass das Brahman der Hauch sei. Auch dieses ist nicht rieh- 
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tig, da der Hauch ohne die Speise verdorrt. Wenn aber diese 
beiden Gottheiten zu einer geworden sind, dann gelangen sie zur 
höchsten Stellung. 

2. In Bezug hieraufsprach Prätrda zu seinem Vater: «Wel- 
ches Gute oder welches Böse könnte man wohl dem antliun, der 
Solches kennt?» Der Vater sprach, mit der Hand (abwehrend): 
« Nicht so, Prätrda ! Wer aber (so frage ich dagegen) gelangt zur 
höchsten Stellung, wenn er mit jenen beiden eins geworden ist?» 

3. Daraufsprach er zu ihm (dem Sohne) Folgendes: «Es ist 
das Vi. Das Vi ist die Speise, da alle Wesen in die Speise ein- 
gegangen sind (vishtäni). Es ist das Rani. Das Ram ist der 
Hauch, da am Hauch alle Geschöpfe sich ergötzen (ratäni). In 
den, der solches weiss, gehen alle Wesen ein, und an dem er- 
götzen sich alle Wesen *). 

Vierzehntes Brähmapa. 

1 . Vom Uktha. Das Uktha ist der Hauch, da der Hauch Alles 
erstehen lässt (utthäpajati). Wer Solches kennt, dem ersteht 
(uttishthati) ein das Uktha kennender Sohn, und der gewinnt die 
Vereinigung mit dem Uktha und den Besitz seiner Stätte. 

2. Vom Jagus. Das Jagus ist der Hauch, da im Hauche alle 
Wesen sich verbinden (jugjante). Wer Solches kennt, für den ver- 
bünden sich alle Wesen um ihm den Vorrang zu verschaffen, und 
der gewinnt die Vereinigung mit dem Jagus und den Besitz sei- 
ner Stätte. 

3. Vom Säman. Das Säman ist der Hauch, da zum Hauch 
alle Wesen zugewandt (samjanKi) sind. Wer Solches weiss, dem 
werden alle Wesen zugewandt um ihm den Vorrang zu verschaffen, 
und der gewinnt die Vereinigung mit dem Säman und den Besitz 
seiner Stätte. 

4. Vom Kriegerstande. Der Kriegerstand ist der Hauch. Ja, 
der Kriegerstand ist der Hauch. Wer Solches kennt, den schützt 
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(tr&jate) der Hauch vor Verwundung (kshanitos), der erlangt 
den Inbegriff des Kriegerstandes und gewinnt die Vereinigung 
mit dem Kriegerstande und den Besitz seiner Statte. 

Fünfzehntes Br&hmana. 

1. Bhümi (die Erde), Antariksha (der Luftraum) und Diu (der 
Himmel) bilden acht Silben. Achtsilbig ist ein Stollen der Gä- 
jatrf. Dieser ihr Stollen besagt Folgendes: Wer diesen ihren 
Stollen auf diese Weise kennt, der gewinnt so viel, als in diesen 
Statten sich findet. 

2. Die Ritas, die Ja&ftmshi und die S&m&ni bilden acht Sil- 
ben. Achtsilbig ist ein (der zweite) Stollen der G&jatrt. Dieser 
ihr Stollen besagt wiederum Folgendes : Wer diesen ihren Stollen 
auf diese Weise kennt, der gewinnt so viel, als diese dreifache 
Wissenschaft umfasst. 

3. Pr&na (der Einhauch), Ap&na (der Aushauch) und Viana 
(der Durchhauch) bilden acht Silben. Achtsilbig ist ein (der 
dritte) Stollen der G&jatrt. Dieser ihr Stollen besagt wiederum 
Folgendes : Wer diesen ihren Stollen auf diese Weise kennt, der 
gewinnt so viel, als es hier Lebendes (Pränin) gibt. 

4. Die jenseits des Dunstes befindliche wärmende Sonne ist 
ihr vierter (turt ja) schöner Stollen. Turtja ist soviel als der vierte 
(ttaturtha). a Schöner (dar(ata) Stollen» heisst es, weil er zu Ge- 
sicht zu kommen (d artige) scheint. « Jenseits des Dunstes befind- 
lich » heisst es, weil jene hoch Aber allem Dunst wärmt. Wer 
diesen ihren Stollen auf diese Weise kennt, der wärmt auf gleiche 
Weise durch Pracht und Ansehen. 

5. Die Gajatri (mit ihren drei ersten Stollen) hat ihren Halt 
an der jenseits des Dunstes befindlichen Sonne, an diesem vierten 
schönen Stollen, und auf diese Weise hat sie ihren Halt an der 
Wahrheit. Die Wahrheit ist das Auge. Ja, die Wahrheit ist das 
Auge. Aus diesem Grunde soll man, wenn jetzt zwei Streitende 
kämen, von denen der Eine sagte, dass er es gesehen, der An- 
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derc, dass er es gehört habe, dem glauben, der da sagt, dass er 
es gesehen habe. 

6. Die Wahrheit hat aber ihren Halt au der Macht. Die 
Macht ist der Hauch, in dieser Weise hat sie ihren Halt am 
Hauch. Deshalb sagt man, dass die Macht gewaltiger sei als die 
Wahrheit. Diesen Halt hat die Gäjatri in Bezug auf das Selbst. 

7. Die Gäjatri beschützte die Gaja. Die Gaja sind die Hauche, 
in dieser Weise beschützte sie die Hauche. Weil sie die Gaja be- 
schützte (tatre), deshalb führt sie den Namen Gäjatri. Das ist 
jene Gäjatri, die man da vorspricht. Wem man sie vorspricht, 
dessen Hauche beschützt man. 

8. Einige sprechen eine Auushlubh «als Sävitri vor, indem 
sie sagen, dass die Anushtubh die Stimme sei, und dass sie dem- 
nach die Stimme vorspräche. So thuc mau nicht, mau spreche 
die Gäjatri vor. Wenn mau auch scheinbar sehr viel (für das 
Hersagen der Sävitri) geschenkt bekommt, so wiegt dieses doch 
nicht einmal einen einzigen Stollen der Gäjatri auf. 

!). Wer diese drei Stätten 1 ), vollgefüllt, geschenkt bekäme, der 
erhielte nur ihren ersten Stollen. Und wer so viel geschenkt be- 
käme, als die dreifache Wissenschaft umfasst 3 ), der erhielte nur 
ihren zweiten Stollen. Und wer so viel gescheu kt bekäme, als es 
hier lebende Wesen gibt 3 ), der erhielte nur ihren dritten Stollen. 
Aber die wärmende Sonne, ihren vierten schönen Stollen 4 ), kann 
Niemand erhalten. Woher könnte man so viel erhalten? 

10. Ihre Verehrung lautet: «0 Gäjatri! Du bist ein-, zwei-, 
drei- und vierfüssig. Du bist auch fusslos, da du nicht umfällst. 
Ich verneige mich vor der jenseits des Duustes befindlichen 
(Sonne), deinem vierten schönen Stolleu». Wenn man für Einen, 
den man anfeindete, mit den Worten «N. N. soll das und das 
nicht erlangen» oder «der und der Wunsch soll ihm nicht in 
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Erfüllung gehen » die Verehrung begeht, dann geht jenem der 
Wunsch nicht in Erfüllung. So auch, wenn man sagt : « Ich habe 
das und das erlangt». 

11. Bei dieser Gelegenheit fragte Ganaka, Fürst der Videha, 
den Bu<|ila Ä$vatarA$vi : «Wie kommt es, dass du, der du dich 
für einen solchen Kenner der G&jatrt ausgabst, zum Elephanten 
geworden bist und (mich) trägst?» «Ich kannte, o Oberkönig, 
ihren Mund nicht», antwortete er. 

12. Ihr Mund ist Agni. Wenn mvn auch sehr viel in's Feuer 
hineinzulegen meint, so verbrennt es doch dieses Alles. So zer- 
kaut auch der, der Solches kennt, alles scheinbar noch so viel 
Böse, das er vollbringt, und wird rein, lauter, nicht alternd und 
unsterblich. 



Sechster Adhjaja. 



Erstes Br&hmana 1 ). 

1. Qvetaketu Äruneja kam zu einer Versammlung der Pari- 
ftäla und näherte sich dem Gaivala Prav&hai.ta, der sich aufwar- 
ten liess. Als dieser ihn erblickte, begrOsste er ihn mit den 
Worten «junger Mann!» Dieser antwortete «Herr!» (Es fragte 
ihn der Fürst) «Hat dich dein Vater unterwiesen?» «Ja» sagte 
dieser. 

2. «Weisst du, wie diese Geschöpfe, wenn sie abscheiden, 
sich hierhin und dorthin begeben?» «Nein», antwortete er. 
«Weisst du, wie sie zu dieser Stätte wieder gelangen?» «Nein», 
antwortete er abermals. «Weisst du, woher jene Stätte durch 
die Vielen, die immer und immer wieder abscheiden, nicht über- 
fallt wird?» «Nein», antwortete er abermals. 
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3. «Weisst du, nach der wievielten Darbringung einer Spende 
das Wasser menschliche Stimme annimmt, sich erhebt und 
spricht?» «Nein», antwortete er abermals. «Kennst du den Zu- 
gang zu dem zu den Göttern, und zu dem zu den Vätern führen- 
den Pfade, und in Folge welcher Werke man den zu den Göttern 
oder den zu den Vätern führenden Pfad betritt? 

4. «Auch haben wir den Ausspruch des Rslü gehört: 
,Von zwei Wegen für die Sterblichen hörte ich, von 
dem, der zu den Vätern, und von dem, der zu den 
Göttern führt. Alles, was sich hier zwischen Vater 
(dem Himmel) uud Mutter (der Erde) bewegt, geht auf 
diesen S). 

«Von allem diesem weiss ich Nichts», antwortete er. 

5. Darauf forderte er (der Fürst) ihn auf bei ihm zu bleiben. 
Diese Aufforderung zu bleiben nicht beachtend, lief der junge 
Mann davon. Er kam zum Vater und sprach zu diesem: «Auf 
die Weise also hat der Verehrte uns vorhin für unterwiesen er- 
klärt!» «Wie so das, Kluger?» Dieser sagte: «fünf Fragen hat 
ein schlichter Fürst au mich gerichtet, von denen ich keine ein- 
zige zu beantworten weiss». «Welches sind diese?» Mit den Wor- 
ten «diese hier» sagte er die Anfangsworte derselben her. 

6. Darauf sagte der Vater : «Du kennst uns, mein Sohn, hin- 
länglich um zu wissen, dass ich Alles, was ich weiss, dir gesagt 
habe. Mache dich auf! Wir gehen dahin und treten in die 
Lehre ! » « Es gehe der Verehrte ! » 

7. Darauf kam Gautama dahin, wo der Aufenthaltsort des 
Gaiväli Pravaliana war. Dieser Hess ihm eineu Sitz und darauf 
Wasser herbeibringen und bereitete ihm einen feierlichen Empfang. 

8. Daraufsagte er: «Wir gestatten dem verehrten Gautama 
sich Etwas zu erbitten». Dieser sprach: «Den folgenden Wunsch 
hast du mir also zugesagt. So theile mir denn die Worte mit, 
die du in Gegenwart des jungen Mannes sprachst». 

9. Darauf sagte der Fürst: «So Etwas erbitten sich Götter, 
sprich von solchen Dingen, die Menschen sich erbitten ». 
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10. Gau tarn a sagte: «Es ist eine bekannte Sache, dass man 
Einem Gold, Kühe und Pferde, Sclavinnen, Ober- und Unterge- 
wänder abgenommen hat. Es bringe uns aber der Verehrte nicht 
um Vieles, Unendliches, Unbegrenztes!» «Du sollst es, Gautama, 
aufrichtige Weise suchen». «Ich begebe mich zu dem Verehr- 
ten in die Lehre». Mit Worten pflegten die Alten sich iu die 
Lehre zu begeben. 

1 1 . Bei Erwähnung des in die Lehre Gehens sagte der Fürst: 
«Mögest du, Gautama, und auch deine Vorväter sich nicht so 
gegen uns vergangen haben, dass diese Wissenschaft bis jetzt bei 
keinem Brahmanen ihre Wohnung aufschlug. Dir werde ich sie 
aber mitthcilen, denn wer darf dich, der du in dieser Weise 
sprichst, abweisen? 

12. «Das Feuer ist, Gautama, jene Stätte. Ihr Brennholz ist 
die Sonne, ihr Hauch — die Strahlen, ihre Flamme — der Tag, 
ihre Kohlen — der Mond, ihre Funken — die Sterne. In dieses 
Feuer werfen die Götter als Spende den Glauben. Aus dieser 
Spende geht der Fürst Soma hervor. 

13. «Das Feuer ist, Gautama, der Regengott. Sein Brenn- 
holz ist das Jahr, sein Rauch — die Wolken, seine Flamme — 
der Blitz, seine Kohlen — der Donnerkeil, seine Funken — der 
Hagel. In dieses Feuer werfen die Götter als Spende den Soma. 
Aus dieser Spende geht der Regen hervor. 

14. «Das Feuer ist, Gautama, diese Stätte. Ihr Brennholz 
ist die Erde, ihr Rauch — der Wind, ihre Flamme — die 
Nacht, ihre Kohlen — die Wcltgegenden , ihre Funken — die 
Zwi8chengegenden. In dieses Feuer werfen die Götter als Spende 
den Regen. Aus dieser Spende geht die Speise hervor. 

15. «Das Feuer ist, Gautama, der Mann. Sein Brennholz ist 
der geöffnete Mund, sein Hauch — der Hauch, seine Flamme — 
die Stimme, seine Kohlen — das Auge, seine Funken — das 
Ohr. In dieses Feuer werfen die Götter als Spende die Speise. 
Aus dieser Spende geht der Same hervor. 

IG. «Das Feuer ist, Gautama, das Weib. Sein Brennholz ist 
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der Schooss, sein Rauch — die Haare am Körper, seine Flamme 
— die weibliche Scham, seine Kohlen — das was man hineinthnt, 
seine Funken — die Wollustgefühle. In dieses Feuer werfen die 
Götter als Spende den Samen. Aus dieser Spende geht der Mensch 
hervor. Dieser wird geboren und lebt so lange, als er lebt. 
Stirbt er, so trägt man ihn zum Feuer hin. 

17. «Das Feuer wird zu seinem Feuer, das Brennholz zu sei- 
nem Brennholz, der Rauch zu seinem Rauch, die Flamme zu sei- 
ner Flamme, die Kohlen zu seinen Kohlen, die Funken zu seinen 
Funken. In dieses Feuer werfen die Götter als Spende den Men- 
schen. Aus dieser Spende geht der lichtfarbige Geist hervor. 

18. «Diejenigen, die dieses in dieser Weise kennen, und die- 
jenigen, die im Walde die Wahrheit als Glauben verehren, gehen 
in die Flamme ein, aus der Flamme in den Tag, aus dem Tage in 
die Monatshälfte des zunehmenden Mondes, aus der Monatshälftc 
des zunehmenden Mondes in die sechs Monate, da die Sonne 
nach Norden geht, aus diesen Monaten in die Statte der Götter, 
aus der Statte der Götter in die Sonne, aus der Sonne in das 
ßlitzfeucr. Nun kommt der im Denkorgan befindliche Geist her- 
bei und befördert jene in die Stätten ßrahman's. In diesen Stät- 
ten Brahman's verweilen sie bis in die fernsten Fernen. Von 
dort kehren sie nicht wieder hierher zurück. ') 

19. «Diejenigen, die durch Opfer, Spenden und Kasteiungen 
eine Stätte gewinnen, gehen in den Rauch ein, aus dem Rauche in 
die Nacht, aus der Nacht in die Monatshälfte des abnehmenden 
Mondes, aus der Monatshälfte des abnehmenden Mondes in die sechs 
Monate, da die Sonne nach Süden geht, aus diesen Monaten in 
die Stätte der Väter, aus der Stätte der Väter in den Mond. 
Wenn sie den Mond erreicht haben, werden sie zu Speise. Zu 
ihnen sagen die Götter wie zu Soma, dem Fürsten, , fülle dich, 
nimm ab c und verzehren sie wie jenen dort. Wenn dieses für sie 
verstreicht, gehen sie in die Leere ein, aus der Leere in den 
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Wind, aus dem Winde in den Regen, aus dem Regen auf die 
Erde. Wenn sie die Erde erreicht haben, werden sie zu Speise. 
So drehen sie sich allmählich herum. Diejenigen aber, die diese 
beiden Pfade nicht kennen, werden Würmer, Motten und alles 
mögliche stechende Gewürm ». 



Zweites Br&kmana. 1 ) 

1 . Wer den Vorzüglichsten und Besten kennt, wird der Vor- 
züglichste und Beste unter den Seinigen. Der Vorzuglichste und 
Beste ist der Hauch. Wer Solches kennt, wird der Vorzüglichste 
und Beste unter den Seinigen und auch unter denjenigen, unter 
welchen er es zu werden wünscht. 

2. Wer die Trefflichste kennt, wird der Trefflichste unter 
den Seinigen. Die Trefflichste ist die Stimme. Wer Solches 
kennt, wird der Trefflichste unter den Scinigen. 

3. Wer den Halt kennt, hat einen Halt auf ebenem und un- 
wegsamem Boden. Der Halt ist das Auge, da man mit Hülfe des 
Auges auf ebenem und unwegsamem Boden einen Halt hat. Wer 
Solches kennt, hat einen Halt auf ebenem und auch einen Halt 
auf unwegsamem Boden. 

4. Wer das Gelingen kennt, dem gelingt, was er sich wünscht. 
Das Gelingen (sampad) ist das Ohr, da zum Ohre alle Veda ge- 
langt sind (abhisampanna). Wer Solches kennt, dem gelingt, 
was er sich wünscht. 

5. Wer den Sitz kennt, wird der Sitz der Scinigen und ein 
Sitz der Leute. Der Sitz ist das Denkorgan. Wer Solches kennt, 
wird der Sitz der Seinigen und der Leute. 

6. Wer die Fortpflanzung kennt, pflanzt sich fort mit Nach- 
kommenschaft und Vieh. Die Fortpflanzung ist der Same. Wer 
Solches weiss, pflanzt sich fort mit Nachkommenschaft und Vieh. 
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7. Die Hauche, um den Vorrang streitend, gingen zum 
Brahman um zu erfahren, wer unter ihnen der Trefflichste sei. 
Dieses sprach: «derjenige ist der Trefflichste, nach dessen Aus- 
tritt der Körper sich am Schlechtesten zu fühlen meint». 

8. Da trat die Stimme hinaus. Nachdem sie ein Jahr aus- 
wärts gewesen war, kam sie wieder und sprach : «Wie habt ihr 
ohne mich leben können?» Diese antworteten: «Wir haben ge- 
lebt wie Stumme, die mit der Stimme nicht reden, aber mit dem 
Hauche athmen, mit dem Auge sehen, mit dem Ohre hören, mit 
dem Denkorgan erkennen und mit dem Samen sich fortpflanzen». 
Da trat die Stimme wieder ein. 

9. Da trat das Auge hinaus. Nachdem es ein Jahr auswärts 
gewesen war, kam es wieder und sprach : «Wie habt ihr ohne 
mich leben können?» Diese antworteten: «Wir haben gelebt wie 
Blinde, die mit dem Auge nicht sehen, aber mit dem Hauche 
athmen, mit der Stimme reden, mit dem Ohre hören, mit dem 
Denkorgan erkennen und mit dem Samen sich fortpflanzen ». Da 
trat das Auge wieder ein. 

10. Da trat das Ohr hinaus. Nachdem es ein Jahr auswärts 
gewesen war, kam es wieder und sprach : «Wie habt ihr ohne 
mich leben können?» Diese antworteten: «Wir haben gelebt wie 
Taube, die mit dem Ohre nicht hören, aber mit dem Hauche ath- 
men, mit der Stimme reden, mit dem Auge sehen, mit dem Denk- 
organ erkennen und mit dem Samen sich fortpflanzen ». Da trat 
das Ohr wieder ein. 

1 1 . Da trat das Denkorgan hinaus. Nachdem es ein Jahr aus- 
wärts gewesen war, kam es wieder und sprach : «Wie habt ihr 
ohne *mich leben können ? » Diese antworteten : «Wir haben ge- 
lebt wie Dumme, die mit dem Denkorgan nicht erkennen, aber 
mit dem Hauche athmen, mit der Stimme reden, mit dem Auge 
sehen, mit dem Ohre hören und mit dem Samen sich fortpflan- 
zen». Da trat das Denkorgan wieder ein. 

12. Da trat der Same hinaus. Nachdem er ein Jahr aus- 
wärts gewesen war, kam er wieder und sprach: «Wie habt ihr 
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ohne mich leben können?» Diese antworteten: «Wir haben ge- 
lebt wie Impotente, die sich mit dem Samen nicht fortpflanzen, 
aber mit dem Hauche athmen, mit der Stimme reden, mit dem 
Ange sehen, mit dem Ohre hören und mit dem Denkorgan er- 
kennen ». Da trat der Same wieder ein. 

13. Als der Hauch im Begriff war hinauszutreten, da riss er 
die (andern) Hauche heraus, gerade so, wie wenn ein stolzes Ross 
vom Indus die Pflöcke seiner Fusskette herausreissen würde. Da 
sprachen jene : « Erhabener ! Tritt nicht hinaus ! Ohne dich wer- 
den wir nicht leben können». «So bringt mir denn eine Huldi- 
gungsgabe dar U a So soll es geschehen ». 

14. Da sprach die Stimme: «Da ich die Trefflichste bin, 
bist auch du der Trefflichste». Das Auge: «Da ich der Halt 
bin, hast auch du einen Halt». Das Ohr: «Da ich das Gelingen 
bin, bist auch du das Gelingen ». Das Denkorgan : « Da ich der 
Sitz bin, bist auch du der Sitz». Der Same: «Da ich die Fort- 
pflanzung bin, bist auch du die Fortpflanzung». «Was ist aber 
meine Speise und meine Kleidung?» Die sagten: «Alles, was es 
hier gibt, bis zu den Würmern, bis zu den Käfern und Motten 
hinab ist deine Speise, das Wasser aber ist deine Kleidung». 
Wer diese Speise (anna) des Hauches (ana) kennt, der pflegt 
Nichts zu geniessen, was nicht Speise ist, und Nichts entgegen- 
zunehmen, was nicht Speise ist. 

15. Gelehrte Brahroancn, die Solches kennen, spülen sich 
den Mund vor und nach dem Essen. Dadurch glauben sie diesen 
Hauch (ana) nicht nackt (anagna) zu lassen. Darum soll der, wel- 
cher Solches kennt, vor und nach dem Essen sich den Mund 
splllen. Dadurch lftsst er den Hauch nicht nackt. 

Drittes Br&hmana. 1 ) 

1 . Wer etwas Grosses zu erlangen wünscht, beginnt beim 
Gange der Sonne nach Norden, in einer Monatshälfte des zuneh- 



1) Vgl. Khtnil. Up. SA« fg* 
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inenden Mondes und an einem glücklichen Tage die Upasad-Feier 
für die Dauer von zwölf Tagen, trägt dann in einer Schale oder 
in einem Becher von Udumbara - Holz Krauter aller Art und 
Früchte zusammen, kehrt und bestreicht den Boden rings umher, 
legt Feuer hinzu, bereitet in hergebrachter Weise das Opfer- 
schmalz, mengt unter einem männlich gedachten Mondhause den 
lliihrtrank und bringt alsdann die Spende dar (mit dem Spruche): 

2. «0 Gätavcdas! Allen den unholden Göttern in dir, 
welche die Wünsche des Menschen vereiteln, bringe ich 
ihren Antheil dar. Die mögen, wenn sie befriedigt 
sind, mich mit meinen Wünschen befriedigen! 

Svähä ! 

3. «Du Unholde, die du dich niederlegst in der Meinung, 
dass du die Trennende seiest ! Dir, als der Zufrieden- 
stellenden opfere ich mit einem Guss von Schmalzbutter. 

Svähä». Mit dem Spruche RV. 10,121,io bringt er die dritte 
Spende dar. 

4. Mit den Worten «dem Vorzüglichsten Svähä, dem Besten 
Svähä» wirft er eine Spende in's Feuer und giesst den liest in 
den Rtihrtrank. Mit den Worten «dem Hauche Svähä, der Treff- 
lichsten Svaha» wirft er eine Spende in's Feuer und giesst den 
Rest in den Rührtrank. Mit den Worteu «der Stimme Svähä, 
dem Halt Svaha» wirft er eine Spende in's Feuer und giesst den 
Rest in den Rührtrank. Mit den Worten «dem Auge Svähä, dem 
Gelingen Svähä» wirft er eine Spende in's Feuer und giesst den 
Rest in den Ruhrtrank. Mit den Worten «dem Ohre Svähä, dem 
Sitze Svähä» wirft er eine Spende in's Feuer und giesst den 
Rest in den Rührtrank. Mit den Worten «dem Denkorgan Svähä, 
der Fortpflanzung Svähä» wirft er eine Spende in's Feuer und 
giesst den Rest in den Ruhrtrank. Mit den Worteu «dem Samen 
Svähä» wirft er eine Spende in's Feuer und giesst den Rest in 
den Rührtrank. 

5. Mit den Worten «dem Vergangenen Svähä» wirft er u. s. 
w. Mit den Worten «dem Zukünftigen Svähä» wirft er u. s. w. 
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Mit den Worten «dem Ganzen Sv&hä» wirft er u. s. w. Mit den 
Worten «Allem Sväh&» wirft er u. 8. w. 

6. Mit den Worten «der Erde Sv&WW wirft er u. s. w. Mit 
den Worten «dem Luftraum SvAliüU wirft er u. 8. w. Mit den 
Worten «dem Himmel Sv&h&» wirft er u. 8. w. Mit den Worten 
«den Weltgegenden SvAha» wirft er u. 8. w. Mit den Worten 
«dem Priesterstande SväM» wirft er u. s. w. Mit den Worten 
«dem Kriegerstande Sv&hä» wirft er u. 8. w. 

7. Mit den Worten «dem Bhüs Sv&hä» wirft er u. 8. w. Mit 
den Worten «dem Bhuvas Sv&hä» wirft er u. 8. w. Mit den 
Worten «dem Svar SvahiW wirft er u. 8. w. Mit den Worten 
«dem Bliüs, Bhuvas, Svar SvA.li A » wirft er u. s. w. 

8. Mit den Worten «dem Feuer Sv&liA» wirft er u. s. w. Mit 
den Worten «dem Soma Sv&h&» wirft er u. s. w. Mit den Wor- 
ten «dem Licht SvAhiW wirft er u. 8. w. Mit den Worten «der 
Qrt SvfthA» wirft er u. s. w. Mit den Worten «der Lakshml 
Svähä» wirft er u. s. w. Mit den Worten «dem Savitar SvAhA» 
wirft er u. s. w. Mit den Worten «der Sarasvati Sv&hA» wirft 
er u. 8. w. Mit den Worten «allen Göttern SvAhA» wirft er u. 8. w. 
Mit den Worten «dem Prag&pati SvAhA» wirft er u. 8. w. 

9. Darauf berührt er ihn (den Rührtrank) und spricht: «Du 
bist unstät, du bist das Brennende, du bist das Volle, du bist das 
Steife, du bist der Sammelpunkt von Allem, du bist das Hin, das 
ausgesprochen worden ist, und das Hin, welches ausgesprochen 
wird, du bist das Udgitha und das S&man, das man zu singen an- 
fängt, du bist das im Ritual Zugerufene und das im Ritual als 
Erwiederung Zugerufene, du bist das im Feuchten Flammende, 
du bist der Weitreichende, du bist der Hervorragende, du bist 
Licht, du bist Speise, du bist das Ende, du bist der Ausichraffer». 

10. Darauf erhebt er ihn mit den Worten : 

«Du bist ungekocht, da dein Ungekochtes in mir ist. 
Er ist Fürst, Herr und Oberhaupt. Er, der Fürst und 
Herr, mache mich zum Oberhaupt». 1 ) 

1) Ygl. KhAnd. Up. 1,1,«. 
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1 1 . Darauf schlürft er ihn mit den Worten : 

^«Dieses des Savitar liebenswerthe 1 )) 
«SUssigkeit strömen dem Frommen die Winde zu, Süs- 
sigkeit die Flüsse. Süss mögen uns die Kräuter sein ! s ) 
Dem Bhüs Svähä ! » 

12. 3 (« strahlende Licht möchteu wir erlangen, 8 )) 

«Süss möge uns die Nacht und die Morgenröthe sein, 
süss uns der irdische Staub, süss sei uns der Vater 
Himmel ! 4 ) 
Dem Bhuvas Svähä ! » 

13. 8 («auf dass er unsere Gedanken erfreue. 6 )) 

«Süss sei uns der Baum, süss sei die Sonne, süss mö- 
gen uns die Kühe sein. °) 
Dem Svar Svähä ! » Er sagt die gauze Sävitri her, alle Süssig- 
kcits-Liedcr, alle Ausrufe und die Worte : « Möchte ich dieses 
Alles werden! dem Bhüs, Bhuvas und Svar Svähä!» Nachdem er 
sich zum Schluss den Mund gespült und die Hände gewaschen 
hat, setzt er sich hinter das Feuer mit nach Osten gewandtem 
Kopfe. 

14. Am andern Morgen verehrt er die Sonne mit den Wor- 
ten «du bist die einzige Lotusblüte der Weltgegenden, möchte 
ich die einzige Lotusblüte der Menschen werden!» Nachdem er 
auf dieselbe Weise, wie er gekommen war, wieder hingegangen 
ist, setzt er sich hinter das Feuer und sagt halblaut die Lehrer- 
reihe her. 

15. Nachdem Uddälaka Äruni diesen (Rührtrank) dem Vä- 
gasaueja Jägnavalkja, seinem Schüler, mitgetheilt hatte, sprach 



1)RV. 3,02,io,a. 

2) VS. 13,27. 

3) UV. 3,02,10,6. 

4) VS. 13,2». 

6) UV. 3,02,1 o,c. 
6) VS. 13,20. 
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er «Wenn man diesen auch auf einen dürren Stampf gösse, wor- 
den Zweige sich bilden, und Blätter sprossen». 1 ) 

1 6. Nachdem Vftgasaneja J&gnavalkja eben diesen dem Ma- 
dhuka Paiftgja, seinem Schüler, mitgetheilt hatte, sprach er: 
«Wenn man diesen u. s. w.». 

17. Nachdem Madhuka Paingja eben diesen dem Kmla 
Bh&gavitti, seinem SchHler, mitgetheilt hatte, sprach er: «Wenn 
man diesen u. s. w.». 

18. Nachdem Eüda Bhägavitti eben diesen dem GAnaki 
Ajahsthnna, seinem Schaler, mitgetheilt hatte, sprach er: «Wenn 
man diesen u. s. w. ». 

19. Nachdem GAnaki Ajahsthüna eben diesen dem Satja- 
k&maG&b&la, seinem Schüler, mitgetheilt hatte, sprach er: «Wenn 
man diesen u. s. w. ». 

20. Nachdem Satjak&ma GäbAIa eben diesen seinen Schü- 
lern mitgetheilt hatte, sprach er: «Wenn man diesen auch auf 
einen dürren Stumpf gösse, würden Zweige sich bilden, und Blät- 
ter sprossen». Diesen theile man Keinem mit, der nicht ein 
Sohn oder ein Schüler wäre. 

21. Vier Dinge sind von Udumbara-Holz: der Becher ist von 
Udumbara-Holz, der Löffel ist von Udumbara-Holz, das Brenn- 
holz kommt vom Udumbara, und die beiden RührstAbe sind von 
Udumbara-Holz. 

22. Es gibt zehn angebaute Getreidearten: Reis und Gerste, 
Sesam und Bohnen, Panicum miliaceum und P. italicum, Wei- 
zen, Linsen, Khalva und Dolichos uniflora. Nachdem man diese 
zusammen gemalcn hat, begiesst man sie mit saurer Milch, Ho- 
nig und Schmalzbutter, und giesst Opferschmalz in's Feuer. 

Viertes Br&hmana. 

1 . Die Erde ist der Saft der Wesen, der Saft der Erde ist 
das Wasser, der Saft des Wassers — die Kräuter, der Saft der 



l)Vgl. KhAmL Up. !,*,•. 
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Kräuter — die Blüten, der Saft der BiUten — die Früchte, der 
Saft der Fruchte — der Mann, der Saft des Mannes — der Same. 
2. Prog&pati kam auf den Gedanken diesem (dem Manne) 
einen Halt zu bereiten. Da schuf er das Weib. (Der Schluss 
bis 5 incl. lässt sich nicht wiedergeben.) 

6. Wenn man sich im Wasser erblicken sollte, dann spreche 
man diesen Spruch : 

«In mir (sei) Glanz, Ucbcrgewalt, Ansehen, Rcichthum 
und Rechtschaffenheit». 

7. Ein Weib mit rein gewordenem Gewände ist eine Pracht 
unter den Weibern. Darum nähere man sich einem Weibe in sol- 
chem Gewände, da sie ein schönes Ansehen hat, und spreche ihr 
zu. Wenn es sich Einem nicht hingibt, suche man es getrost zu 
erkaufen. Gibt es sich auch dann Einem nicht hin, dann schlage 
man es getrost mit einer Gerte oder mit der Hand und gehe sei- 
ner Wege mit den Worten : 

«Mit meiner Manneskraft und meinem Ansehen nehme 
ich dir dein Ansehen ». 
Auf diese Weise verliert es sein Ansehen. 

8. Wenn Jemand wünscht, dass ein Weib ihn lieben möge, 
dann (nicht wiederzugeben). 

9. Wenn Jemand wünscht, dass ein Weib nicht empfangen 
möge, dann (nicht wiederzugeben). 

10. Wenn Jemand wünscht, dass ein Weib empfangen möge, 
dann (nicht wiederzugeben). 

11. Wenn Jemandes Gattin einen Liebhaber hätte, und wenn 
man diesen anfeindete, dann lege man in einem ungebrannten 
Gefäss Feuer hinzu, breite eine Streu aus in verkehrter Ordnung 
liegenden Rohrhalmcn aus, bestreiche darin drei in verkehrter 
Ordnung liegende Rohrspitzen mit zerlassener Butter, werfe eine 
Spende in's Feuer und spreche: «du, N. N. 

hast in ein von mir entzündetes Feuer eine Spende ge- 
worfen, ich entziehe dir die gegenwärtigen und zu- 
künftigen Erwartungen ». 
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Hierbei neunter dessen Namen. «Du, N. N. 

hast in ein von mir entzündetes Fener eine Spende ge- 
worfen, ich entziehe dir Söhne nnd Vieh ». 
Hierbei nennt er dessen Namen. « Da, N. N. 

hast in ein von mir entzündetes Feuer eine Spende 
geworfen, ich entziehe dir den Ein- und Aushauch». 
Hierbei nennt er dessen Namen. Wen ein Brahmane, der Solches 
kennt, verflucht, der scheidet ohne männliches Vermögen und 
ohne gute Werke von dieser Stätte. Darum trachte derjenige, 
der Solches kennt, keinen Scherz zu treiben mit der Gattin eines 
gelehrten Brahmanen; auch bekommt ja dieser, der Solches 
kennt, die Oberhand. 

12. Wenn bei Jemandes Frau die Regeln eintreten, dann 
trinke dieser drei Tage lang aus keinem Kamsa genannten Be- 
cher und lege auch kein neues Gewand an. Weder ein Qftdra 
noch dessen Weib darf sie (die Frau) berühren. Nach Ablauf von 
drei Tagen bade er sich und lasse (die Frau) Reis dreschen. 

13. Wer sich einen weisslichen Sohn wünscht, der einen 
Veda hersagt und ein volles Lebensalter (100 Jahre) erreicht, 
der lasse Reis in Milch kochen und verzehre diesen geschmälzt 
mit seiner Frau. Dann sind sie im Stande (einen solchen Sohn) 
zu erzeugen. 

14. Wer sich einen bräunlichen Sohn mit röthlichen Augen 
wünscht, der zwei Veda hersagt und ein volles Lebensalter er- 
reicht, der lasse Reis in saurer Milch kochen und verzehre die- 
sen geschmälzt mit seiner Frau. Dann sind sie im Stande (einen 
solchen Sohn) zu erzeugen. 

15. Wer sich einen dunkelfarbigen Sohn mit röthlichen Au- 
gen wünscht, der drei Veda hersagt und ein volles Lebensalter 
erreicht, der lasse Reis in Wasser kochen und verzehre diesen 
geschmälzt mit seiner Frau. Dann sind sie im Stande (einen sol- 
chen Sohn) zu erzeugen. 

16. Wer sich eine unterrichtete Tochter wünscht, die ein 
volles Lebensalter erreicht, der lasse Reis mit Sesam kochen und 



97 MfM 

verzehre diesen geschmälzt* mit seiner Frau. Dann sind sie im 
Stande (eine solche Tochter) zu erzeugen. 

17. Wer sich einen unterrichteten, berühmten, die Rathsver- 
sammlung besuchenden, gern gehörte Reden sprechenden Sohn 
wünscht, der alle Veda hersagt und ein volles Lebensalter er- 
reicht, der lasse Reis mit Fleisch kochen und verzehre diesen 
geschmälzt mit seiner Frau. Dann sind sie im Stande (einen sol- 
chen Sohn) zu erzeugen. Mit Fleisch, d. i. mit Fleisch von einem 
jüngeren oder älteren Stiere. 

18. Gegen Morgen bereitet er Opferschmalz nach der Weise 
der Topfspeise und, von der Topfspeise nehmend, wirft er eine 
Spende in's Feuer mit den Worten : « dem Agni Svähä, der Anu- 
mati Sväha, dem Gotte Savitar, dessen Geheiss wahr ist, Sväbä!» 
Nachdem er die Spende dargebracht hat, nimmt er Etwas heraus 
und isst davon. Hat er gegessen, so reicht er (die Speise) der 
Anderen (seiner Frau). Darauf wäscht er sich die Hände, füllt 
den Wassertopf und besprengt sie dreimal mit den Worten : 

«Erhebe dich, Vi$vävasu, von hier weg! Wünsche dir 
ein anderes üppiges Weib ! (Lass) die Frau mit dem 
Manne ! » 

19. Darauf tritt er an sie heran mit den Worten: 

« Ich bin der (ama), und du bist die (sä) ; die (sä) bist 
du, und der (ama) bin ich. Ich bin das Säman, du die 
RR ; ich bin der Himmel, du die Erde. Komm ! Wol- 
len wir uns umfassen und den Samen zusammenthun, 
auf dass uns ein männliches Kind geboren werde, und 
wir Reichthum erlangen ! » 

20. 21. (Nicht wiederzugeben). 

22. Die Kreisende besprengt man mit Wasser uud spricht 
dabei (nicht wiederzugeben). 

23. Ist das Kind geboren, so legt (der Vater) Feuer hinzu, 
nimmt das Kind auf den Schooss, giesst gesprenkelte Butter in 
einen Becher, nimmt Etwas von dieser gesprenkelten Butter und 
wirft es als Spende in's Feuer mit den Worten : 
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« Möge ich, im eigenen Hause gedeihend, tausend er- 
nähren ! Möge unter seiner Dienerschaft Keiner mich 
um Nachkommenschaft und Vieh bringen ! 

Sv&h&! Die Hauche, die in mir sind, werfe ich in Gedanken als 

Spende in dich. Sv&h&!» 

24. «Was ich an Werken zu viel gethan oder was ich hier 
zu wenig gethan habe, das möge Agni, der die Opfer 
gelingen lässt, er, der dieses weiss, wohl geopfert und 
wohl dargebracht machen. ') 
Sv&liA ! » 

25. Darauf vollzieht er an ihm (am Kinde) die auf langes 
Leben sich beziehende Ceremonie. Er nähert sich dem rechten 
Ohre (des Kindes), spricht dreimal aStimme, Stimme» und gibt dem 
Kinde einen Namen, indem er spricht «du bist der Vcda». Die- 
ses muss sein geheimer Name sein. Darauf mischt er saure Milch, 
Honig und Schmelzbutter zusammen und gibt davon dem Kinde 
zu essen von einem goldenen Gegenstande, der in Nichts einge- 
fasst ist. Er spricht dabei «Bhüs lege ich in dich, Bhuvas lege ich 
in dich, Svar lege ich in dich, Bhüs, Bhuvas, Svar, Alles lege ich 
in dich». 

26. Darauf berührt er das Kind und spricht: 

«Werde ein Stein, werde eine Axt, werde unversiegli- 
ches Gold ! Du bist mein Selbst, Sohn genannt. Du 
lebe hundert Jahre ! » *) 

27. Darauf bespricht er die Mutter mit folgendem Spruche: 
«Du bist I4& Maitr&varunt. Du, Heldin, hast einen 
Helden geboren. Werde eine Heldenrciche, die du 

uns heldenreich gemacht hast». 

28. Darauf abergibt er das Kind der Mutter und reicht ihm 
deren Brust mit den Worten : 



i) Vgl. a$y. Gry- Mo,«. 

2) Vgl. Kaiub. Up. 1,1 fl. Afv. Gfbj. 1,15,1t. Vir. Gfhj. 1,16,1 •. 
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«Deine Brust, o Sarasvati, die unver sieglich, labend, 
Schätze spendend, Güter verschaffend, Gaben spen- 
dend ist, durch welche du alles Köstliche mehrest, 
gib zum Saugen her». 2 ) 

29. Zu diesem (dem Vater) sagt man: «Ha! du hast deinen 
Vater fibertroffen ! Ha ! du hast deinen Grossvater fibertroffen ! 
Ein Sohn, der von einem Solches wissenden Brahmanen gezeugt 
wird, der erreichte, ha, den höchsten Gipfel durch Glück, Ansehen 
und die Macht des heiligen Wissens ! » 

30. Nun folgt die Lehrerreihe. Wir haben es von Bh&radvA- 
giputra, Bh&radvagtputra von Vatsimändaviputra, Vatsimanda- 
viputra von Purdgariputra, P&rägariputra von Gärgiputra, Gärgt- 
putra von Pärä$arikaundiniputra, Pärägarikaugdiniputra von 
Gärgiputra, Gärgiputra von Gargiputra, Gargiputra von B&Jeji- 
putra, Bädejiputra von Maushikiputra, Maushikiputra von H&ri- 
kaniiputra, Harikanjiputra von Bh&radvagiputra, Bh&radvft&t- 
putra von Paiügiputra, Paiügiputra von Qaunakiputra, Qaunaki- 
putra 

31. von Kä$japibulakjämathariputra, Kayapibaläkjämathari- 
putra von Kautsiputra, Kautsiputra von Baudhiputra, Bhaudhi- 
putra von Qälankäjaniputra, Qalank&jauiputra von Varshagayi- 
putra, V&rshaganiputra von Gautamiputra, Gautamiputra von 
Ätrejiputra, Ätrejiputra von Gautamiputra, Gautamiputra von 
Vatsiputra, Vätsiputra von Bhäradvagiputra, Bh&radvägiputra 
von Päntyariputra, Parä^ariputra von Värkärui.iiputra, Värkd- 
runiputra von Ärtabhägiputra, Ärtabhagiputra von Qaungiputra, 
Qaungiputra von Sämkrtiputra, Sämkrtiputra 

32. von Älambiputra, Älambiputra von Älambäjaniputra, 
Älambäjaniputra von Gajantiputra, Gäjantiputra von M&mlükÄ- 
jauiputra, Mandükajaniputra von Mancjükiputra, Mawjükiputra 
von Qändiliputra, Qiindiliputra von Räthitariputra, Mthitart- 
putra von den zwei KraunKikiputra, die zwei Kraunttikiputra 



2) Vgl. $V. 1,164,49. 
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von Baidabhrttputra, Baidabhrttputra von BhAluktputra, BhAlu- 
ktputra von Pr&ttfnajogtputra, PrAKinajogiputra von SAiftgivi- 
putra, S&m&tviputra von KArkagejiputra, KArka^ejtputra 

33. vom Pr&cniputra Äsuri vAsin, PrA^mputra .von ÄsurAjana, 
ÄsurAjana von Äsuri, Äsuri von JAgnavalkja, JAgnavalkja von 
UddAlaka, UddAlaka von Aruna, Annia von Upave^i, Upavc^i 
von Ku$ri, Ku$ri von VA£a$ravas, Vägacravas von GihvAvant 
BAdhjoga, GihvAvant BAdlijoga von Asita VArshagana, Asita 
VArshagana von Harita Kayapa, Harita Kayapa von Qilpa Ka- 
gapa, Qilpa Kagapa von Kagapa Naidhruvi, Kagapa Naidliruvi 
von der YAK, die VA& von der Ambhini, die Ambhini von Äditja 
(dem Sonnengott). Diese weissen ron Äditja kommenden JAgus 
werden von VA&asaneja JAgi'iavalkja verkündet. 



VertaügerNNgen. 

8. 27, Z. 5 zu lesen : Erschcinuugsform. 
» 51, » 9 » » Dcnkorgans. 



This book ia a prescrvation pboCocopy. 

It was produced on Hammermill Laser Print natural white, 

a 60 1 book weight acid-free archival paper 

which meets tbe requirements of 

ANSI/NISO Z39.48-1992 (permane&ce of paper) 

Praervatioo photocopying and binding 

by 

Acme Bookbinding 

Chariestown, Massachusetts 

CD 

1996 



